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مُعْجَم
 المصطلحات الدعوية

(عربي – إسباني)

د. زيدان عبد الحليم زيدان         د. ناصر  بن صالح  المنصور

مُقَــدّمَـة
     بسم الله و الحمد لله و الصلاة و السلام على خير خلق الله محمد بن عبد الله وعلى آله و صحبه و من والاه، قال الله تعالى:

     (ومن أحسن قولاً ممن دعا إلى الله و عمل صالحاً وقال إنني من المسلمين) سورة فصلت آية 33.

     على الرغم من النشاط الذي تشهده حركة المعاجم في العصر الحديث في شتى ميادين المعرفة العلمية و الكونية و الحضارية فإن هناك ندرة ملحوظة في المعاجم في ميدان المفاهيم الدينية الإسلامية و مقابلاتها في اللغات الأخرى ولا يزال هناك نقص حاد في مجال المعاجم الدعوية والإسلامية، فهناك حاجة ماسة في الوقت الحالي في مجال الدعوة الإسلامية لتوفر المعاجم التي تلبى حاجة الدعاة باللغات المختلفة لمساعدتهم على القيام برسالتهم، و كذلك تلبية حاجة المختصين والباحثين على تنوع مقاصدهم واختصاصاتهم، وتوفير المراجع الدعوية لطلاب الجامعات الذين لهم صلة  باللغات الأجنبية، وكثيراً ما يجد الدعاة  صعوبة  في توصيل المفاهيم الإسلامية باللغات المختلفة إلى من يقومون بدعوتهم للإسلام، وذلك لعدم توفر المعاجم المتخصصة  التي يمكن أن تساعدهم على القيام بواجبهم على الوجه الأكمل، ولا يخفى ما للبيان والقدرة على إيصال المفاهيم باللغة السليمة والمصطلح الدقيق من دور كبير في حث كثير من غير المسلمين على الدخول في دين الله أفواجاً، كما أن هذه المعاجم تساعد بإذن الله تعالى الدعاة القائمين على توعية الجاليات  على إيصال ما يريدونه  لمن يقومون بدعوتهم من غير المسلمين. و هذا من أمس الحاجات الدعوية في عالمنا المعاصر الذي تعددت فيه أساليب الدعوة، كما أنه يسد فراغاً كبيراً في مكتبتنا العربية الإسلامية المعجمية.                                                                      

      يورد هذا المعجم مصطلحات تتعلق بالقرآن الكريم والتفسير وعلوم القرآن والسنة النبوية والحديث والتوحيد و العقيدة، وكذلك مصطلحات تتعلق بالفقه الإسلامي باتساعه وشموله لمختلف شئون الحياة من العبادات والمعاملات على اختلافها وتنوعها،  كما يورد بعض المصطلحات التي لها علاقة بالاقتصاد الإسلامي وعددا كبيرا من المفاهيم والتراكيب اللغوية التي تخدم المجال الدعوي، كما أنه يورد ملحقاً بترجمة أسماء الله الحسنى وآخر به ترجمة لأسماء سور القرآن الكريم. وقد روعي في هذا المعجم الترتيب الأبجدي للكلمات والتعبيرات مما يجعله سهلا في استخدامه وفي سرعة الوصول لأية كلمة يراد مقابلها، ويورد المعجم منطوق بعض المصطلحات العربية برموزها الصوتية في اللغة الأجنبية وذلك للتيسير على الدعاة الأجانب. والله نسأل أن يكون هذا المعجم عوناً للدعاة و طلاب الجامعات من ذوى التخصص على نشر دين الله وإخراج الناس من الظلمات إلى النور. 
           وفي الختام نشكر جامعة الملك سعود ممثلة في عمادة البحث العلمي ومركز البحوث بكلية اللغات والترجمة لما قدموه من دعم مادي و معنوي لهذا المشروع، كما نشكر وزارة الشؤون الإسلامية و الأوقاف و الدعوة والإرشاد ممثلة في وكيل الوزارة المساعد لشؤون الدعوة الشيخ عبد الرحمن الغنام، لما قدمه من دعم معنوي و تزويده للجنة المشروع بعدد كبير من المصطلحات الدعوية من خلال مُكاتباته لبعض دعاة الوزارة بالداخل و الخارج، وتزويد اللجنة بتجاربهم الميدانية في حقل الدعوة، فلهم منا جزيل الشكر والعرفان، كما نشكر أيضاً كل من أسهم برأيه واقتراحه في تأليف وإخراج هذا المعجم بهذا الشكل راجين من الله جلت قدرته أن ينفع بهذا المعجم وأن يحقق الأهداف المرجوة من تأليفه وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين، وصلى الله على نبينا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين. 
الرياض 1425ﻫ، 2004م
	
	  (أ)


	أئمة الإسلام
	Los antiguos líderes espirituales del Islam



	أئمة الحديث
	Ulemas del Hadiz (tradición del Profeta Muhammad)



	أئمة المذاهب الأربعة
	Los líderes de las cuatro sectas religiosas en el Islam (Abu Hanifa, Malik, Chafeí e Ibn Hanbal) 
 

	الأب عند النصارى
	El Papa, Santo Padre

	آباؤنا الأولون 
	Nuestros antepasados 

	إباحة
	Consentimiento, permiso 

	إباحي
	Libertino 

	إباحية 
	Libertinaje 

	ابتداع في الدين 
	Introducción de una herejía, innovación herética 



	ابتدع
	Introducir una herejía 

	ابتزاز 
	Chantaje 

	ابتغاء مرضاة الله
	Por el amor de Dios, por el deseo de ver la cara de Dios


	ابتغى مرضاة الله
	Buscar la satisfacción de Dios

	ابتغى من فضل الله
	Buscar favor de Dios

	ابتلاء
	Prueba, desgracia, aflicción  

	ابتلى
	Probar, poner a prueba, afligir

	ابتهال 
	Imploración, súplica

	ابتهل
	Suplicar, implorar 

	أبدت زينتها
	Exhibir su adorno

	أبدي
	Eterno 

	إبراء الذمة
	Descargo de conciencia

	أبرار 
	Virtuosos 

	إبراهيم (عليه السلام)
	Abraham, la paz sea con él 

	أبطل الباطل
	Invalidar la vanidad

	إبعاد عن رحمة الله
	Apartar de la compasión de Dios

	أبغض الأعمال إلى الله
	Obras más detestadas para Dios

	أبغض الحلال عند الله الطلاق
	Lo más detestable de lo lícito, ante Dios, es el divorcio



	إبل
	Camellos 

	إبليس
	Iblis, Satán, diablo

	ابن آدم
	Hijo de Adán

	ابن السبيل
	Viajero 

	أبن بالتبني
	Hijo adoptivo

	أبو القاسم
	Abul Qasim: Se lo llamaba así al Profeta, Dios le bendiga y le dé paz,, por ser el nombre de su primer hijo varón, quién falleció siendo pequeño.



	أبو بكر الصديق (رضي الله عنه) 
	Abu Bakr As Siddiq, que Dios esté complacido con él, el primer califa, amigo íntimo del Profeta. Llamado Al Atiq y también As-Siddiq (el veraz), pues fue quien se apresuró en creer en el Profeta, Dios le bendiga y le dé paz, en todo lo que le había sido revelado, en su profecía, en su viaje nocturno y en el ascenso a los cielos. Murió a la edad de 63 años. Acompañó al Profeta en la cueva del monte de Zaur, en su viaje a Medina, perseguido por los idólatras.

 

	أبواب الجنة
	Puertas del jardín 

	أبو جهل
	Abu Yahl, tío del Profeta. Hombre de los más influyentes y poderosos de la tribu de Quraish. Encarnizado enemigo del Islam. Murió en la batalla de Badr enfrentando a los musulmanes.



	أبو طالب
	Abu Talib, tío del Profeta, Dios le bendiga y le dé paz, e padre de Ali. Era uno de los jefes más prestigiosos de la tribu de Quraish. Cuidó de Muhammad cuando éste quedó huérfano, llegando a quererlo como a sus propios hijos. Tuvo el mérito de haber defendido al Profeta de los ataques de Quraish al comenzar la revelación. 



	أبوة
	Paternidad, amor paterno

	أتباع
	Seguidores 

	إتباع السنة 
	Seguir las tradiciones del Profeta

	إتباع أوامر الرسول
	Seguir los mandatos del Mensajero de Dios 



	إتباع سنة محمد صلى الله علية وسلم 
	Seguir la tradición del Profeta, la paz y la bendición divina sean con él 

	اتبع دين، مذهب
	Seguir los mandatos de religión, secta, ..

	اتبع طريق الهداية
	Seguir el camino de la verdad

	اتزان
	Moderación 

	اتق الله
	Teme a Dios

	اتقاء مواضع التهم والريب 
	Alejarse de los lugares y actitudes sospechosos y dudosos



	اتقاء واجتناب المحرمات 
	Protegerse y evitar lo prohibido

	اتقوا الله 
	Temed a Dios

	اتقوا النار
	Apartaos del Fuego

	اتقى الله 
	Temer a Dios

	اتكال على الله
	Dependerse a Dios

	إتلاف 
	Destrucción 

	إتمام الصف 
	Cumplir una fila (en la oración) 

	إتمام مقدار النصاب
	Cumplir la cantidad mínima de propiedad sujeta al azaque



	اتهام خاطئ 
	Acusación equívoca 

	أتى بمعجزة
	Llegar con milagro

	آثار المعاصي والذنوب
	Consecuencias de la desobediencia y de los pecados 



	إثارة
	Excitación, provocación 

	إثارة الشهوات
	Excitación de los deseos ardientes 

	إثارة الفتن
	Excitación de las tentaciones

	إثبات
	Prueba 

	إثبات البعث
	Demostración de la resurrección 

	إثبات بنوة
	Filiación 

	إثبات وجود الله 
	Demostración de la existencia de Dios

	أثبت صحة شيء
	Confirmar la veracidad de algo

	أثر (رواية مثبتة)
	Tradición canónica contada por uno de los compañeros del Profeta



	أثر البدعة على المعتقد 
	La influencia de la innovación herética en el creyente



	أثر المعاصي على الفرد والمجتمع
	Impacto de los pecados sobre el individuo y la sociedad



	إثراء (لغوي، ديني، ...)
	Riqueza (lingüística, religiosa, etc.)

	إثراء غير مشروع
	Ganancias ilegítimas 

	آثم
	Pecador 

	إثم مبين
	Pecado nefasto

	أجاب الدعاء (الله)
	Responder las súplicas

	إجابة الدعوة
	Satisfacer una invocación 

	إجازة 
	Permiso, licencia

	إجباري 
	Obligatorio 

	أجبر 
	Obligar 

	اِجْتَبَى
	Elegir, escoger 

	اجتماع 
	Reunión 

	اجتناب
	Evitación 

	اجتناب الشرك
	Evitar el politeísmo

	اجتناب المعاصي 
	Evitar los pecados

	اجتهاد
	Esfuerzo, dedicación 

	اجتهاد (في تفسير)
	Elaboración de un dictamen independiente basado en las cuatro fuentes de la jurisprudencia islámica



	اجتهاد جماعي 
	Dedicación colectiva 

	إجحاف
	Perjuicio, injusticia

	أَجْدى نفعا
	Ser útil 

	أجر 
	Recompensa

	أجر (مقابل عمل شيء)
	Sueldo, salario

	أجر الآخرة 
	Recompensa del Último Día

	أجر العمل الصالح
	Recompensa de las buenas obras

	أجل الموت
	Momento de la muerte

	أجل مسمي 
	Plazo designado

	إجماع
	Unanimidad / consenso de los ulemas

	أجمع 
	Estar de acuerdo 

	أجنبي 
	Persona con la que se puede contraer matrimonio



	إجهاض 
	Aborto 

	أجير 
	Asalariado, jornalero

	أحاط علماً بشيء
	Informar de algo

	أحب (إن الله جميل يحب الجمال)
	Amar (Dios es gentil y ama la gentileza de todas las cosas)



	أحب الأعمال إلي الله
	Obras más queridas a Dios

	أحب الله
	Amar a Dios

	أحب للناس ما تحب لنفسك
	Ama a tú prójimo lo que amas para ti

	أحبائي 
	Mis queridos

	أحبتي في الله 
	Mis queridos en el camino de Dios

	احتجاج 
	Protesta 

	احتراف
	Profesionalismo 

	احترام الأشخاص 
	Respeto de las personas

	احترام الدستور
	Respeto de la Constitución 

	احترام المقدسات 
	Respeto de las cosas sagradas

	احتساب
	Valoración, imputación, atribución 

	احتشام 
	Castidad

	احتضار 
	Agonía de muerte

	احتطاب
	Recogimiento de leña

	احتقار
	Desdén 

	احتكار
	Monopolio

	احتلام 
	Polución nocturna; efusión seminal; sueño erótico 

	احتيال 
	Picardía, habilidad

	إحداد
	Periodo de luto que observa una viuda por su esposo



	احذروا الشرك
	Evitad la apostasía 

	إحرام
	Ihram (asunción de un espiritual y físico estado) 



	إحسان
	Beneficencia 

	إحسان إلى الأرملة
	Beneficencia a una viuda

	إحسان إلى المحتاجين
	Beneficencia a los necesitados

	إحسان إلى اليتيم
	Beneficencia al huérfano 

	الإحسان والإساءة في حق الجار
	Beneficencia y maltrato del derecho del vecino
 

	أحسن العمل
	Hacer buenas obras / el bien

	إحصار
	Impedimento

	احفظ الله يحفظك 
	Guarda a Dios, y te guardará

	أحق الحق
	Hacer que la verdad se imponga 

	أحكام
	Sentencias, dictámenes, reglas

	إحكام 
	Perfeccionamiento

	أحكام اجتهادية
	Dictámenes independientes basados en las cuatro fundamentos de la jurisprudencia islámica 



	أحكام الإسلام
	Reglas del Islam

	أحكام الاعتكاف
	Reglas del retiro espiritual

	أحكام البيع 
	Reglas de la venta

	أحكام الجنائز ومحظوراتها
	Reglas y prohibiciones de los funerales 

	أحكام الحج والعمرة
	Reglas de la peregrinación y la Ummra 

	أحكام الحيض والنفاس
	Reglas de la menstruación  

	أحكام الزكاة
	Reglas del azaque

	أحكام الصلاة في السفر
	Reglas de la oración durante el viaje

	أحكام الصيام 
	Reglas del ayuno 

	أحكام الفطر في رمضان
	Reglas del desayuno en Ramadán

	أحكام المسح على الخفين والجبيرة
	Reglas de pasar la mano sobre las zapatillas y el cabestrillo

	أحكام الميراث
	Reglas de la herencia

	أحكام النكاح والطلاق
	Reglas del casamiento y del divorcio

	أحكم الحاكمين 
	El más justo de los gobernantes

	أحل
	Permitir 

	أحل شعائر الله
	Profanar los ritos de Dios

	الأحوال التي تجب فيها الزكاة
	Casos en que se debe pagar el azaque

	إحياء السنة
	Vivificación de la Sunna 

	إحياء الموتى
	Conmemoración de los difuntos

	أخ غير شقيق
	Hermano consanguíneo, hermano de padre o de madre



	أخ في الإسلام
	Hermano en el Islam, musulmán

	أخ من الرضاعة
	Hermano de leche

	إخاء
	Hermandad

	الأخبثان 
	Orina y excrementos humanos

	أخت من الرضاعة
	Hermana de leche 

	اختبار 
	Prueba 

	اختلاس
	Estafa

	اختلاط بين الجنسين
	Mezcla entre hombres y mujeres

	اختلاف الرأي
	Discripancia de la opinión 

	اختلس
	Estafar, desfalcar

	اختلس النظر
	Mirar a hurtadillas

	اِخْتَلَف في الرأي
	Discrepar de la opinión 

	اختياري 
	Voluntario

	أخذ الدين من الكتاب والسنة نجاة 
	Inspirar la religión del Corán y de la sunna es una salvación



	أخذ العقيدة من الكتاب والسنة 
	Coger la doctrina del Corán y de la Sunna



	آخرة
	Último Día, la otra vida, el más allá, la 

vida eterna. 
 

	أخروي
	Relativo a la otra vida, a la vida eterna

	أَخْزَى
	Avergonzar, deshonrar 

	أخطأ  
	Equivocarse 

	أخطر الأشياء الغلو في الدين
	Exagerar en la aplicación de la religión es un hecho muy grave



	أخف الضررين
	El mal menor (de dos males)

	إخلاص
	Lealtad, fidelidad 

	إخلاص العبادة لله
	Dedicar la adoración a Dios

	إخلاص العمل لرب العالمين
	Dedicar las obras al Señor de los dos Mundos



	إخلاص النية لله عز وجل 
	Tener la conciencia sincera a Dios

	إخلاص في العمل
	Trabajar con lealtad

	إخلاص في القول والعمل
	Lealtad en dichos y hechos

	إخلاف الوعد
	Violación de una promesa

	أخلاق المسلم
	Las morales del musulmán

	أخواني في الله
	Mis hermanos en la religión

	أخوة إسلامية
	Hermandad musulmana

	أخوة الإيمان 
	Mis hermanos en la fe

	أداء الحقوق
	Cumplimiento de los derechos

	أداء الشعائر الدينية
	Hacer los ritos religiosos

	أداء القسم على شهادة
	Prestación de juramento

	أداء الواجب
	Cumplimiento de un deber

	آداب الزيارة
	Modales de la visita

	آداب الصيام
	Modales del ayuno

	آداب الطهارة وأحكامها
	Modales y reglas de la pureza ritual

	آداب المهنة
	Modales de la profesión  

	آداب شرعية 
	Éticas legales

	آداب عامة
	Éticas generales

	أدان الله
	Condenar a Dios

	إدانة
	Condenación 

	أدب
	Ética, modales

	ادخار 
	Ahorro

	إدراك الإمام (في الصلاة)
	Alcanzar al imán en la oración

	إدراك الوقت
	Alcanzar el tiempo

	إدراك ركعة
	Alcanzar una unidad en la oración

	أدركه الله برحمته
	Dios le concedió su clemencia

	إدريس (عليه السلام )
	Idris, la paz sea con él

	ادعاء النبوة
	Alegato de la profecía

	ادعاء علم الغيب 
	Pretender saber lo oculto

	ادعاء كاذب
	Alegato falso

	ادعي النبوة
	Alegar la profecía 

	أدعية مأثورة
	Oraciones transmitidas, oraciones que hizo el Profeta y forma parte de la oración



	أدلة شرعية
	Pruebas/ argumentos legales

	آدم (عليه السلام)
	Adán, la paz sea con él

	آدم وحواء 
	Adán y Eva

	إدمان المخدرات
	Toxicomanía

	إدمان المسكرات 
	Alcoholismo

	أدي الحج
	Hacer la peregrinación 

	أدى الصلاة
	Hacer la oración

	آذان 
	Llamada a la oración. El muecín realiza la llamada a la oración desde el minarete de la mezquita para convocar a los creyentes, en cada uno de los cinco momentos del día reglamentados para la oración. La llamada dice: “Dios es el más grande. Dios es el más grande. Declaro que no hay más dios que Dios, declaro que Muhammad es el enviado de Dios, venid a la oración, venid al triunfo, ya es hora de la oración, Dios es el más grande, no hay más dios que Dios.” 



	أذكار
	Jaculatorias, oraciones

	أذكار الصباح والمساء
	Jaculatorias de la mañana y de la tarde 

	أذكر الله
	Recuerda a Dios

	إذن
	Permiso, autorización 

	أذن (للصلاة)
	Llamar a la oración 

	أذنب
	Cometer un pecado

	آذى
	Dañar, perjudicar

	أذي
	Perjuicio

	إرادة
	Voluntad

	إرادة الله
	Voluntad de Dios

	أراك
	Planta medicinal de la India y Persia de la que se hacen mandamientos
 

	ارتد عن الدين
	Apostatar 

	ارتداء الحجاب
	Vestir el velo

	ارتداد 
	Abjuración, apostatación 

	ارتضى
	Aprobar, desear

	ارتكب جريمة الزنا
	Cometer adulterio 

	ارتكب خطيئة
	Cometer un pecado

	ارتكب ذنبا
	Cometer una falta

	إرث
	Herencia

	الأرجح
	Lo más probable

	أرحام
	Vísceras 

	أرزاق
	Víveres, sustentos, dones de Dios

	إرسال الرسل
	Mandar a los Enviados 

	أرش 
	Indemnización; dinero que se paga por el derramamiento de sangre
 

	إرشاد
	Dirección espiritual, orientación, guía

	أرشد إلى طريق الحق
	Guiar al camino de la verdad

	أرض 
	Tierra

	أرضع
	Amamantar 

	أرضي مقدسة 
	Tierra santa

	أركان
	Pilares, columnas

	أركان الإسلام
	Pilares del Islam. Los creyentes tienen cinco obligaciones principales que se conocen como pilares del Islam. Son una manifestación de la fe y parte de la religión o vida islámica Profesión de fe, oración, azaque, ayuno y peregrinación)



	أركان الإيمان
	Pilares de la fe

	أركان الحج والعمرة 
	Pilares de la peregrinación y de la ummra 

	أركان الصلاة 
	Pilares de la oración

	أرمل 
	Viudo

	إرهاب
	Terrorismo

	أرهب
	Intimidar, aterrorizar 

	إزار
	Pieza de tela usada como una faja para la cintura tanto por hombres como por mujeres 



	إزالة النجاسة
	Quitar la impureza

	آزر
	Ayudar, apoyar 

	أزلام
	Flecha adivinatoria, oráculo

	أزلي
	Eterno

	أساطير
	Leyendas, mitos

	أساطير الأولين
	Leyendas de los antepasados

	أسباب الهداية والثبات على الدين 
	Motivos de la guía de Dios y la firmeza en la religión



	أسباب ضعف الإيمان 
	Motivos de la debilidad de la fe

	إسباغ الوضوء
	Perfección de la ablución ritual

	أسبغ الوضوء
	Hacer bien la ablución ritual, como es debido 



	استئذان الزوج في الصدقة
	Pedir permiso al marido antes de dar limosnas es deber de la esposa 



	استأجر
	Arrendar 

	استبداد 
	Absolutismo

	استبدال 
	Cambio

	استبراء من النجاسة
	Purificación de la orina después de la micción  
 despues eza en la religiony el cabestrillo











































































	إستبرق
	Brocado

	استتابة
	Invitación al arrepentimiento

	استثمار
	Inversión 

	استجاب
	Responder, aceptar

	استجابة الدعاء
	Responder una invocación  

	استجابة لله ولرسوله
	Ejecutar los mandamientos de Dios y Su Mensajero



	استجار بالله
	Buscar la protección de Dios 

	اِسْتجار من
	Buscar la protección de, pedir ayuda 

	استجدي الصدقة
	Pedir una limosna

	إستجمار
	Higienizar con piedras

	إستحاضة
	Hemorragia vaginal de la mujer después de las reglas



	إستحداد
	Rasura del vello del pubis 

	استحقاق
	Mérito 

	استحى من
	Avergonzarse de

	استخار الله
	Pedir a Dios inspiración 

	استدانة
	Endeudamiento 

	استدرج
	Hacer avanzar, engañar

	استدلال بالكتاب والسنة
	Apoyarse en el Corán y la Sunna

	استرجاع
	Reivindicación 

	استرق السمع 
	Escuchar a escondidas

	استسقى
	Hacer una rogativa para obtener lluvia

	استسلام للمقادير
	Sumisión a las predestinaciones de Dios

	استسلم
	Rendirse 

	إستشراق
	Arabismo

	استشفع
	Pedir intercesión 

	استشهاد
	Martirio

	استشهد في سبيل الله 
	Morir mártir por la causa de Dios

	استصحاب
	Presunción legal

	استعاذ بالله من ...
	Refugiarse en Dios contra …

	استعاذ بالله من الشيطان الرجيم
	Refugiarse en Dios contra el lapidado Satán



	استعاذة بالله
	Refugio en Dios contra 

	استعان بالله
	Pedir ayuda a Dios

	استعانة
	Petición de ayuda

	استعانة بالمشركين
	Petición de ayuda a los apostatas 

	استعجل
	Tener prisa, apresurarse

	استعصم بالله
	Refugiarse en Dios

	استغاثة 
	Petición de socorro

	الاستغاثة بغير الله 
	Petición de socorro a otro ente en lugar de pedirla a Dios



	استغفار
	Solicitud de perdón 

	استغفر الله
	Dios me perdone! ¡Dios no lo permita! 

	استغفر الله
	Pedir perdón a Dios

	استغفر من ذنب
	Arrepentirse de un pecado

	استغلال الإنسان لأخيه الإنسان 
	Explotación del hombre al prójimo

	استغلال السلطة
	Abuso de poder

	استفتى  
	Pedir una fetua

	استقام
	Ser correcto

	استقامة
	Rectitud  

	استقبال القبلة
	Dirección hacia la alquibla en la Meca

	استقبل القبلة
	Dirigirse hacia la alquibla

	استناد
	Apoyo, dependencia

	استنثار 
	Aspirar agua por la nariz y echarla por ella



	استنجاء 
	Limpiarse las partes pudendas después de hacer del cuerpo



	استنساخ
	Clonación 

	استنشاق 
	Aspirar agua por la nariz y atraerla por la aspiración 



	استهتار 
	Indiferencia

	استهلاك 
	Consumo

	استودع (ه –ها) الله
	Pedir a Dios que le guarde

	استوى على العرش
	Asentarse en el Trono

	استيفاء شروط العقد
	Cumplimiento de las estipulaciones de un contrato



	استيلاء
	Ocupación

	إسحاق (عليه السلام) 
	Isaac, la paz sea con él 

	أسدى مساعدة
	Prestar una ayuda, echar una mano

	إسراء 
	Viaje nocturno del Profeta de la Caaba a la Mezquita de Al Aqsa (en el recinto del Templo de Jerusalén)



	الإسراء و المعراج
	Viaje nocturno y asunción del Profeta de Jerusalén al cielo



	إسرائيليات
	Cosas religiosas a los israelitas, tradiciones judías que amplían alusiones coránicas



	إسرار
	Noticia reservada, mantenimiento en secreto, ocultación 



	إسراف
	Despilfarro

	إسرافيل
	Israfíl, ángel que dará la señal con la trompeta el día de la Resurrección para que los muertos se levanten de sus tumbas



	أسرف 
	Despilfarrar 

	أسرى
	Viajar por la noche

	الإسلام
	Islam: literalmente, sumisión, entrega (de uno mismo a Alá). El Islam no es sólo una religión, sino una síntesis completa de todos los aspectos de la vida de una persona. La idea central es Alá, el Único, el Creador. A Él todo se debe y en función de Él se ordena todo en la vida y después de la vida. El Islam se basa, fundamentalmente, en el conocimiento, e implica el papel activo del intelecto del hombre en su vida, siempre entendiendo que no puede ponerse en el mismo plano que Alá.  El Islam ordena la vida de toda la comunidad de creyentes de forma integral, moderada, lógica y equilibrada. El musulmán, por tanto, basa su vida consecuentemente en su fe y cada uno de sus actos está dedicado a Alá



	الإسلام دين الأنبياء والرسل
	El Islam es la religión de los Profetas y los Enviados



	الإسلام دين الحرية 
	El Islam es la religión de la libertad

	الإسلام دين الحق 
	El Islam es la religión de la verdad 

	الإسلام دين السعادة 
	El Islam es la religión de la felicidad

	الإسلام دين الفطرة
	El Islam es la religión de la naturaleza del hombre y de las cosas



	الإسلام دين الله 
	El Islam es la religión de Dios

	الإسلام دين المساواة
	El Islam es la religión de la igualdad

	الإسلام دين الوسطية 
	El Islam es la religión de la moderación 

	الإسلام دين عالمي 
	El Islam es una religión universal

	الإسلام ناسخ للأديان السابقة
	El Islam abroga las anteriores religiones

	الإسلام هو الحل الأمثل لجميع مشاكل العالم
	El Islam es la solución ideal para todos los problemas del mundo

	الإسلام هو النعمة 
	El Islam es la gracia

	الإسلام وأركانه الخمسة
	El Islam y sus cinco pilares

	الإسلام والإيمان
	El Islam y la fe

	الإسلام يبين ويضمن حقوق جميع أفراد المجتمع
	El Islam aclara y garantiza los derechos de todos los miembros de la sociedad

	الإسلام يجب ما قبله 
	El Islam despoja lo anterior a él (incredulidad, faltas, pecados)



	الإسلام يدعو إلى السماحة والعدل
	El Islam invita a la tolerancia y a la justicia



	الإسلام يفصل بين الحق والباطل
	El Islam separa entre la verdad y la falsedad



	الإسلام ينبذ الباطل والظلم والافتراء
	El Islam rechaza la falsedad, la injusticia y la mentira 

	إسلامي
	Islámico

	أسْلَمَ 
	Hacerse musulmán

	أسلم الروح إلى بارئها
	Entregar el espíritu a su Creador

	أسلم أمره لله 
	Ponerse en manos de Dios

	أسلم وجهه لله
	Confiarse a Dios

	أسلوب الدعوة 
	Manera de la llamada al Islam 

	أسماء الله الحسنى
	Hermosos nombres de Dios

	أسماء بنت أبي بكر، رضي الله عنها
	Asmá, que Dios esté complacido con ella, es hija de Abu Bakr y hermana de Aisha. La apodaron “La de las dos cintos”, por lo sucedido el día en que el Profeta, Dios le bendiga y le dé paz, y su padre, que Dios esté complacido con él, emigraron de La Meca a Medina. Asmá preparó un saco de comida para el viaje, y un vasija conteniendo agua, pero al no encontrar con que atar las bolsas para que fuesen fáciles de transportar, se quitó su cinto, y lo cortó en dos; con una parte ató el saco de comida y con la otra la vasija con agua. El Profeta rogó a Alá que la recompensara con dos cintos en el Paraíso.

 

	أسماء الملائكة 
	Nombres de los ángeles

	أسماء وصفات

	Nombres y atributos

	إسماعيل (عليه السلام)
	Ismael, la paz sea con él 

	اسمع نوّر الله قلبك 
	Escucha, que Dios te ilumine el corazón 

	اسمع هداك الله 
	Escucha, que te guíe Dios

	إسناد 
	Isnad, Cadena correcta de autoridades de una tradición



	أسير
	Prisionero

	اشبع غريزة 
	Satisfacer un instinto

	اشتراكية 
	Socialismo

	اشترك في ميراث
	Coheredar 

	اشرأب 
	Estirar el cuello para ver

	أشرار الناس
	Malas gentes

	أشراط الساعة 
	Condiciones de la Hora

	إشراق
	Salida del sol

	إشراك بالله 
	Politeísmo 

	أشرك بالله عز وجل
	Asociar a Dios a alguien o algo

	أشكر الله
	Agradece a Dios

	أشهر إسلامه
	Declara la profesión de fe islámica 

	أشهر الحج
	Meses de la peregrinación

	الأشهر الحرم
	Meses sagrados

	أصاب
	Causar pérdidas, hacer bien 

	أصالة ومعاصرة
	Originalidad y contemporaneidad

	أصحاب الأيكة
	Gente de la selva (los medianitas)

	أصحاب الشمال
	Compañeros de la izquierda

	أصحاب الفيل
	Compañeros del elefante

	أصحاب النار
	Compañeros del Fuego

	أصحاب اليمين
	Compañeros de la derecha

	أصحاب رسول الله
	Compañeros del Mensajero de Dios, que le conocieron, y cuyo testimonio es la base de la Sunna.



	أصغر
	Menor

	الأصل في الأشياء الإباحة
	El consentimiento es el origen de las cosas



	إصلاح
	Reforma

	إصلاح بين الناس
	Reconciliación entre la gente

	إصلاح ذات البين
	Conciliación 

	أصول
	Orígenes

	أصول  الشريعة الإسلامية
	Orígenes de la legislación islámica

	أصول التفسير
	Fuentes de la interpretación 

	أصول الحديث
	Fuentes del hadiz

	أصول الدين
	Principios de la religión

	أصول الفقه
	Fuentes de la jurisprudencia islámica

	أصيل  
	Noble

	أضحى 
	Hacer visible, revelar

	أضحية
	Inmolación, sacrificio

	أضرار المخدرات 
	Daños de la droga

	إضرار متعمد
	Perjuicio intencionado

	اضطباع
	Envolverse correctamente en el Ihram durante la peregrinación a La Meca



	أضطر
	Obligar 

	اضطهاد 
	Persecución 

	أضعف الإيمان 
	Lo más débil de la fe 

	أضغاث أحلام
	Amasijo de sueños

	إضلال 
	Extravío, engaño

	أطاع
	Obedecer

	إطراء
	Elogio

	إطعام الطعام
	Dar de comer

	اطمئنان في الصلاة
	Tranquilidad durante la oración 

	اطمأن قلبه 
	Tranquilizársele el corazón 

	أظافر
	Uñas

	إظهار الإسلام على حقيقته
	Enseñar la verdad del Islam

	إعانة
	Ayuda

	اعتدال
	Moderación

	اعتدى 
	Agredir

	اعتراف بالذنب
	Confesar un pecado

	اعتراف بمذهب
	Reconocer una doctrina

	اعتصام 
	Refugio, huelga de brazos caídos

	اعتصم بالله
	Refugiarse en Dios

	اعتقاد 
	Creencia

	اعتكاف
	Retiro espiritual en la mezquita durante los últimos diez días de Ramadán



	اعتكف 
	Retirarse en la mezquita 

	اعتلى العرش
	Subir al trono

	أعتلى المنبر
	Subir al almimbar

	اعتمر 
	Hacer una Ummra

	اعتناق دين
	Adoptar una religión

	اعتنَق الإسلام
	Abrazar el Islam

	إعجاز القرآن
	Inimitabilidad del Corán

	اعد
	Preparar

	إعدام 
	Sentencia a muerte

	أعرابي
	Beduino

	إعراض عن
	Renuncia, aversión, evitación  

	أعرض عن
	Renunciar, evitar

	إعسار
	Estrechez económica, insolvencia

	إعصار
	Ciclón, torbellino, remolino de viento

	أعظم الذنب 
	Pecado capital

	أعمال الجوارح
	Trabajos de los miembros, extremidades

	أعمال العبادة
	Actos de adoración 

	أعمال العنف
	Actos de violencia

	أعمال القلوب
	Actos de los corazones

	الأعمال بالنيات
	Las obras dependen de las intenciones

	أعمال دعوية
	Obras de propagación de una religión  

	أعمال صالحة 
	Buenas obras

	أعمال مباحة
	Obras lícitas

	أعمال مكروهة
	Obras ilícitas

	أعمي
	Ciego

	إعواز
	Privación, necesidad, indigencia

	أعياد إسلامية 
	Fiestas islámicas. El año  lunar, tiene dos fiestas principales llamadas  fiesta del sacrificio y fiesta de la ruptura del ayuno.
 

	إغاثة الملهوف
	Ayudar al triste / necesitado

	إغارة
	Ataque

	اغتاب
	Murmurar 

	اغتسال
	Ablución usual

	اغتسل
	Hacer las abluciones rituales mayores

	اغتصاب الحقوق
	Apoderamiento por la fuerza de los derechos



	اغتصب
	Violar

	إغراء
	Incitación, estimulación, seducción

	أغلال 
	Grillos

	اغناء
	Riqueza, abundancia

	إغواء 
	Seducción 

	آفات اللسان
	Maldades de la lengua

	الإفاضة من عرفات
	Carrera de Arafat a Muzdálifa y de allí a Mina



	آفاك
	Mentiroso

	إفتاء
	Instrucción

	افتراء 
	Mentira

	الافتراء علي الله كذبا
	Inventar una mentira sobre Dios

	افتراق 
	Separación, interrupción de la vida conyugal 



	افتري على 
	Calumniar 

	إفراد 
	Separado de la Ummra

	إفراد الله بالعبادة 
	Dedicar la adoración a Dios

	إفراط 
	Exageración 

	إفشاء السلام 
	Difusión de la paz

	أفضل الأعمال
	Las mejores obras

	أفضل الذكر 
	Lo mejor del Recuerdo

	الإفطار  في شهر رمضان
	Ruptura del ayuno, comida con que se rompe el ayuno durante el mes de Ramadán



	إفطار يوم من رمضان بدون عذر لا يعوضه صيام الدهر كله
	Romper el ayuno en un día del mes de Ramadán voluntariamente, no lo valdría ayunar toda la vida



	أفعال اضطرارية
	Obras obligativas

	إفقار
	Empobrecimiento, necesidad, falta

	إفك
	Mentira

	إفلاس
	Insolvencia

	إفلاس أخلاقي
	Insolvencia moral

	أقام الشعائر الدينية
	Realizar los ritos religiosos

	إقامة الشعائر الدينية
	Observación de los ritos religiosos

	إقامة الصلاة
	Entrada de la oración; la llamada para formar las filas y comenzar la oración.



	إقامة الصلب في الركوع
	Estirar la espina dorsal en la genuflexión durante la oración 



	اقتبس
	Inspirarse, citar un pasaje de 

	الإقتداء بالرسول عليه الصلاة والسلام
	Seguir los hechos del Mensajero, la paz y las bendiciones de Dios sean con él

	اقترف إثماً
	Cometer un pecado

	اقتصاد إسلامي
	Economía islámica

	اقتصاد في استعمال الماء
	Ahorro en el uso de agua

	اقتناء
	Adquisición 

	أقدار
	Destinos

	اقر بذنبه 
	Confesar un pecado

	اقرءوا عن الإسلام 
	Leed sobre el Islam

	إقران 
	Realización de la peregrinación y la Ummra al mismo tiempo



	أقرباء
	Parientes 

	الأقربون أولي بالمعروف
	Los parientes son los primeros en aprovechar el favor



	أَقْسَمَ بالله
	Jurar por Dios

	أقسم جهد أيمانه 
	Jurar con juramentos solemnes

	إقلال 
	Empequeñecimiento, disminución 

	اكبر الكبائر 
	Pecados más grandes

	اكتحال
	Pintarse los párpados con antimonio

	اكتساب 
	Ganancia, adquisición 

	اكتفاء ذاتي 
	Autosuficiencia

	اكتناز
	Amontonamiento de riquezas

	إكرام الضيف
	Tratar bien al huésped

	إكراه (لا إكراه في الدين)
	Compulsión (No hay compulsión en la religión)



	أكل الربا
	Devorar la usura

	أكل المال بالباطل
	Devorar los bienes en vanidad

	أكل لحم الخنزير
	Comer carne de cerdo

	أكل مال الناس بالباطل
	Devorar los bienes de la gente en vanidad



	أكل مال اليتيم
	Devorar los bienes del huérfano

	الأكل والشرب باليمين
	Comer y beber con la mano derecha

	الأكل والشرب في آنية الذهب والفضة
	Comer y beber en platos o recipientes fabricados de oro o de plata

	أكمل المؤمنين إيمانا أحسنهم خلقا
	El mejor creyente es aquel que goza de buenas morales



	أكمه 
	Ciego

	آل البيت
	La gente del Profeta

	آل عمران
	La familia de Omrán

	آل فرعون
	La familia de Faraón

	الأب عند النصارى
	Señor, Dios Padre

	الالتجاء لله والتوكل عليه
	Refugio a Dios y dependerse de Él

	اِلْتحي
	Dejar la barba

	اِلْتزام 
	Compromiso

	اِلْتماس 
	Súplica, solicitud 

	إلحاح
	Insistencia

	إلحاد
	Apartarse de la verdad religiosa, hacer hereje



	إلحاد وزندقة
	Apostasía y maniqueísmo  

	إلغاء
	Anulación

	ألف القلوب
	Unir / reconciliar corazones

	إلقاء السلام
	Saludar

	ألقى بنفسه إلى التهلكة
	Arrojarse a la perdición 

	ألقى في النار
	Tirar al fuego

	ألَّه
	Divinizar, endiosar 

	الله أكبر
	Dios es el más grande 

	الله المدبر للأمر 
	Dios es Quien dirige el Mandato

	الله تبارك وتعالى
	Dios, Elevado y Exaltado sea

	الله خالق كل شيء 
	Dios es el Creador de todas las cosas

	الله خير حافظ
	Dios es el mejor protector

	الله رب العالمين 
	Dios es el Señor de los mundos

	الله سبحانه وتعالى واحد احد فرد صمد لم يلد ولم يولد 
	Dios el Altísimo es Uno, el Señor Absoluto, no ha engendrado ni ha sido engendrado



	الله عز وجل 
	Dios es poderoso y excelso

	الله علي كل شيء قدير
	Dios es Todopoderoso

	الله لم يتركنا هملا
	Dios no olvide nunca de nosotros

	الله لم يخلقنا عبثاً
	Dios no nos creó en vano

	الله مالك كل شيء 
	Dios es el dueño de todo

	الله نور السموات و الأرض
	Dios es la luz de los cielos y de la tierra

	الله ولي التوفيق
	Dios es el que guía al camino recto

	اَلْله يحميه و يحفظه
	Que Dios le proteja y guarde!

	اَلْلهم
	¡Dios mío!, ¡Oh, Dios!

	إله
	dios

	الإله: الله عز وجل
	Dios, Altísimo sea

	إلهام
	Inspiración

	 إلهي
	Divino

	ألوهية الله عز وجل
	Unicidad absoluta de Dios

	إلى الله المآب
	Retornar a Dios

	إلى ما شاء الله
	Hasta que Dios quiera

	إلياس (عليه السلام)
	Elías, la paz sea con él

	أليم
	Doloroso

	أم الصلاة
	Madre de la oración

	أم القرى (مكة)
	Madre de los pueblos (La Meca)

	أم بالتبني
	Madre adoptiva

	أمارات الساعة 
	Signos de la Hora

	إماطة الأذى عن الطريق
	Quitar el daño en los caminos

	أماكن تستحب فيها الصلاة
	Lugares donde se prefiere rezar en ellos

	أماكن مقدسة
	Lugares santos

	إمام  
	Imán, líder religioso

	الإمام أبو حنيفة
	El imán Abu Hanifa

	الإمام أحمد بن حنبل
	El imán Ahmad ben Hanbal

	الإمام الشافعي
	El imán Al-Shafié

	إمام المسلمين
	El imán de los musulmanes, es el encargado de guiar a la comunidad, especialmente en los deberes religiosos



	الإمام في الصلاة
	Imán, guía. Se refiere, normalmente, a la persona que, colocado delante de la primera fila de orantes, dirige la oración canónica. Puesto que en el Islam todos los creyentes son iguales en sus derechos y deberes y no hay rangos ni jerarquías eclesiásticas, cualquier persona puede ser imán siempre que cumpla los requisitos exigidos para ello: la hombría (aunque, en el caso de no haber ningún hombre presente, la mujer puede dirigir la oración), el recitado correcto del Corán, el conocimiento exhaustivo del Corán, de memoria, estar en pleno uso de razón y estar capacitado para realizar la oración. 



	الإمام مالك
	El imán Malik

	إمامة
	Imanato, jefatura

	إمامة في الصلاة
	Dirección de la oración 

	إمامة في تصريف أمور المسلمين
	Dirección de los asuntos de los musulmanes



	أمانة 
	Depósito o responsabilidad confiada a

alguien para su entrega y cumplimiento

correctos 



	الإمبراطورية العثمانية
	Imperio otomano

	أمة 
	Nación, comunidad

	الأمة الإسلامية 
	Comunidad musulmana, es decir, el conjunto mundial de todos los creyentes. En el 2003 se cifraron en torno a los 1.500 millones de personas. Se considera una unidad política, jurídica y religiosa que trasciende fronteras nacionales, razas, circunstancias, edades, etc. Es la comunidad de todos los que en el espacio y el tiempo están unidos en el Islam 



	أمة وسط
	Comunidad moderada

	امتثال لأوامر الله
	Sumisión a los mandatos de Dios

	امتثل 
	Someterse, asignarse

	امتلاك غير شرعي 
	Adquisición de bienes ilegalmente  

	أمْر
	Orden, mandato

	الأمر بإصلاح ذات البين 
	Orden de reconciliación 

	الأمر بالاعتدال 
	Orden de moderación 

	الأمر بالحياء 
	Orden de tener vergüenza

	الأمر بالصلاة
	Orden de hacer la oración

	الأمر بالعدل
	Orden de establecer la justicia

	أمر بالمعروف
	Mandar hacer el bien

	الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر
	Orden de hacer el bien y dejar de hacer el mal

	الأمر برد التحية 
	Orden de la devolución del saludo

	الأمر بستر العورات والعيوب
	Orden de ocultar las vergüenzas y los defectos



	الأمر لله
	El mandato es de Dios

	امرأة سافرة
	Mujer que tiene el rostro descubierto

	امرأة عاقر
	Mujer estéril

	أمراض القلوب 
	Enfermedades del corazón 

	إمساك في الصوم
	Abstención durante el ayuno

	امسك 
	Abstenerse 

	أمل
	Esperanza

	آمن بالله
	Creer en Dios

	الأمن من مكر الله
	Seguridad de la intriga de Dios

	الأمن والسلام في الإسلام 
	Seguridad y paz en el Islam

	أمه 
	Esclava 

	أمهات المؤمنين
	Madres de los creyentes (esposas del Profeta)



	إمهال 
	Plazo

	أموال 
	Bienes, riquezas

	أمور الدين 
	Asuntos de la religión

	أمور الميراث
	Casos de la herencia

	أمي 
	Analfabeto, iletrado 

	أمير المؤمنين
	Miramamolín: Literalmente “líder de los creyentes”. En tiempos del Profeta designaba al que comandaba al ejército musulmán. Se aplicó más tarde a los Califas



	آمين
	Amén

	أمين
	Fiel

	إن الله لا يغفر أن يشرك به 
	Es cierto que Dios no perdona que se Le asocie con nada



	إن شاء الله
	Si Dios quiere, expresión muy frecuente, que pone de claro manifiesto que el creyente se abandona a la voluntad de Alá.



	إنا لله وإنا إليه راجعون
	Pertenecemos a Dios y hacia Él regresamos



	إنابة إلى الله
	Vuelta a Dios

	أناشيد إسلامية
	Himnos islámicos

	أنانية 
	Egoísmo, individualidad

	أنباء الغيب
	Noticias de lo oculto

	الأنبياء عليهم الصلاة السلام
	Los profetas, la paz y las bendiciones de Dios sean con todos ellos



	أنت القدوة 
	Tú eres el ejemplo

	انتشار الإسلام
	Difusión del Islam

	انتفاع بشيء
	Aprovechamiento de algo

	انتفع من
	Aprovecharse 

	انتقال التركة
	Traspaso de la herencia

	انتهاء الأجل في الدَيْن
	Vencimiento de una deuda

	انتهازي
	Oportunista

	انتهازية
	Oportunismo

	انتهاك ملك الغير
	Violar los bienes del prójimo

	انتهك
	Violar 

	الإنجيل
	Evangelio

	انحراف 
	Desvío 

	انحطاط خلقي
	Decadencia moral

	انحلال الأخلاق
	Corrupción moral

	إنذار
	Admonición 

	انذر
	Avisar 

	إنزال المني
	Eyaculación 

	الإنس والجن
	Humanos y genios

	الإنسان المسلم المؤمن سعيد في الحياة الدنيا وفي الآخرة
	El musulmán creyente goza de la felicidad tanto en esta vida como en la otra



	الإنسان مخلوق لعبادة الله 
	El hombre fue creado para adorar a Dios

	إنسانية 
	Humanidad

	انشقّ عن
	Separarse de 

	إنصات حال الخطبة
	Escuchar atentamente durante el sermón 

	الأنصار
	Defensores, auxiliadores, medineses que recibieron y ayudaron al Mensajero de Alá, que Él le bendiga y le conceda paz, y que se ofrecieron para acoger a los emigrantes que llegaron de La Meca y hubo quienes se hermanaron de forma que compartieron todo con ellos.



	إنصاف المرأة والحفاظ علي حقوقها الإنسانية 
	Ecuanimidad de la mujer y reserva de todos sus derechos humanos

	انضباط
	Disciplina, orden 

	إنعام 
	Concesión, favor, premio 

	انعم
	Favorecer, premiar, conceder

	انغماس في رذيلة 
	Sumergirse en un pecado

	إنفاق 
	Gasto

	انفصام خلقي 
	Esquizofrenia, disociación de la personalidad 



	انقطاع الطمث 
	Menopausia

	انقياد
	Sumisión 

	إنكار
	Negación, rechazo 

	إنكار البعث
	Negación de la resurrección 

	إنكار الذات
	Abnegación 

	إنكار النعمة
	Denegación de la gratitud / gracia

	إنما بعثت لأتمم مكارم الأخلاق
	Es cierto que Dios me envió para completar la excelencia de las virtudes y para perfeccionar todas las buenas acciones. (Hadiz) 



	أنواع الشرك
	Tipos del politeísmo  

	أنواع الطهارة
	Tipos de la pureza ritual

	أنواع الكفر
	Tipos de la incredulidad

	أنواع النسك
	Tipos de ascetismo / vida hermética 

	أنواع النفاق العملي والاعتقادي
	Tipos prácticos y doctrinales de la hipocresía 

	أهَل 
	Sacrificar, inmolar

	أهل الإيمان
	Gente de la fe

	أهل البدع
	Innovadores heréticos 

	أهل الجنة
	Bienaventurados 

	أهل الحديث
	Tradicionistas

	أهل الذكر
	Gente del Recuerdo

	أهل الذمة
	Súbditos no musulmanes en un estado islámico



	أهل السنة
	Sunníes

	أهل القرآن 
	Depositores del Corán

	أهل الكتاب 
	Gentes del Libro son los judíos, sabeos y cristianos, creyentes en un solo Dios y poseedores de libros revelados (la Tora, el Salterio y el Evangelio). Los musulmanes siempre han otorgado a las gentes del libro que residen en países islámicos el derecho a practicar libremente su religión, a administrarse según su propia legislación y a ser juzgados por sus propios tribunales. En todos los países islámicos actualmente existen minorías de otras creencias, que son totalmente respetadas. 



	أهل الكلالة 
	Parientes colaterales (en la herencia)

	أهل الكهف
	Gente de la cueva

	أهل المعاصي
	Pecadores

	أهل الميت
	Familia del difunto

	أهل النار
	Gente del Fuego

	أهل به لغير الله
	Se sacrificó en nombre diferente al de Dios



	أهل به لله
	Se sacrificó en el nombre de Dios

	أهلية 
	Idoneidad, capacidad

	أَهْمَلَ
	Descuidar 

	أَهَمَّ بكذا
	Tener la intención de hacer algo

	أهمية إتقان العمل
	Importancia de la perfección de las obras



	أهمية الصلاة وفضلها 
	Importancia y virtudes de la oración

	أهوال القيامة 
	Atrocidades del Levantamiento

	الأوائل 
	Primera generación 

	أواصر القربى 
	Parientes de consanguinidad

	أوامر ونواهي
	Mandatos y prohibiciones

	أوجب
	Imponer 

	أوحى 
	Inspirar

	أوقاف
	Wakf, sistema de habiz 

	أولو الأرحام
	Unidos por consanguinidad

	أولو الألباب 
	Dotados de inteligencia

	أولو الأمر
	Responsables

	أولو العزم 
	Mensajeros dotados de firmeza en la fe (Noé, Abraham, Moisés, Jesús y Muhammad, la paz sea con todos ellos)



	أولى القبلتين
	Primera alquibla, Jerusalén

	أولياء الرحمن
	Gente del Compasivo

	أولياء الشيطان
	Gente del diablo

	أوَّاب 
	Arrepentido

	الآيات القرآنية الدالة على البعث
	Versículos coránicos que señalan la resurrección 



	آيات بينات
	Signos evidentes

	آيات متشابهات
	Aleyas alegóricas

	آيات محكمات
	Aleyas explícitas

	آيات مدنية
	Aleyas reveladas en Medina

	آيات مكية 
	Aleyas reveladas en La Meca

	إياك والكذب والغيبة والنميمة
	Guárdate de la mentira, calumnia y murmuración 



	إياكم وكذا !
	¡Guardaos de…!

	الأيام البيض
	Días con noche de luna

	أيام التشريق
	Los tres primeros días que siguen a la Fiesta del Sacrificio



	آية 
	Prueba, signo

	آية الكرسي
	Aleya del Trono

	آية المذنب
	Signo del pecador

	آية قرآنية 
	Aleya, literalmente significa “signo, señal, milagro”. Dícese de los párrafos o versículos del Corán. Para los musulmanes son por sí mismas “signos de Alá”, pues su estilo incomparable y la sabiduría que encierran no tienen igual



	إيتاء الزكاة 
	Pagar el azaque

	إيثار الغير 
	Abnegación, altruismo

	إيجاب وقبول
	Oferta y aceptación 

	إيجار 
	Arrendamiento, alquiler

	إيداع الأموال 
	Depósito bancario 

	إيذاء الجار
	Perjudicar al vecino

	أيم 
	Huérfano

	إيمان
	Fe, en el Islam, viene derivada de la lógica racional y su base argumentativa. Exige que el convencimiento interno tenga su manifestación en el comportamiento externo. Significa que se está convencido de algo tras haber comprobado la veracidad de lo mismo examinando las pruebas

 

	إيمان الجن بالأنبياء
	Creencia de los genios en los profetas

	إيمان بالرسل
	Creencia en los Enviados de Dios

	إيمان بالغيب 
	Creencia en lo oculto e invisible

	الإيمان بالقدر خيره وشره 
	Creencia en el decreto divino, tanto lo bueno como lo malo



	الإيمان بالقضاء والقدر 
	Creencia en el destino y en los decretos de Dios



	الإيمان بالكتب المنزلة وأن القرآن مصدق لها 
	Creencia en todos los libros revelados por Dios a Sus Mensajeros y en que el Corán los verificó a todos



	إيمان بالله
	Creencia en Dios

	الإيمان بالله السعادة الحقيقة
	La creencia en Dios es la verdadera felicidad



	الإيمان بكل الرسل والأنبياء 
	Creer en todos los mensajeros y profetas de Dios



	الإيمان بكل الكتب السماوية 
	Creer en todos los libros divinos

	الإيمان بملائكة الله 
	Creer en los ángeles de Dios

	الإيمان بوجود الجن
	Creer en la existencia de los genios

	الإيمان بيوم الحساب
	Creer en el día de la Cuenta Final

	أيمان كاذبة
	Juramento falso

	الإيمان يزيد وينقص
	La creencia se aumenta y se disminuye

	أيها الأحبة
	¡Oh, queridos míos!

	أيها الأخوة المؤمنون
	¡Oh, hermanos creyentes!

	أيها الأخوة المسلمون 
	¡Oh, hermanos musulmanes!

	أيها الأصدقاء
	¡Oh, amigos míos!

	أيها الناس
	¡Oh, gente!

	أيوب (عليه السلام)
	Job, la paz sea con él

	الأيوبيون
	Ayyubíes, dinastía egipcia (1171-1250) fundada por Saladino, hijo de Ayyub 


	
	(ب)


	بئر زمزم
	Pozo de Zemzem (en la Gran Mezquita de La Meca) 



	بئس المصير
	Desgraciado destino

	بئس المهاد
	Miserable lecho

	باب السماء
	Puerta del cielo

	البابا
	El Papa

	بابل
	Babel

	بادر بالأعمال الصالحة
	Apresurarse a hacer las buenas obras

	بارك
	Bendecir 

	بارك الله فيكم
	Dios os bendiga

	البأساء و الضراء
	Adversidad y daño

	باطل
	Falsedad, vanidad

	باع الخمور
	Vender vinos

	الباقيات الصالحات
	Palabras y acciones rectas permanentes 

	بالإجماع
	Por unanimidad

	بالِغ 
	Adulto, mayor de edad

	بايع
	Jurar fidelidad

	بتول 
	Virgen

	البحث عن الدين الحق
	Buscar la religión de la verdad

	بخاخ الربو
	Pulverizador de asma 

	البُخاري 
	Al Bujary  (tradicionista)

	بخس
	Bajo precio

	بخل 
	Avaricia, tacañez

	بخور
	Incienso 

	بخيل
	Avaro, tacaño

	بداية الإسلام 
	Comienzo del Islam

	بداية الخلق
	Comienzo de la creación

	بداية شهر رمضان
	Comienzo del mes de Ramadán

	بدَّل 
	Cambiar, alternar, falsificar

	بدر 
	Badr (situada al suroeste de Medina)

	بدع وخرافات 
	Innovaciones heréticas y fábulas

	بدعة 
	Innovación herética

	بدنة
	Ofrenda, animal sacrificado 

	بدني 
	Corporal, físico 

	بذخ
	Lujo

	بذل في سبيل الله
	Gastar por la causa de Dios

	بِر
	Bondad, piedad

	بر الوالدين
	Piedad filial

	براءة من الكفر و الكافرين
	Inmunidad de incredulidad  y de los incrédulos



	البراق 
	Alburaq, nombre de la cabalgadura mística que montó el Profeta durante su milagroso viaje nocturno de La Meca a Jerusalén. Su velocidad era inimaginable.



	بَرَّ يمينه
	Jurar la verdad

	بررة
	Piadosos

	برزخ
	Istmo, estado intermedio entre la muerte y la resurrección 



	برقع
	Velo femenino que cubre todo el rostro menos los ojos



	بركات الله 
	Las gracias de Dios

	بَرَكة
	Bendición; es una fuerza benéfica de origen divino 



	بُرهان
	Prueba, argumento

	بروتستانت
	Protestante

	بريء
	Inocente

	بزوغ الشمس
	Salida del sol

	بزوغ النهار
	Salida del día

	بسط الرزق
	Hacer extensa la provisión 

	بسطة في العلم 
	Corpulencia en la ciencia 

	البسملة
	En el nombre de Dios, Omnicompasivo, Misericordioso. Esta fórmula, probablemente la más pronunciada por un musulmán a lo largo de su vida, principia cualquier acción o alocución que pueda significar una buena acción o una acción sagrada. Es una abreviatura de “En el nombre de Alá, el Clemente, el Misericordioso, fórmula que encabeza cualquier escrito y cada sura del Corán (excepto el sura 9).



	بُشرى
	Albricia, buena nueva

	بشرية
	Humanidad

	بشّر
	Dar buenas noticias

	بشير
	Mensajero, portador de buenas noticias

	بصيرة
	Clarividencia

	بطر 
	Descontento, arrogancia

	بطريرك
	Patriarca

	بُطلان
	Falsedad, vanidad, nulidad

	بعث 
	Resurrección 

	البعث والحساب 
	Resurrección y Cuenta Final 

	البعث والنشور
	Resurrección y Retorno a Dios

	بعثة الرسول
	Misión del Enviado

	بعد الموت
	Después de la muerte

	بعيد عن الحقيقة
	Lejos de la verdad

	بِغاء
	Prostitución, adulterio

	بغتة
	Repentinamente, de improviso

	بغض
	Odio 

	بغض في الله
	Odio en la senda de Dios

	بَغَى
	Transgredir 

	بغْي
	Transgresión 

	بغير حق
	Sin razón 

	بغيض
	Abominable

	بفضل الله
	Gracias a Dios

	البقيع
	Al-Baqi: El cementerio de la gente de Medina, donde están enterrados muchos de los familiares del Mensajero de Dios, que Él le bendiga y le conceda paz, y sus compañeros



	بَكَاء 
	Llorón 

	بكر 
	Virgen (mujer)

	بلاء حسن
	Hermosa prueba

	بلاد العرب
	Países árabes

	بلاغ
	Mensaje

	البلاغ المبين
	Mensaje explícito

	بلال 
	Bilal, compañero del Profeta y primer almuédano en el Islam 


	بلغ الحلم 
	Llegar a la pubertad 

	بلغ الكبر
	Alcanzar la vejez

	بلوغ
	Pubertad

	بلوى
	Aflicción, prueba, desgracia

	بهتان
	Mentira 

	بهيمة الأنعام
	Animal de rebaño

	بوذي
	Budista

	البوذية
	Budismo

	بول
	Orina

	البيت الحرام
	Casa Sagrada (La Caaba)

	بيت الخلاء                                                    
	Retrete, lavabo 

	البيت العتيق
	Casa Antigua (La Caaba)

	بيت المال
	Erario público, tesorería

	بيت المقدس
	Jerusalén

	بيع
	Venta

	بيع الرجل على بيع أخيه
	Hacer una oferta de venta cuando la oferta de otro está pendiente


	بيع النجش
	Alzar el precio de una mercancía por parte de uno que no quiere comprarla a fin de perjudicar a otro


	بيع مشروط
	Venta con estipulaciones

	بيعة
	Testimonio de fidelidad otorgado al emir o mandatario como prueba de obediencia


	بيعة يهودية
	Sinagoga

	بينة 
	Prueba

	البينة علي من ادعي 
	La prueba está al cargo del demandante

	بيوع محرمة
	Ventas prohibidas



	
	(ت)


	تائب
	Arrepentido

	تاب 
	Arrepentirse 

	تابع 
	Seguidor

	تابعي
	Relativo a la generación que siguió a la del Profeta Muhammad; musulmán de esa generación 


	تابوت 
	Féretro, ataúd 

	التابوت (سفينة نوح)
	Arca de Noé

	تآخى مع
	Hermanarse  

	تارك الصلاة
	Quien no observa la oración

	تارك الصلاة كافر
	Quien no realiza la oración es incrédulo

	تارك لدينه
	Quien no practica su religión


	تأليه
	Divinización, deificación  

	تأليه غير الله
	Divinización de otros dioses

	تأمَل
	Meditar, contemplar

	تأمُل
	Meditación

	تأميم 
	Nacionalización 

	تأمين 
	Seguro

	تأنيب الضمير
	Remordimiento de la conciencia

	تأويل 
	Interpretación del Corán: se reserva cuando la interpretación se refiere a las aleyas más ambiguas


	تأويل الأحلام
	Interpretación de los sueños

	تبادل
	Intercambio

	تبختر في مشيته
	Contonearse 

	تبديل
	Alteración

	تبذير
	Despilfarro

	تبرأ من
	Librarse de, ser absuelto

	تبرج
	Estado de la mujer con el velo alzado; exhibicionismo



	تبرعات عينية
	Donaciones en especie (no en dinero)

	تبشير 
	Misión (invitación a cometer una religión) 



	تَبِعة 
	Consecuencia, responsabilidad 

	تبليغ
	Transmisión de una misión 

	تبني
	Adopción 

	تبنى طفلا 
	Adoptar un niño 

	تبوأ مكانة
	Desempeñar un cargo

	تبيت النية
	Intencionadamente hecho

	تتاري 
	Tártaro 

	تثبيت
	Consolidación 

	تجارة 
	Comercio

	تجارة الرقيق
	Tráfico de esclavos, trata de blancas

	تجاوز
	Exceso, renuncia (a algo)

	تجاوز حدود الله
	Sobrepasar las leyes de Dios

	تجسس
	Espionaje

	تجنب 
	Evitar 

	تجنب السحر
	Evitar la magia negra

	تجويد 
	Arte de recitar el Corán con arreglo a las reglas de la ortoepía 


	تحديد النسل
	Control de natalidad

	التحذير من الإسراف
	Advertencia del despilfarro

	التحذير من الشرك
	Advertencia del politeísmo

	التحذير من الفرق الضالة
	Advertencia de seguir la ideología de los grupos extraviados


	التحذير من جليس السوء
	Aviso de la compañía del malo

	تحرير العبد المملوك
	Liberación de un esclavo

	تحريف الكتب السماوية
	Falsificación de los libros divinos

	تحريم 
	Prohibición 

	تحريم الاعتداء 
	Prohibición de la agresión 

	تحريم البدعة 
	Prohibición de la innovación herética

	تحريم التحاكم إلى غير ما أنزل الله 
	Prohibición de  aplicar las leyes no divinas


	تحريم الذهاب للسحرة والكهان
	Prohibición de consultar a los magos y los adivinos


	تحريم الربا
	Prohibición de la usura

	تحريم الشرك 
	Prohibición del politeísmo 

	تحريم الظلم 
	Prohibición de la injusticia

	تحريم الفواحش 
	Prohibición de las monstruosidades (adulterio y sodomía) 


	تحريم الميسر
	Prohibición de los juegos de azar

	تحريم النظر للنساء
	Prohibición de mirar a las mujeres

	تحريم بالرضاعة
	Prohibición por lactancia 

	تحريم بالمصاهرة
	Prohibición por parentesco

	تحريم بالنسب
	Prohibición por matrimonio

	تحريم دماء المسلمين وأموالهم وأعراضهم 
	Prohibición de violación de las sangres, los bienes y los honores de los musulmanes


	تحريم عقوق الوالدين والقطيعة 
	Prohibición de la desobediencia de los padres y de la ruptura con los parientes


	تحريم قتل الأولاد خشية الفقر
	Prohibición de matar a los hijos por temer la pobreza


	تحصن من الشيطان
	Estar protegido del diablo

	تحطيم الأصنام
	Destrucción de los ídolos

	التحلل الأول
	Primer dispenso de la consagración 

	التحلل الثاني
	Segundo dispenso de la consagración 

	تحلل من الإحرام
	Dispenso de la consagración 

	تحلى بالصبر
	Adornarse con la paciencia 

	تحليل
	Análisis

	تحمل
	Resistencia; asunción de una responsabilidad

	تحميد
	Jaculatoria

	تحول إلى دين أخر
	Convertirse a otra religión

	تحويل القبلة
	Conversión de la Alquibla

	تحية
	Saludo

	تخبط 
	Estar extraviado

	التخدير من المخدرات 
	La anestesia es un tipo de las drogas

	تخريب متعمد
	Sabotaje intencionado

	تخريج الحديث
	Deducción de un hadiz 

	تخفيف
	Alivio, conmutación

	تخلف عن الجماعة
	Apartamiento de la colectividad

	التخلق بالقران الكريم
	Conformarse con el Sagrado Corán

	تخليل
	Hacer pasar el agua entre los dedos de las manos y los pies y en el pelo de la barba  durante la ablución 


	تداين
	Prestarse dinero mutuamente

	تدبر 
	Meditación; deliberación

	تدبير 
	Gestionar / levantar un asunto

	التدخين حرام بذاته، ويؤثر على الصحة والمال
	El tabaco es prohibido ya que perjudica seriamente la salud y conduce a la pérdida del dinero


	تدليس
	Fraude, estafa

	تدنيس
	Profanación 

	تدنيس الحرمات
	Profanación de los lugares santos

	تدوين الحديث 
	Anotación / registro de un hadiz 

	تدين
	Religiosidad, devoción 

	تذكية الحيوان 
	Degollar un animal

	تذلل 
	Sometimiento 

	تذلل لله
	Someterse a Dios

	تراب
	Polvo, tierra

	تربية الأولاد
	Educación de los hijos

	ترتيب
	Ordenación

	ترتيل القرآن
	Recitación del Corán

	ترجمة
	Traducción 

	ترغيب في الإسلام
	Atracción a convertirse al Islam

	ترغيب في الدعوة إلى الخير
	Atracción a llamar a hacer el bien

	الترغيب و الترهيب
	Atracción e intimidación

	ترف
	Lujo, afeminación 

	ترك الصلاة
	Dejar de hacer la oración

	ترك الطمع 
	Dejar la codicia

	ترك المحرمات
	Dejar de practicar lo prohibido

	تركة
	Herencia, legado

	ترمُل
	Viudez, viudedad

	تروية
	Octavo día de la peregrinación en que se abrevan los camellos

	ترويج
	Puesta en circulación, promoción

	التزام بالعهود 
	Cumplir los compromisos

	تزكية النفوس
	Purificación de las almas

	تزوير
	Falsificación


	تزييف التاريخ
	Falsificación de la historia

	تزييف الحقائق
	Falsificación de las verdades

	تسامَح
	Tolerarse mutuamente

	تسامُح
	Tolerancia

	تساهَل
	Ser tolerante

	تساهُل
	Condescendencia

	تسبيح
	Glorificación de Dios diciendo: ¡alabado sea Dios!


	تسبيل 
	Bajar los ojos de un difunto

	تسليف 
	Préstamo, anticipo de dinero

	تسليم بالقضاء والقدر
	Entregarse, someterse al Decreto Divino

	التسليم لله
	Entregarse a Dios

	تسمية
	Imposición de nombre

	تسوية الخلافات
	Arreglo de las discrepancias

	تشاؤم
	Pesimismo

	تشابه
	Asimilación, semejanza

	تشاحَن
	Pelear, odiarse mutuamente

	تشاحُن
	Odio, pelea

	تشريع 
	Legislación, Regulación de las leyes

	تشريعات عامة
	Legislaciones generales

	تشميت العاطس
	Decir: “Dios se apiade de vosotros” al que estornuda



	تشهد
	Profesión de fe que se recita durante la oración, se compone de dos partes, la primera se recita después de la segunda unidad de cada oración formada de tres o cuatro unidades. Las dos partes se recitan en la última unidad de cada oración, pero la segunda parte solamente se recita en la oración fúnebre.



	التشهد الأخير
	Última profesión de fe que se recita al final de la oración (¡Oh, Dios! Ensalza a nuestro profeta Muhammad y al pueblo de Muhammad, como ensalzaste a nuestro profeta Abraham y al pueblo de Abraham y bendice a Muhammad y al pueblo de Muhammad como bendijiste a Abraham y al pueblo de Abraham. En verdad, Tú eres glorioso y digno de alabanza)



	التشهد الأول
	Primera profesión de fe que se recita después de la segunda unidad de la oración (A Dios sea dada toda reverencia, toda adoración y toda santidad. La paz sea contigo, oh Profeta, y la misericordia de Dios y Sus bendiciones. La paz sea con nosotros y con todos los virtuosos siervos de Dios. Atestiguo que no hay más dios que Dios y que Muhammad es Su siervo y Su enviado)



	تشهير 
	Difamación 

	تشويب
	Adulteración, falsedad

	التشيع
	Parcialidad, chiísmo 

	 تشييع الجنازة
	Cortejo fúnebre: es una manifestación de despedida digna a un miembro de la comunidad islámica o de cualquier seguidor de otra religión. Se recomienda acompañar al difunto hasta que sea enterrado y rezar por su alma o, al menos, ponerse de pie  y guardar silencio, al pasar un cortejo, fuese o no de un musulmán.  



	تصالح
	Reconciliarse

	تصدق بالمال الحلال
	Dar limosnas de dinero legal

	تصدق عن الغير
	Dar limosnas en nombre de otro

	تصريف القلوب 
	Transformación / cambio de corazones

	تصفية القلوب من الضغائن
	Clarificación de los corazones del odio

	تصنْع 
	Simulación, afectación 

	تصْور
	Imaginación, fantasía 

	تصوف
	Sufismo; estilo de vida del sufí, misticismo



	تصوير 
	Formación

	تصوير ذوات الأرواح
	Formación de almas

	تضخم 
	Inflación

	تضرع
	Suplicar, rogar

	تضرع إلى الله
	Suplicar a Dios

	تضرعاً وخيفة
	Humildad y temor

	تطبيق الشريعة الإسلامية 
	Aplicación de la legislación islámica

	تطرف في الدين
	Extremismo

	تطفيف
	Limitación en el gasto, tacañería 


	تطهر
	Purificarse, hacer una ablución ritual

	تطهير
	Purgación, purificación 

	تطوع لعمل الخير
	Hacer voluntariamente el bien

	تطويل الإمام للصلاة
	Alargar la oración por parte del imán 

	تطيَب
	perfumarse

	تطيُب
	Acto de perfumarse

	تطير
	Pesimismo 

	تظاهر بالشيء
	Fingirse

	تعاطي المسكرات
	Adición al alcohol

	تعالى (الله)
	Altísimo sea (Dios)

	تعاليم الإسلام
	Instrucciones del Islam

	تعاليم دينية
	Instrucciones religiosas

	تَعجَل
	Apresurarse 

	تعدد الأزواج
	Poliandria

	تعدد الآلهة 
	Politeísmo: Doctrina de quienes creen que existen muchos dioses



	تعدد الزوجات
	Poligamia

	تعدي علي الأشخاص
	Agresión contra las personas

	تعذيب جسدي
	Tortura corporal

	تعرُض
	Objeción 

	تعريف بالإسلام 
	Luces sobre el Islam

	تعزية
	Pésame, consuelo

	تعزير
	Castigo severo

	تعصب أعمي
	Fanatismo ciego

	تعصب ديني
	Fanatismo religioso

	تعصب قبلي
	Espíritu de tribu

	تعصيب
	Enervación

	تعظيم الله والثناء عليه 
	Exaltar y elogiar a Dios el Altísimo

	تعظيم شعائر الله 
	Exaltación de los ritos de Dios

	تعفُف
	Continencia

	تعلُق بالله 
	Entrega total a Dios

	تعليم ديني
	Enseñanza religiosa

	تعويض
	Compensación, indemnización

	تغوط 
	Hacer de vientre, evacuación del vientre

	تغير الزمان والمكان
	Cambio del tiempo y del lugar

	تغيير الدين
	Cambio de la religión

	تفاؤل
	Optimismo

	التفاضل بالأعمال 
	La pugna por la prioridad se mide por las obras



	تفاني
	Aniquilación mutua, entrega

	تفرق
	Dispersión, separación 

	تفسير القرآن
	Exégesis: explicación o comentario del Corán. Es una de las ciencias coránicas. El Corán es analizado de forma científica, desde el nivel lexicográfico y gramático hasta la anotación del contexto histórico (por ejemplo, en qué circunstancias tuvo lugar una determinada revelación). Es también importante conocer el orden de la revelación para el derecho islámico, pues algunas aleyas abrogan otras anteriores, siendo válida la última a efectos de la ley.



	تفقه في الدين
	Estudio cuidadoso de de la jurisprudencia islámica



	تفكر في
	Meditar 

	تفكر في الكون 
	Meditar en el universo 

	تفكر في خلق السموات والأرض
	Meditar en la creación de los cielos y de la tierra 

	تفكر في مخلوقات الله تعالى
	Meditar en las criaturas de Dios

	تقايض
	Intercambio

	تقتير
	Tacañería, avaricia

	تقدم المأموم على الإمام
	Adelantamiento del rezante al imán durante la oración



	تقدير الوعاء الزكوي
	Cálculo del azaque

	تقرب إلي الله بالأعمال الصالحة
	Acercarse a Dios a través de las buenas obras



	تقسيط 
	Pago a plazo

	تقشف
	Estilo de vida sencillo, moderación

	تقصير
	Negligencia, restricción

	تقليد 
	Imitación

	تقليد أعمى
	Imitación ciega

	تقليم الأظافر
	Cortar las uñas

	تقوى 
	Piedad; temor de Dios, el que inspira a una persona a estar en guardia contra la acción equivocada y deseoso de acciones que le complazcan


	تقوى الله 
	Temer a Dios

	تقي 
	Piadoso

	تقيد بأمور الدين
	Limitarse a las instrucciones religiosas

	تكافل وتعاون الاجتماعي 
	Solidaridad y colaboración social

	تكبر
	Arrogancia 

	تكبير
	Pronunciación de la jaculatoria “Dios es el más grande” 



	تكبيرة الإحرام
	Oración que señala el paso del estado profano al de sacralización 



	تكبيرة الانتقال 
	Pronunciación de la jaculatoria “Dios es el más grande”



	تكفير الذنوب بالصدقة
	Expiación de los pecados por dar limosnas



	تكفين 
	Amortajamiento:  amortajar a un musulmán es deber de la comunidad. Quien lo realiza exime al resto de hacerlo. La mortaja es simplemente una prenda de extensión suficiente para envolver todo el cadáver, preferentemente de color blanco. Esta prenda, además de ser nueva, tienen que ser de tela normal y corriente (no será de seda ni cualquier otro tejido costoso). 

 

	تكليف
	Mandamiento de Dios; precepto religioso



	تكهن
	Predicción; conjetura

	تلاعب
	Venalidad, engaño

	تلاوة القرآن وحفظه
	Recitación del Corán y aprenderlo de memoria



	تلبية 
	Talbiya (pronunciar repetidamente unas jaculatorias durante el Ihram)



	التلبية وراء المؤذن
	Talbiya detrás del almuédano

	تلبيس إبليس
	Engaño de Satán

	تلف 
	Destrucción 

	تلفظ بالنية
	Pronunciar la intención 

	التلمود
	Talmud: Libro que recopila las leyes civiles y canónicas fundamentales del pueblo judío.



	تمتع بالعمرة
	Hacer uso de la peregrinación menor

	تمر 
	Dátiles

	تمسك بالقيم والأخلاق الحميدة
	Adhesión por los principios y las buenas morales

 

	تملك 
	Adquisición

	تمليك 
	Transferencia de propiedad

	تمويل
	Financiación

	تميز
	Distinción

	تميمة
	Mascota 

	تمييز ديني
	Discriminación religiosa

	تمييز عنصري
	Discriminación / segregación racial

	تنافر القلوب
	Aversión de los corazones

	تناوب الليل والنهار
	Turno de la noche y el día

	تنبأ 
	Adivinar

	تنجيم
	Astrología

	تنزيل القرآن
	Revelación del Corán

	تنصير
	Cristianización

	تنظيف الجسد والملبس
	Limpieza del cuerpo y la ropa

	تنظيم الأسرة
	Planificación de la familia

	تنفل
	Hacer más de lo debido (en la oración)

	تنمية المال بالصدقة
	Crecer los bienes a través de las limosnas



	تنوير 
	Ilustración (en fuentes religiosas o morales)



	تهافُت على شيء
	Demolición 

	تهجَد
	Pasar la noche en vela (rezando, …)

	تهجُد
	Vela en oración

	تهديد ووعيد
	Amenaza y promesa

	تهذيب النفس
	Corrección del alma 

	تهذيب ديني 
	Instrucción religiosa

	تهليل
	Expresión de la fórmula “no hay más dios que Dios”; grito de alegría

 

	تهنئة
	Felicitación 

	تواتر
	Sucesión; transmisión ininterrumpida

	توارى
	Esconderse 

	تواصي بالحق
	Recomendación de aplicar la verdad

	تواصي بالصبر
	Recomendación de aplicar la paciencia

	تواضع 
	Humildad, modestia

	تواكل
	Confianza mutua; indiferencia

	توبة
	Arrepentimiento, penitencia  

	توبة المرتد
	Arrepentimiento del apóstata 

	توبة من الذنوب 
	Arrepentimiento de los pecados

	توبة نصوح
	Arrepentimiento sincero

	توثيق العقد
	Legalización de un contrato

	تَوَجَّهَ إلى الله
	Dirigirse a Dios

	توحيد 
	Monoteísmo, unicidad divina: es la esencia del Islam. Su expresión es: (No hay más dios que Alá) y proclama la absoluta unicidad de Dios



	توحيد الأسماء والصفات
	Unicidad de los nombres y atributos de Dios



	توحيد الألوهية
	Unicidad de Dios

	توحيد الربوبية 
	Unicidad de la señoría de Dios

	التوراة
	Tora, Biblia: Nombre que se da al conjunto de los Libros Sagrados o Sagradas Escrituras del pueblo judío y de la religión cristiana. Se divide en dos partes: el Antiguo y el Nuevo Testamento. El primero es la historia de la civilización y la cultura del pueblo hebreo, como elegido de Dios y depositario de sus promesas mesiánicas de salvación del mundo. Comprende 46 libros, distribuidos en tres grupos: 21 históricos, 7 doctrinales y 18 proféticos.



	تورع
	Devoción 

	تورك
	Poner la nalga derecha sobre el suelo durante la oración 



	توريث
	Transmisión hereditaria 

	توسط 
	Moderación 

	توسط بين البخل والإسراف
	Moderación entre la tacañería y el despilfarro 



	توسل
	Suplicación  

	توضأ
	Abluir, hacer abluciones 

	توضيح
	Aclaración 

	توعية بأحكام الزكاة
	Concienciación por las reglas del azaque 

	توفيق الله  
	Ayuda de Dios, éxito que da Dios

	توقير الكبير ورحمة الصغير
	Respetar los ancianos y compadecer a los pequeños



	توكل على الله
	Apoyarse en Dios, ponerse en las manos de Dios



	توكلت على الله
	Me apoyo en Dios, confío en Dios

	توكيل 
	Confianza, autorización 

	تولي يوم الزحف
	Abandonar el campo de la batalla 

	تيامن
	Comer y beber con la mano derecha

	التيجانية
	Grupo sufí, seguidores del fundador Ahmad Al-Tiganí que creen en las ideas y creencias sufíes

 

	تيمم 
	Taymmum:  Sustituto de ablución o de la purificación: La ablución es obligatoria para realizar cada una de las cinco oraciones obligatorias diarias. Sin embargo, en determinadas circunstancias, el creyente puede no encontrar agua (agua en malas condiciones, o insuficiente) o no poder usar agua (por enfermedad) para realizar dicha ablución. Existe, por tanto, una prescripción que permite al creyente realizar la ablución o la purificación con arena limpia o tierra buena. El creyente debe tocar y restregar alguna de estas materias con las manos, pasarse éstas por el dorso y por la cara. De este modo queda en estado de pureza ritual



	تيمَمَ
	Hacer la ablución con arena o polvo

	تيمَّن
	Presagiar bien (de algo)

	تَيَمُن
	Presagio favorable



	
	(ث)


	ثابت      
	Firme

	الثالوث عند المسيحيين
	Trinidad (Padre, hijo y espíritu santo) 

	ثبات المؤمن أمام الفتنة وعدم تأثره بها
	Firmeza del creyente ante las seducciones y las pruebas sin influirse por ellas



	ثبات على الإسلام
	Seguir ser musulmán

	ثبت  
	Ser / mantener firme

	ثبوت الشهر القمري
	Constancia oficial del comienzo del mes lunar



	ثروة
	Fortuna, riqueza

	ثقة بالله 
	Confianza en Dios

	الثقلان 
	Humanos y genios

	ثمن 
	Precio

	ثمود
	Tamud

	ثناء
	Alabanza

	ثنى
	Plegar, doblar

	ثواب الآخرة
	Recompensa del Día Final

	ثواب الدنيا
	Recompensa de la vida mundana

	ثواب وعقاب
	Recompensa y castigo

	ثورة المعلومات
	Revolución de la informática

	ثيب
	Mujer que ha perdido a su esposo por muerte o divorcio



	
	(ج)


	جائر
	Injusto

	جائز
	Permitido

	جاحد 
	Negador 

	جار جنب
	Vecino extranjero / no colindante

	جار ذو القربى
	Vecino familiar / colindante 

	جارية
	Esclava

	جَازَ
	Ser lícito, ser posible

	جاسوسية
	Espionaje


	جالوت
	Goliat

	جامَع
	Tener comercio carnal con una mujer

	جامِع 
	Gran mezquita en la que se realiza la oración del viernes



	جامع الزكاة
	Recaudador del azaque

	جاهد في سبيل الله
	Luchar por la causa de Dios

	جاهلية
	Periodo histórico preislámico, en el cual se hallaba el pueblo árabe sumido en la ignorancia y el caos social, que con la llegada del Islam se abolieron gran parte de costumbres y usos de vicio y depravación



	جُب
	Aljibe, pozo

	الجبرية 
	Gabrya , doctrina de la predestinación, fatalismo 



	جبريل (عليه السلام)
	Gabriel, la paz sea con él 

	جبل الرحمة
	Monte de Misericordia en la llanura de Arafat a 21 Km. al nordeste de La Meca



	جبل عرفات
	Monte de Arafat

	جبيرة
	Cabestrillo

	جثمان
	Cadáver

	جَحَدَ 
	Negar, desmentir

	جحود
	Denegación, ingratitud, incredulidad 

	جحيم
	Infierno, fuego infernal

	جدل
	Polémica, dialéctica

	جًذُوع
	Impaciente

	الجرح والتعديل
	Enseñar los defectos del transmisor de una noticia. Enseñar las ventajas y confianza del transmisor de una noticia.



	جرم
	Delito, crimen

	جريرة 
	Pecado, delito

	جريمة 
	Crimen

	جزء من القرآن
	Parte; cada una de las 30 partes en que se divide el Corán



	جزاء
	Recompensa

	جزاء الإحسان
	Recompensa de la benevolencia / beneficencia



	جزاء الصيد
	Recompensa de la pesca

	الجزاء من جنس العمل
	La recompensa es del mismo género de las obras



	جزاك الله خيراً
	¡Dios te lo pague!

	جزَّأ
	Dividir

	جزى
	Recompensar 

	جزية
	Tributo

	جسماني
	Corporal

	جشع
	Codicia

	جفاء 
	Rudeza; antipatía

	جل 
	Respetar

	جل جلاله
	Dios, el Sublime

	جلال 
	Sublimidad, gloria

	جَلَد
	Tenacidad, paciencia

	جَلْد
	Azotamiento

	جَلَدَ
	Azotar

	جَلْدَة
	Azote

	جلسة الاستراحة بين خطبتي الجمعة
	Pausa entre las dos sermones de la oración del viernes  

	جلّ عن 
	Honrado de

	جلوس بين السجدتين
	Sentarse entre las dos prosternaciones de la oración



	الجليس الصالح والجليس السوء
	El bien compañero y el mal compañero

	جماع
	Cohabitación, coito 

	جماعة 
	Grupo, comunidad

	جماعة الإخوان المسلمين
	Comunidad de los Hermanos Musulmanes



	جماعة المصلين
	Grupo de rezadores

	جمال
	Belleza, hermosura, encanto

	جَمرة
	Jamra (guijarro): Literalmente, un pequeño lugar cercado, pero aquí se usa como pilar de piedra, hay en Mina tres. Uno de los ritos de la peregrinación es apedrearlos. El apedrear de las jamras se relaciona a veces con el apedrear de los demonios 



	الجمرة الصغرى
	Pequeño guijarro, los primeros siete guijarros que arrojan los peregrinos en el valle de Mina a modo de lapidación del demonio

 

	جمرة العقبة
	Guijarro de Al-Aqaba Uno de los tres jamras de Mina. Está situado a la entrada de Mina, viniendo de La Meca.



	الجمرة الكبرى
	Guijarro grande, los terceros siete guijarros que arrojan los peregrinos en el valle de Mina a modo de lapidación del demonio



	الجمرة الوسطي
	Guijarro mediano, los segundos siete guijarros que arrojan los peregrinos en el valle de Mina a modo de lapidación del demonio



	جمع تأخير 
	Unión atrasada entre dos oraciones (atrasar la primera para realizarla con la segunda en el viaje)



	جمع تقديم 
	Unión adelantada entre dos oraciones (adelantar la segunda para realizarla en el tiempo de la primera)



	الجمع والقصر
	Unión entre dos oraciones y abreviación de la oración



	جمع وتحصيل الزكاة 
	Recaudación del azaque

	جمعية خيرية
	Asociación benéfica

	جمعيه دينيه
	Asociación religiosa

	جمهور العلماء
	Los ulemas

	جِن
	Genios: son partes de la creación, dotados de inteligencia e imperceptibles para los hombres, aunque pueden aparecerse bajo diferentes formas. Fueron creados "de fuego claro sin humo" y sus cuerpos son sutiles; como los hombres, los hay creyentes e incrédulos. El más conocido es Iblis, que desobedeció a Alá cuando les ordenó que se postraran ante el primer hombre

 

	جنابة
	Impureza ritual mayor

	جنات النعيم
	Jardín de las delicias / Paraíso del bienestar



	جنازة
	Funeral, entierro

	جُنب
	Impuro por una polución, que se encuentra en estado ritual mayor 



	جنة
	Paraíso, Jardín: lugar donde morarán los que hayan ganado recompensa en la última vida. 



	جنة الخلد
	Jardín de la inmortalidad

	جنة المأوى
	Jardín del Refugio

	جنح للسلم
	Inclinarse a la paz

	جنس 
	Sexo, género 

	جنسي
	Sexual

	جنون 
	Locura

	جنين
	Feto

	جهاد
	Yihad: Lucha por la causa de Dios. Guerra santa es una traducción totalmente incorrecta de Yihad y de su concepto. Esta traducción incorrecta ha llevado a muchas personas a pensar que los musulmanes manejamos este concepto de “guerra santa” cuando no es así. Es un concepto totalmente ajeno al Islam. "Yihad" significa, literalmente, "esfuerzo", y se trata de la contribución que el creyente realiza en pro de sus obras: actos de adoración, de culto, esfuerzo intelectual, moral, físico, etc. Parte de la vida del musulmán debe dedicarse al conocimiento profundo y correcto del Islam, y es este esfuerzo invertido el yihad de cada creyente. Desde el punto de vista bélico, el Corán autoriza a los musulmanes a defenderse si son atacados o si sus territorios son invadidos, pero en absoluto promueve la idea de iniciar una ofensiva. La idea es que la comunidad, en caso de ser atacada, está obligada a unirse en la defensa tanto del territorio como de la ley.

  

	جهاد الدفع
	Lucha defensiva para evitar la ocupación de un territorio musulmán



	جهاد الطلب
	Lucha contra el enemigo incrédulo para que se sometan todas las gentes y todos los países al Islam

 

	جهاد النفس
	Lucha espiritual entre las virtudes y los vicios



	جهاد في سبيل الله
	Lucha por la causa de Dios

	جهارا
	En público

	جهالة
	Ignorancia, necedad

	جهر ب
	Divulgar 

	جهر بالقراءة
	Leer en voz alta

	جهنم 
	Gehena, infierno. Lugar destinado a los pecadores e incrédulos



	جود
	Generosidad

	جور
	Injusticia

	جوهر
	Esencia

	جوّاد
	Generoso

	جيش
	Ejército 

	جيفة
	Cadáver



	
	(ح)


	حائض
	Menstruante

	حائط البراق 
	Muro de Alburaq (en Jerusalén)

	حاج 
	Peregrino

	حاجً
	Discutir

	حاجات ضرورية
	Cosas necesarias

	حاجب (الملِك)
	Chambelán o jefe representante del emir o califa. Tenía gran poder, llegando a sustituir al califa en funciones de gobierno si éste estaba ausente o lo demandaba.



	حاجة 
	Necesidad, pobreza

	حاد عن الدين
	Renunciar a la religión 

	حاد عن طريق الحق
	Apartarse del camino recto

	حاسب نفسك قبل أن تحاسب
	Juzga a ti mismo antes de que seas juzgado



	حاسد
	Envidioso

	حاشا لله
	¡Santo Dios!

	حاضت ( المرأة )
	Tener la regla (mujer)

	حافظ القرآن
	Recitador del Corán de memoria, que se sabe el Corán de memoria



	حافظ على الصلاة
	Observar la oración 

	حافظ على الفرائض الدينية
	Observar los deberes religiosos

	حاقد
	Lleno de odio / rencor

	حاكم
	Gobernador, gobernante

	حانث باليمين
	Perjuro

	حب الرسول من الإيمان
	Amar al Mensajero es una parte de la fe

	حب الغير
	Altruismo 

	حب اللذات 
	Amor de los placeres

	حب المال
	Amor de la riqueza 

	حب النفس 
	Amor propio, egoísmo 

	حب في الله
	Amor en Dios

	الحب في الله والبغض في الله من الإيمان 
	Amar en Dios y odiar en Dios es una parte de la fe

	حَبْر  
	Sabio, pontífice; Levítico (libro del Antiguo testamento)

  

	حبط 
	Frustrar 

	حتمي 
	Inevitable, fatal

	حث 
	Incitar, estimular

	الحث على أداء الواجب 
	Incitación a hacer el deber

	الحث على إصلاح النفس والمجتمع
	Incitación a la corrección del alma y de la sociedad

	الحث على الاستقامة 
	Incitación a la rectitud

	الحث على العفو عن المعتدي
	Incitación a perdonar al agresor

	الحث على العمل وترك الكسل
	Incitación al trabajo y dejar la pereza

	الحث على ذكر الله
	Incitación al recuerdo de Dios

	الحج
	Peregrinación a la Sagrada Mezquita de La Meca. El quinto pilar del Islam, de obligado cumplimiento a todo musulmán sano y con medios, al menos una vez en la vida, ir a La Meca, Arafat, Muzdálifa y Mina. El período de peregrinación, comienza el 7 del mes dul-hiyya y termina el 10, con los sacrificios, pudiendo prolongarse varios días más.  El peregrino, en estado sacro, debe observar un comportamiento exento de todo acto negativo. Una vez en La Mezquita Sagrada de La Meca, los peregrinos deben dar 7 vueltas a la Caaba en el sentido contrario a las agujas del reloj; después de la oración, recorrerá 7 veces la distancia entre las colinas de Safa y Marwa. En la llanura de Arafat debe asistir a la alocución y la oración. Los ritos culminan con el sacrificio de una res. Después, el peregrino vuelve a circunvalar la Caaba y comienza un proceso de desacralización; se corta el pelo y las uñas, y posteriormente se arrojan unas piedras contra unos pilares que simbolizan el mal.



	الحج الأكبر
	Peregrinación mayor

	حج البيت الحرام لمن استطاع إليه سبيلا
	Peregrinación a la Casa a quien pueda física y económicamente

	حج التمتع
	Realización de la Ummra antes de la peregrinación 



	حج مبرور
	Peregrinación aceptada por Dios por haber sido realizada conforme a la ley



	الحج يجب ما قبله
	La peregrinación despoja los pecados cometidos antes de su realización 



	حجاب
	Velo, cortina

	حجاب المرأة
	Velo de la mujer musulmana que cubre todo el cuerpo excepto el rostro, manos y pies. Es un acto de obediencia a Dios y, a la vez, castidad, pureza y rectitud.

 

	حجَّام 
	Que aplica ventosas; sangrador

	حَجْر 
	Incapacitación 

	حجر إسماعيل
	Área semicircular entre el muro y la Caaba que encierre las tumbas de Ismael y su madre Agar



	الحجر الأسود
	Piedra Negra, incrustada en una esquina de la Caaba



	حَجَرَ على
	Declarar incapaz a alguien 

	حجم 
	Aplicar ventosas, sangrar 

	حد
	Pena legal prescrita por el Corán

	حد السيف
	Filo de la espada

	حد حدودا
	Poner límites / penalizaciones 

	الحدث الأصغر 
	Impureza ritual menor

	الحدث الأكبر 
	Impureza ritual mayor

	حدود الله
	Penalizaciones de Dios, por ejemplo, el apedreamiento para los adúlteros casados, la muerte para el asesino, el cortar la mano para el ladrón, etc. 



	حديث
	Hadiz: De la Sunna o vida normativa del Profeta, una de las fuentes del Islam, destacan sus dichos.  Normalmente son narraciones compiladas por sus contemporáneos, que citan textualmente lo que dijo el Profeta acerca de diferentes cuestiones. El hadiz siempre está avalado por una cadena de transmisores, del tipo "Cuenta fulano que le dijo el Profeta con esta ocasión...". Primeramente, pues, tenemos el isnaad (declaración de autenticidad del relato, apoyada en una cadena de transmisores autentificada que se remonta hasta el Profeta); a continuación, el matn, o texto propiamente dicho. Las dos colecciones de hadices más importantes son las de Al-Bujari, con aproximadamente 7.000, y la de Muslim, con unos 4,000. Ambos compendios de hadices autentificados gozan de plena autoridad.

 

	حديث حسن
	Hadiz bueno o aceptable: hadiz similar a un hadiz correcto, pero narrado por personas que tienen menos fama por su integridad de carácter, memorización o aprendizaje.



	حديث رواه ...
	Hadiz transmitido / relatado por…

	حديث شريف
	Hadiz noble

	حديث صحيح
	Hadiz correcto / auténtico: narrado por una persona famosa por su integridad o carácter, por su aprendizaje y memorización y que tiene una cadena continua confiable de Isnad.



	حديث ضعيف
	Hadiz débil: narrado por personas cuyo carácter no es bien conocido o un hadiz que tiene algunos defectos en su Isnad.

 

	حديث غريب
	Hadiz raro o excepcional: narrado por un solo individuo en un período en particular. Si era narrado por una persona conocida por su piedad e integridad, se aceptaba como auténtico y confiable



	حديث قدسي
	Hadiz Qudseí: Una declaración en la cual el Profeta atribuía sus dichos a Dios. La diferencia entre el Corán y el hadiz qudseí es que el primero contiene las palabras inmutables de Alá y el segundo es un mensaje de Alá por medio de las palabras del Profeta. 



	حديث متفق عليه
	Hadiz concertado / convencido

	حديث متواتر
	Hadiz continuo: un hadiz reportado por un gran número de narradores en cada era, haciéndolo virtualmente imposible para cualquier falsedad que se haya introducida en él. Debe tener al menos cuatro diferentes narradores en cada una de las primeras tres generaciones después del Profeta. 



	حديث مردود
	Hadiz rechazado

	حديث مرسل
	Hadiz cuya cadena de transmisión no se remonta más allá de la segunda generación que siguió al Profeta



	حديث مسند
	Hadiz cuya cadena de transmisión se remonta al Profeta



	حديث مشهور
	Hadiz famoso

	حديث معنعن
	Hadiz de eslabones / reconocido

	حديث موضوع
	Hadiz inventado / falso

	حديث نبوي 
	Dicho o acción del Profeta o su aprobación de alguna otra acción



	الحذر من الرياء
	Precaución a la hipocresía 

	حُر
	Libre

	حرابة
	Provocar una guerra

	حرام
	Prohibido, ilícito. Lo que está vedado por orden divina



	حرب أعصاب 
	Guerra de nervios

	حربي
	Bélico, militar

	حرث
	Sementera, labranza

	حرر رقبة
	Mancipar un esclavo

	حرّف
	Alterar, falsificar

	حرس 
	Vigilar

	الحرص على الطاعات 
	Empeño a hacer obras pías

	حركة الوحدة الإسلامية
	Movimiento de la Unión Islámica

	حَرَّم
	Prohibir, declarar santo, tabú 

	حَرَمْ
	Territorio sagrado en el cual está prohibido un cierto comportamiento, y otro comportamiento es necesario, como el área que está alrededor de la Caaba en La Meca y alrededor de la Mezquita del Profeta en Medina



	الحرم الإبراهيمي 
	Santuario de Abraham en Hebrón, Palestina



	الحرم المدني
	Territorio sagrado de Medina

	الحرم المكي
	Territorio sagrado de La Meca

	حِرْمَان 
	Privación 

	حرمان من الميراث
	Desheredación 

	حرمة 
	Consagridad

	حروب صليبية
	Cruzadas

	حرية اختيار الدين
	Libertad de elegir la religión 

	حرية العقيدة
	Libertad de creencia

	حرية دينية
	Libertad religiosa

	حرية شخصية
	Libertad personal / individual 

	حرية لرأي
	Libertad de opinión

	حزب 
	Partido 

	حزب (نصف الجزء من القرآن)
	Sexagésima parte del Noble Corán 

	حساب الآخرة
	Juicio Final

	حساب الإنسان على أفعاله
	Juicio del hombre por sus obras

	الحساب والجزاء
	Cuenta Final y recompensa

	حسبنا الله ونعم الوكيل
	Dios nos basta. ¡Que excelente protector es! 



	حِسبة
	Almotacenazgo: término que designa el conjunto de normas de ordenación social que velaban por la moralidad pública. El funcionario responsable de ello era el  encargado de mantener el orden público y la supervisión de las actividades económicas de las ciudades.



	حسَدَ
	Envidiar 

	حسدْ
	Envidia

	حسرة
	Aflicción, suspiro, lamentación 

	حُسْن
	Bondad, benevolencia 

	حُسن التعامل
	Buen tratamiento

	حسن الجوار
	Buena vecindad

	حسن الخاتمة
	Buen fin, desenlace feliz

	حسن الخلق
	Buena moral

	حسن الظن بالله
	Buena intención en Dios

	حسن العشرة مع الزوجة
	Deber del marido de tratar bien a su mujer



	حسن المآب
	Bello lugar de retorno

	حسن المعاشرة 
	Buen trato

	الحسنات مكفرات للذنوب
	Las buenas obras borran los pecados

	حسنات وسيئات
	Obras de caridad y malas obras

	حَسَنَة
	Obra de caridad, limosna. En el Islam se diferencia al azaque, o contribución obligatoria de carácter solidario y generoso, y la limosna, contribución espontánea de carácter voluntario



	الحسنيان 
	Las dos contingencias (la victoria o el martirio)



	حشَرَ
	Reunir

	حشمة
	Castidad, timidez, vergüenza

	حصة
	Parte, porción 

	حصة من الميراث
	Parte de la herencia

	حصيف الرأي
	Sensato

	حضر
	Árabes sedentarios

	حضره الموت
	Presentársele la muerte

	الحُطمة 
	Fuego que rompe todo (uno de los nombres de Gehena)

 

	حفاظ الحديث
	Los que saben el Hadiz de memoria

	الحفاظ على صلاة الجماعة 
	Observancia de rezar en conjunto en la mezquita



	حفظ الدين
	Protección de la religión 

	حفظ العرض والنسل
	Protección de la honra y de la natalidad

	حفظ العقل
	Protección de la mente

	حفظ الفروج
	Preservación de las vergüenzas

	حفظ القرآن
	Saber el Corán de memoria

	حفظ اللسان
	Conservación de la lengua

	حفظ المال
	Conservación de los bienes

	حفظ النفس
	Conservación del alma

	حفظ اليمين
	Cumplir el juramento

	حفظك الله
	Dios te guarde

	حق التصويت
	Derecho al voto

	حق الجار
	Derechos del vecino

	حق الجوار
	Derecho de vecindad

	حق الذمي
	Derecho de un súbdito no musulmán en un estado islámico

 

	حق الزوج على الزوجة
	Derechos del esposo, obligaciones de la esposa: Ser obedecido dentro de los mandatos de Dios; la esposa debe conservarlos bienes de su marido y no malgastarlos; no debe hacer cosas que no le gusten a su marido, como permitir a alguien, que al marido no le agrada, entrar en su casa, dar algún regalo que el marido no quiere; debe cumplir con todas sus obligaciones dentro del hogar.


	حق الزوجة على الزوج
	Derechos de la esposa, obligaciones del esposo:  Dote y mantenimiento con justicia; ser honrada y bien tratada; no debe ser humillada ni insultada por su marido; debe satisfacerla sexualmente.



	حق العباد على الله
	Derechos de los creados, obligaciones de Dios 



	حق الله على خلقه 
	Derechos de Dios con respecto a Sus creados



	حق الله على عباده
	Derechos de Dios, obligaciones de Sus creados



	حق تقرير المصير
	Derecho de autodeterminación 

	حقد 
	Rencor, odio

	حقَدَ
	Abrigar odio

	حقن غير مغذية أثناء فترة الصيام
	Inyecciones no alimenticias durante el período del ayuno



	حقود
	Rencoroso, lleno de rencor

	حقوق الإنسان في الإسلام
	Los derechos humanos en el Islam. El hombre en el estado islámico tiene que gozar de estos derechos:  la seguridad de la vida y de los bienes; la salvaguardia del honor; la inviolabilidad de la vida privada; las libertades individuales; el derecho de protestar contra la tiranía; la libertad de expresión; la libertad de asociación; la libertad de conciencia; la protección de las libertades religiosas; la protección contra el encarcelamiento arbitrario; el derecho a un mínimo vital; la igualdad ante la ley; los dirigentes no están por encima de la ley; el derecho de participar en los asuntos del Estado.



	حقوق الراعي والرعية 
	Derechos del gobernador y de los súbditos



	حقوق الله تعالى
	Derechos de Dios el Altísimo

	حقوق المرأة 
	Derechos de la mujer

	حقوق النبي صلى الله عليه وسلم 
	Derechos del Profeta, la paz y las bendiciones de Dios sean con él



	حقوق الوالدين
	Derechos de los padres

	حقوق زوجية
	Derechos conyugales: la herencia, entre ambos esposos, queda establecida al realizar el contrato, de manera que si muere uno, lo herede el otro; deben convivir bondadosa y respetuosamente; satisfacerse mutuamente.



	حقوق عائلية
	Derechos familiares

	حقوق ولاة الأمر في الإسلام 
	Derechos de los gobernadores en el Islam



	حقوق وواجبات
	Derechos y deberes

	حقيقة
	Realidad, verdad

	حقيقة الشائعات وأسبابها
	Verdades y motivos de los rumores

	حِكر
	Monopolio

	حَكَمَ
	Pronunciar sentencia, gobernar

	حُكم تارك الصلاة
	Juicio de quien deja de rezar

	حُكم سؤال العراف
	Juicio de recurrir al adivinador

	حُكم الاعتكاف
	Juicio del retiro espiritual en la mezquita en los últimos diez días de Ramadán 



	حُكم الاحتفال بمولد النبي 
	Juicio legal sobre la conmemoración del nacimiento del Profeta



	حُكم
	Juicio, sentencia

	الحُكم بغير ما أنزل الله
	Juzgar según lo que Dios no ha hecho descender 



	حُكم الله
	Mandamientos de Dios

	حُكم قطرة العين والأذن والأنف أثناء الصوم
	Opinión legal sobre el uso de las gotas del ojo, la oreja y la nariz durante el ayuno



	حُكم شرعي
	Sentencia basada en la legislación religiosa



	حُكم قتل المرتد
	Sentencia de matar al apóstata 

	حكمة
	Sabiduría

	حكمة الحج 
	Sentido profundo de la peregrinación  

	حكمة الصلاة 
	Sentido profundo de la oración

	حكمة الصيام 
	Sentido profundo del ayuno

	الحكمة من نزول الكتب السماوية
	Sentido profundo de la revelación de los libros divinos



	حكمي 
	Legal, que debe ser obedecido

	حكيم 
	Sabio

	حلاَّف
	Jurador

	حلال
	Lícito:  Literalmente, permitido, legítimo. Califica a los actos, las personas y los objetos permitidos o autorizados al creyente.

 

	الحلال والحرام 
	Lo lícito y lo prohibido

	حلاوة الإيمان
	Dulzura de la fe

	حُلة
	Paño, indumento

	حلف بغير الله 
	Jurar por otro y no por Dios

	حلف كاذب
	Juramento falso, perjurio

	حلف كذبا
	Perjurar

	حلف يمينا
	Prestar juramento

	حَلَقَ
	Afeitar (la barba, la cabeza, etc.)

	حِلَق الذكر
	Ejercicio de liturgia sufí colectiva

	حَلْق اللحية
	Afeitarse la barba

	حلق شعر العانة
	Rasura del vello del pubis

	حِلْم  
	Paciencia, cordura

	حلول الأجل
	Vencimiento del plazo

	حلول الليل
	Entrada de la noche

	حليم  
	Benévolo, benigno

	حماية  
	Protección

	حمد
	Alabanza

	حمد الله
	Agradecer a Dios

	الحمد لله رب العالمين
	Loa a Dios, Señor de los dos mundos

	حَمْل 
	Gestación, embarazo

	حملات تنصيرية
	Campañas de cristianización 

	حملات صليبية
	Las cruzadas 

	حملة عسكرية  
	Campaña militar

	حمله للحج
	Expedición / agencia de peregrinación 

	حمى 
	Proteger

	حمية 
	Celo, entusiasmo, fanatismo

	حميد
	Digno de alabanza

	حنبلي 
	Hambalita, seguidor de Ahmad ben Hanbal (780-855)



	حنث
	Faltar al juramento

	حنث في اليمين
	Perjurio

	حنفي 
	Hanafita, seguidor de Abu Hanifa (699- 767)



	حنيف
	Monoteísta: Hombre que profesaba el monoteísmo antes de las Revelaciones,   renunciaba al politeísmo existente y buscaba a su único Dios. Abraham es el monoteísta  por excelencia, que cree en el único Dios antes incluso de recibir la Revelación.



	حواء
	Eva

	حوار
	Diálogo

	حوار بين مسلم وكافر 
	Debate entre un musulmán y un incrédulo



	حواري
	Apóstol (defensor de Jesús, la paz sea con él)



	حوريه
	Hurí, doncella del Paraíso, de ojos cuyo negro iris contrasta fuertemente con el blanco que lo rodea 



	الحوض
	El lugar de aguada del Profeta, cuya bebida refrescará a aquellos que han pasado el puente que cruza por encima del Infierno antes de entrar en el Paraíso  


	حوقلة
	Pronunciar la fórmula: “no hay poderío ni fuerza sino en Dios” 



	حول
	Poderío 

	حي على الصلاة
	Acudid a la oración

	حي على الفلاح
	Acudid al éxito

	الحياء من الإيمان
	La vergüenza es una parte de la fe

	حياة
	vida

	حياة البرزخ ومشاهد القيامة
	Vida del estadio intermedio entre la muerte y la resurrección, y las vistas del Levantamiento

 

	الحياة الدنيا
	Vida terrenal / mundana

	حياة سرمدية
	Vida eterna

	حياة متقشفة
	Vida austera

	حيازة
	Posesión  

	حيض المرأة
	Menstruación

	حيف
	Injusticia 

	حيوان منوي
	Espermatozoide

	حيي
	Tímido



	
	(خ)


	خائن
	Traidor

	خائنة الأعين
	Perfidia de los ojos

	خاتم الأنبياء والمرسلين
	El último de los Profetas y de los Enviados 



	خاتمة حسنة
	Buen fin

	خاتمة سيئة
	Mal fin

	خادم
	Servidor, custodiador, guardián

	خادم الحرمين الشريفين
	Custodio de las dos Mezquitas Santas (la de La Meca y la de Medina)



	الخارج من الأرض
	Saliente de la tierra

	الخارج من السبيلين
	Orina  y hez

	خاسئ
	Vil, ahuyentado

	خاسر
	Perdedor

	خاشع
	Humilde, que tiene la vista baja

	خاضع
	Sumiso, obediente

	خاطئ 
	Equivocado 

	خالد
	Eterno

	خالق الكون
	Creador del Universo

	خان  
	Traicionar 

	خبث
	Maldad, malevolencia

	خبيث
	Malévolo, maligno

	خبير
	Bien informado, experto

	ختان
	Circuncisión 

	خجول
	Vergonzoso, tímido

	خِداع
	Engaño

	خدّاع
	Tramposo, falaz

	خديجة 
	Jadiga, que Dios esté complacido con ella, primera esposa del Profeta, la paz y las bendiciones de Dios sean con él. Era muy rica, gastó su dinero como apoyo al da’wa (la llamada al Islam)


	خراج
	Tributo, contribución sobre la tierra

	خرافة  
	Superstición falsa, fábulas 

	خرج عن الناموس
	Apartarse de una regla

	خرَّ لله ساجداً
	Prosternarse a Dios

	خرَّاص
	Traficante de mentiras

	خروج اللبن من الحيوان من بين فرث و دم 
	Salida de la leche de las entrañas del animal entre quilo y  sangre

	خروج على الأئمة
	Violar los imanes

	خروج في سبيل الله
	Salir por la causa de Dios

	خزي
	Oprobio

	خسوف 
	Eclipse lunar

	خشع في الصلاة
	Someter los miembros en la oración 

	خشوع الجوارح 
	Sumisión de los miembros / las extremidades



	خشوع في الصلاة
	Ser humilde en la oración

	خشية 
	Temor, miedo

	خصام
	Disputa, litigio

	خصلة
	Peculiaridad

	خِصم
	Adversario

	خضع
	Ser sumiso, humillarse

	خضم
	Mar vasto

	خضوع
	Sumisión 

	خضوع لإرادة الله عز وجل
	Someterse a la voluntad de Dios

	خط الرماة 
	Línea de los arqueros

	خطاءَّ
	Erróneo, pecador

	خطْب
	Incidente, desgracia

	خطب (امرأة)
	Pedir la mano

	خطب (موعظة)
	Predicar

	خُطبة
	Sermón, discurso

	خِطبة
	Pedir la mano de una mujer

	خطبة الاستسقاء
	Rogativa para obtener lluvia

	خطبة الجمعة
	Sermón  del viernes: Alocución o discurso pronunciado por el imán desde el  almimbar  durante la oración del viernes. Precede a la oración  aunque forma parte de ella. Los temas sobre los que versa son variados, dependiendo de la ocasión y la oportunidad. Así, puede tratar sobre política, modales, religión, etc. Al finalizar, se realiza una súplica a Alá  en la que se piden bendiciones y luego comienza la oración



	خطبة العيد
	Sermón de la fiesta religiosa

	خطبة الكسوف
	Sermón del eclipse solar

	خطبة الوداع
	Sermón del Adiós / despedida 

	خطبة دينية
	Sermón 

	خطبة يوم عرفه
	Sermón del día de Arafa

	خطة 
	Plan

	خطر البدعة 
	Peligros de la innovación herética

	خطيئة
	Falta, pecado

	خطيب
	Discursante, predicador, el que pronuncia el sermón durante la oración comunitaria del viernes al mediodía o la de las fiestas religiosas. Lo hace desde el almimbar, de pie,  mientras los fieles le escuchan sentados en silencio.



	خطيب (طالب الزواج)
	Novio, prometido

	خُف
	Par de babuchas

	خفاء 
	Escondimiento, clandestinidad

	خفف العذاب
	Aliviar el castigo

	خفي
	Oculto, invisible

	خفية في الخفاء
	A escondidas

	خلاء
	Campo abierto, espacio vacío 

	خلاعة
	Libertinaje

	الخلاف 
	Diferencia, contradicción 

	خلاف المرجوح
	Dicho correcto y aprobado

	خلافة إسلامية 
	Califato Islámico

	خلافي
	Polémico

	خِلاق
	Porción, cuota 

	خلجات النفس
	Conmociones, emociones

	خلد 
	Eternidad, mortalidad 

	خلط في الكلام
	Hablar confusamente

	خُلع
	Divorcio por mutuo acuerdo a instancia de la mujer y mediante una indemnización pagada por ella al esposo



	خلع الحجاب
	Despojo del velo

	الخلفاء الراشدون
	Los Califas Ortodoxos: Abu Bakr As- Siddiq, Omar Ibn Al Jattab, Osmán Ibn Affan y Alí Ibn Abi Talib, vivieron el período más importante de la historia islámica y forman parte de la Sunna del Profeta Muhammad, Dios le bendiga y le dé paz. Tras la muerte de éste, estos cuatro hombres le sucedieron, uno tras otro, en la responsabilidad de guiar al Islam y a la comunidad musulmana. Establecieron los principios de la consulta, las responsabilidades del gobierno, los sistemas de leyes, de beneficencia y de derechos humanos. Los primeros Califatos mostraron valores islámicos y garantizaron derechos para todos. A través de ellos, quedaron representadas las normas del gobierno islámico, que más tarde se convertirían en el ideal a seguir por todos los gobiernos y sus dirigentes islámicos.


	خلق  
	Disposición natural

	خُلق
	Moral 

	خلْق 
	Creados 

	خلق الله 
	Creación de Dios

	خلق هذا الكون الله
	Dios es el Creador de este universo

	خلقي 
	Moral, ético

	الخلو بالمرأة الأجنبية حرام
	Estar uno a solas con una mujer ajena es ilícito 



	خلوة
	Retiro espiritual, soledad

	خلود 
	Eternidad

	خليفة 
	Califa: máximo gobernante en la sociedad islámica, cuya misión es la defensa de la fe y la administración política del Estado, lo que le otorga atributos de liderato religioso y político. El término, que literalmente significa "sucesor", se aplicó originalmente para designar a los primeros sucesores del profeta Muhammad en el liderazgo de la comunidad.



	خليفة الله في الأرض
	Vicario de Dios en la tierra

	خليل
	Amigo íntimo 

	خليل الله 
	Amigo de Dios (epíteto de Abraham)

	خمار
	Velo que cubre el rostro y la cabeza de la mujer



	الخمر أم الكبائر
	El vino es la madre de los nefastos y grandes pecados



	خنزير
	Cerdo

	الخوارج
	Los que salen de la religión

	خوارق
	Sucesos extraordinarios, cosas impensables



	خوف
	Miedo, temor 

	الخوف من الله من الإيمان
	Temer a Dios es parte de la fe

	الخوف والرجاء في حياة المسلم 
	Temor y esperanza en la vida del musulmán



	خيار  
	Elección, opción, derecho de retirada en una transacción de negocios

 

	خيار الشرط
	Derecho del comprador o del vendedor de poner la opción en el contrato

 

	خيار العيب
	Derecho del comprador de rebajar el precio de la mercancía si tiene algún defecto

 

	خيار المجلس
	Opción que se da a cada uno de los contratantes a la hora de fijar el precio de una mercancía



	الخيار في البيع
	Facultad de rescindir un contrato

	خيانة
	Traición

	خيانة الأمانة 
	Abuso de confianza

	خيانة العهد
	Incumplimiento de promesa 

	خيانة زوجية
	Infidelidad conyugal

	خير
	Bienestar

	خيط أبيض
	Hilo blanco

	خيط أسود
	Hilo negro

	خيلاء
	Altivez

	خيمة
	Tienda

	داء
	Enfermedad



	
	(د)


	دائن 
	Deudor

	دابة
	Bestia

	الدار الآخرة
	Morada final

	دار السلام
	Casa de la paz, el Paraíso

	دار الفناء
	Casa de la muerte, la vida terrenal

	داعر
	Inmoral, indecente

	الداعي يجب أن يكون قدوة 
	El propagador de una religión debe ser un ejemplo a seguir



	داعية 
	Propagador de una religión, predicador 

	الدال على الخير كفاعله
	El que guía a otro para hacer el bien, recibirá la misma recompensa de bien que haga éste



	داوود (عليه السلام)
	David, la paz sea con él

	دُبر
	Espalda, trasero

	دجال
	Impostor

	دجل
	Impostura, engaño 

	دجالة
	Impostora 

	دخل
	Renta

	دخل الجنة
	Entrar al Paraíso 

	دخل في الإسلام
	Abrazar el Islam

	دخول الفقراء الجنة قبل الأغنياء
	Los pobres entrarán al Paraíso antes de los ricos


	دخول على الزوجة 
	Casarse, consumar el matrimonio

	دخيل
	Intruso

	درء المفاسد مقدم على جلب المصالح
	Evitar la corrupción es antes de pensar en traer el beneficio

	دراسات إسلامية
	Estudios islámicos

	درع 
	Escudo

	درهم 
	Derhim

	دعا (الله)
	Invocar a Dios

	دعا على
	Maldecir 

	دعا ل
	Invocar a Dios a favor de… 

	دُعاء
	Súplica, es una petición personal a la divinidad. Pueden realizarse en cualquier idioma, a diferencia de la oración, aunque las más conocidas se memorizan en árabe. El suplicante debe hallarse en postura humilde, dirigiendo las palmas de las manos abiertas hacia arriba; se recomienda que esté en estado de pureza ritual y que dirija el cuerpo y el rostro hacia la alquibla. La súplica puede referirse a cualquier circunstancia: la salud propia o de un pariente, un próximo viaje, un negocio, etc. Hay determinados momentos en que es más recomendado realizar la petición, por ejemplo, todas las noches de Ramadán, después de las cinco oraciones, momentos antes de romper el ayuno, la noche del jueves al viernes, después de la oración del viernes, durante la peregrinación a La Meca, o durante los viajes.

 

	دُعاء الاستسقاء
	Rogativa para obtener lluvia

	دُعاء الاستفتاح
	Súplica de comienzo

	دُعاء السفر
	Súplica del viaje

	دُعاء بالبركة
	Súplica para lograr el bienestar

	دُعاء بالهداية
	Invocación para obtener la orientación de Dios



	الدعاء سلاح المؤمن 
	La súplica es el arma del creyente

	دُعاء للمريض 
	Invocación a Dios a favor del enfermo

	دُعاء مأثور 
	Oración que hizo el Profeta y forma parte de la tradición

 

	دُعاء مستجاب
	Súplica atendida

	دعاة وحدة الأديان 
	Llamadores de la unidad de religiones

	دعاية
	Propaganda

	دعاية مغرضة
	Propaganda tendenciosa

	دعم قضايا المسلمين
	Apoyar las cuestiones de los musulmanes



	دعوة
	Invitación, vocación

	الدعوة الإسلامية
	Actividad de la llamada al Islam

	دعوة التوحيد 
	Llamamiento a la doctrina de la unicidad de Dios



	دعوة الرسل والأنبياء
	Invocación de los Mensajeros y Profetas

	دعوة المظلوم
	Invocación del oprimido / ofendido

	دعوة إلى الإسلام
	Invitación / acto de llamada al Islam, literalmente; se refiere al esfuerzo que ha de realizar el musulmán por dar a conocer su religión o modo de vida; es obligación de todo musulmán dar a conocer el Islam a los no musulmanes, intentar transmitir una imagen correcta de lo que es el Islam, y sobre todo, transmitir sus conceptos más básicos .Propagación del mensaje revelado por Dios a Su profeta Muhammad, la paz sea con él.

  

	الدعوة إلى الحق
	Llamamiento a la verdad

	الدعوة إلى الصلح بين الأخوة
	Llamada a la reconciliación entre los hermanos



	الدعوة إلى الله 
	Llamar a los demás al camino de Dios

	دعوة صحيحة 
	Llamamiento correcto

	دعوة غير المسلمين إلى الإسلام
	Llamada a los no musulmanes al Islam

	الدعوة في سبيل الله
	Misión por la causa de Dios

	الدعوة لغير الله
	Misión por otro dios fuera de Dios

	الدعوة مهمة الأنبياء والرسل 
	La invocación es la misión de los profetas y mensajeros



	دفع الأذى 
	Empujar el mal

	دفع الدية
	Pagar la indemnización / el precio de sangre

  

	دفع للمرأة مهراً
	Pagarle la dote a la mujer

	دَفْن
	Entierro, inhumación

	دَفَنَ
	Enterrar

	دلل 
	Argumentar, confirmar

	دليل 
	Prueba, argumento

	دليل دامغ
	Prueba concluyente

	دنس
	Inmundicia

	دنَسَ
	Profanar, ensuciar

	الدنيا دار ابتلاء
	La vida mundana es casa de pruebas

	دنيوي
	Mundano, secular

	دهري 
	Laico (partidario de cierta doctrina medieval materialista y atea)



	الدورة الشهرية للمرأة
	Período, regla

	الديانة اليهودية
	Religión judía, el Judaísmo

	دية
	Indemnización, precio de sangre

	دير للراهبات
	Monasterio, convento

	دِين
	Religión. Para el musulmán, el Islam es un compromiso vital mucho más amplio que el concepto de “religión”. Es el modo de vida musulmán, abarca todos los aspectos de la vida: salud, política, familia, ley, etc. 



	دَينْ 
	Deuda

	الدِين الإسلامي 
	Religión islámica, el Islam

	دِين الحق
	Religión de la verdad 

	الدِين الحق يشبع في ضميرك الراحة والسعادة والطمأنينة.
	La verdadera religión alimenta en tu conciencia la felicidad y tranquilidad

	الدِين المسيحي
	Religión cristiana, el Cristianismo

	الدِين الموصل للجنة 
	Religión que lleva al Paraíso (el Islam)

	الدِين النصيحة
	La religión es lealtad  y sinceridad

	دِين سماوي
	Religión divina

	دينار
	Dinar

	ديني
	Religioso

	ديُّوث 
	Celestino, alcahuete 



	
	 (ذ)


	الذات الإلهية
	Esencia Divina

	ذاق العذاب
	Probar el castigo

	ذاق حلاوة الإيمان
	Saborear la dulzura de la fe

	الذبح لغير الله
	Inmolación en nombre diferente al de Dios



	ذبيحة
	Ofrenda, animal sacrificado

	ذَرَة
	Átomo

	ذروة
	Auge, clímax 

	ذرية
	Descendencia

	ذريعة
	Pretexto, recurso

	الذكر 
	Recuerdo, invocación del nombre de Dios

	ذكر الله
	Recuerdo a Dios, mencionar el nombre de Dios

	ذلََََّ
	Humillar 

	ذمة 
	Pacto con las Gentes del Libro. Pacto de protección que se establece en los estados islámicos con las Gentes del Libro (judíos y cristianos) que viven en su territorio, mediante el cual pueden seguir manteniendo sus usos y religión, y quedan amparados, junto con sus bienes, frente al enemigo, a cambio del pago de un impuesto.

 

	ذمَّ
	Censurar, juzgar desfavorablemente

	ذمي 
	Súbdito no musulmán en un estado islámico



	ذنب
	Pecado, falta

	ذهب
	Oro

	ذو الكفل
	Dul-kifl

	ذو النون عليه السلام
	Dueño del pez (Jonás, la paz sea con él)

	ذو الوجهين
	De doble cara, hipócrita 

	ذو انتقام
	Detentor de venganza 

	ذو ضمير حي
	De conciencia viva

	ذوَّاق
	Que se casa pensando de antemano, ocultamente, que va a separarse en un tiempo determinado o el que divorcia a su mujer sin motivos para disfrutar casándose con otra.



	ذوق
	Sensibilidad

	ذوو الأرحام
	Parientes por consanguinidad

	ذوو القربى
	Allegados, parientes



	
	(ر)


	رئاء 
	Ostentación, hipocresía

	رؤية
	Visión, sueño  

	رؤية الله 
	Visión beatífica de Dios

	رؤية الهلال
	Percepción de la luna nueva cuando sale

	رؤية إلهية 
	Revelación divina

	رؤية أهل الجنة لله سبحانه وتعالى في الآخرة
	La gente del Paraíso verán a Dios en el día del Juicio Final

	رؤية طيبة
	Buena visión 

	رائي
	Ser un hipócrita, disimular 

	رابطة العالم الإسلامي
	Liga del Mundo Islámico

	رابي
	Usurar 

	راجح
	Probable, preferible, preponderante 

	راحلة
	Camella de viaje

	رادع
	Freno, inhibitorio

	رأس الأمر الإسلام 
	El Islam es la cabeza del asunto

	رأس المال
	El capital

	رأسمالية 
	Capitalismo

	راض
	Contento, satisfecho

	رأفة
	Compasión, benignidad, indulgencia

	رأفة بالحيوانات
	Compasión por los animales

	رأفة باليتامى والخدم
	Compasión por los huérfanos y por los  servidores 



	راهب
	Monje

	راهبة
	Monja

	راوي الحديث
	Relator del hadiz

	راية
	Bandera

	رب
	Señor, dueño

	رب الأسرة
	Pastor de la familia

	ربا
	Usura, interés usuario 

	ربا الفضل 
	Intereses en venta. Involucra el intercambio de cantidades o medidas diferentes del mismo producto. Ej.: vender 100 gramos de oro por 105 gramos de oro. Es ilícito.

 

	ربا النسيئة
	Usura de los prestamos. Involucra intercambio de usura del mismo o diferentes productos con un retraso de pago, es ilícita. 



	ربا فاحش
	Usura abominable

	رباط
	Cuerda; lugar normalmente fortificado en el cual se mantuvieron los almorávides en constante preparación tanto física como espiritualmente. Guarda una relación estrecha con la lucha por la causa de Dios.



	ربَّاني
	Especialista en cuestiones divinas

	ربح
	Lucro, ganancia

	ربع العشر في الزكاة
	Cuarto del décimo en el azaque

	ربوبية 
	Divinidad, naturaleza divina

	ربوي
	Usurero, usurario

	ربيب 
	Hijastro

	رتل القرآن ترتيلا
	Recitar el Corán pausadamente

	رجاء 
	Esperanza, ruego 

	رجال الدين
	Hombres de religión, clero

	رجز
	Plaga

	رجس
	Abominación, inmundicia

	رجع إلي الحق
	Volver a la verdad

	رجع عن الذنب
	Apartarse de cometer pecado

	رجعي
	Retroactivo

	رجْم
	Lapidación

	رَجَمَ
	Lapidar

	رجْم بالغيب
	Conjetura

	رجوع
	Vuelta, retorno

	الرجوع إلى الله 
	Recurso a Dios

	رجيم
	Lapidado

	رحاب الإيمان
	Bajo la protección de la fe

	رحلة الحج
	Viaje para hacer la peregrinación

	رحِمَ 
	Complacer 

	رحمْ (عضو)
	Útero

	رحمْ (قرابة)
	Allegados, parientes

	رحمة
	Compasión, clemencia

	رحمة الله
	Compasión de Dios 

	رخاء
	Bienestar

	رخصة
	Licencia

	رد الحقوق إلي أهلها 
	Devolver los derechos a sus dueños

	رد السلام
	Devolver el saludo

	رد المرأة إلي عصمته
	Retornar (a una mujer)

	رد المظالم 
	Recusar la injusticia

	رد اليمين
	Recusar el juramento

	رداء
	Vestido

	ردة عن الإسلام
	Apostasía del Islam

	ردع
	Inhibición

	رذيلة
	Bajeza, vicio, perversidad

	رزق
	Sustento, gracia divina

	رزية 
	Catástrofe

	رزين
	Serio, tranquilo

	رسول
	Mensajero

	رسول الله
	Mensajero de Dios

	رسول الله وليس إله أو أبن الله (عيسي عليه السلام)
	Mensajero de Dios y no es dios o hijo de Dios (Jesús, la paz sea con él)

	الرسول، صلى الله عليه وسلم،لا ينطق عن الهوى
	El Profeta, la paz y las bendiciones de Dios sean con él, no habla movido por el deseo



	رشا
	Sobornar

	رشد  
	Sensatez, integridad

	رشوة
	Soborno

	رشيد
	Bien guiado, ortodoxo

	رضاء
	Complacencia, contento

	رضاء الله

	Complacencia de Dios

	رضاعة
	Amamantamiento, lactancia

	رضوان 
	Favor, aceptación, contento 

	رضوان الله عليه
	Dios le concede Su favor

	رضي الله عنه/عنها
	Que Dios esté complacido con él / ella

	رضي عن
	Estar complacido

	رضيع 
	Lactante

	رطوبة
	Humedad

	رعاف
	Hemorragia nasal

	رعاية الفقراء
	Protección de los pobres

	رعد
	Trueno

	رعية
	Súbditos

	رفات
	Restos mortales de una persona

	رفث
	Cohabitación

	رفع الحدث
	Purificación 

	رفع الحرج
	Levantamiento de lo inconveniente

	رفع الحصار
	Levantar el embargo

	رفق
	Amabilidad

	رق
	Esclavitud

	رقيب
	Vigilante, observador

	رقية
	Hechicerías, hechizos

	ركع
	Prosternarse, arrodillarse 

	ركعة (في الصلاة)
	Prosternación: es un conjunto de actos y palabras que constituyen una subunidad dentro de la oración. Cada oración consta de varias prosternaciones, y su número depende del momento del día a que corresponda la oración. Comienzan con la fórmula (Alá es el más grande) y terminan con una prosternación.



	ركن 
	Pilar, columna, deber religioso

	ركن (الركن الشرقي بالكعبة موضع الحجر الأسود) 
	Rincón (el rincón este de la Caaba donde existe la Piedra Negra)

	الركن اليماني
	Rincón Yamaní (en la parte oeste de la Caaba)



	ركوع 
	Inclinación de la cabeza con las palmas de las manos descansando en las rodillas



	رمضان
	Ramadán, noveno mes del calendario lunar durante el cual todo creyente adulto y sano debe observar el ayuno obligatorio desde el alba hasta la puesta del sol. Es el mes sagrado en que se conmemora el inicio de la Revelación del Corán.



	رمى
	Lanzamiento, tiro

	رمي الجمار
	Ceremonia durante la peregrinación que consiste en el lanzamiento de guijarros en el valle de Mina como para lapidar al demonio



	رهان 
	Apuesta

	رهبانية
	Frailía, monacato

	رهبة
	Temor, intimidación

	رهَن
	Hipotecar 

	رهْن 
	Prenda, hipoteca

	رواية
	Relato

	روح
	Espíritu: Alma espiritual, soplo vital. Es la marca de Alá en el hombre.



	الروح القدس
	Espíritu Santo

	روحانية
	Espiritualidad

	روحي
	Espiritual

	روضة
	Jardín

	الروضة الشريفة
	Jardín en que se encuentra la tumba del Profeta en Medina



	روى حديث
	Transmitir / relatar un hadiz

	رياء 
	Hipocresía

	الرياء شرك أصغر
	La hipocresía, para el Islam, es politeísmo menor



	ريب
	Duda

	ريح المسك
	Olor de almizcle

	ريع
	Renta



	
	 (ز)


	زائل 
	Efímero 

	زاد 
	Provisión, abastecimiento 

	زاد (خير الزاد التقوى)
	Sustento (la piedad es el mejor sustento)

	زاغ بصره
	Nublársele la mirada

	زاغ قلبه
	Nublársele el corazón 

	زانٍ
	Adúltero, fornicador

	زاهد في الدنيا
	Ascético, asceta

	زبانية جهنم
	Ángeles del Infierno

	الزبور
	Salterio, libro de los Salmos

	زحف 
	Marcha

	زعفران
	Azafrán 

	زكاة
	Zakat, azaque, limosna. El azaque es la limosna legal obligatoria para todo musulmán. Pagar el azaque es el tercer pilar del Islam. El importe se calcula en base de los bienes y ahorros de la familia, y viene a ser un 2,5% de los ahorros que superan una cantidad mínima que ha de mantenerse como “saldo” durante un año lunar. El azaque da una idea de la conciencia de comunidad de los musulmanes, que siempre han contado con éste y otros medios para paliar las necesidades de los más desfavorecidos.

 

	زكاة التجارة
	Azaque por el comercio

	زكاة الثمار و الزروع
	Azaque por los frutos y productos agrícolas



	زكاة الذهب والفضة
	Azaque por el oro y la plata

	زكاة الفطر
	Azaque del fin del ayuno, es un acto de caridad y solidaridad obligatorio para todo creyente que pueda realizarlo. Consiste en entregar, desde el comienzo del mes de Ramadán y hasta antes de la oración de la Fiesta de la ruptura del ayuno, el valor equivalente a unos 2,5 Kg. del grano usado en el lugar donde se reside (arroz, trigo, etc.). Esta contribución va destinada a los más necesitados.



	زكاة المال
	Azaque por los bienes acumulados

	زكاة المواشي
	Azaque por posesión de animales 

	الزكاة تزكية وتربية للنفس
	El azaque purifica y educa las almas

	زكريا (عليه السلام)
	Zacarías, la paz sea con él

	زكى
	Purificar

	زكي نفسه
	Purificarse 

	زل
	Cometer un error

	زلة 
	Error, fallo

	زلزلة الساعة
	Temblor de la Hora del Juicio

	زلفى
	Proximidad, servilismo, adulación 

	زمزم
	Zemzem (pozo en la Gran Mezquita en la Meca)



	زمهرير
	Frío intenso

	زنا
	Adulterio, fornicación 

	زنا المحارم
	Incesto

	زنا ذو القربى
	Adulterio de los parientes

	زندقة 
	Maniqueísmo, ateismo 

	زنديق
	Maniqueo, ateo, librepensador 

	زنى
	Cometer adulterio, fornicar

	زهد في الدنيا
	Renunciar al mundo, consagrarse al servicio divino



	زواج
	Casamiento

	زواج الثيب 
	Casamiento de una viuda o divorciada

	زواج المتعة حرام شرعا
	Matrimonio temporal bajo estrictas condiciones, es ilícito en la ley islámica



	زواج المسلم من الكتابيات
	Casamiento del musulmán con las adeptas del Libro El Islam permite al musulmán casarse con las cristianas y judías, y les ordena que las dejen practicar su religión, pero deben al mismo tiempo explicarles el Islam para que sepan las normas básicas en la vida matrimonial. El matrimonio ha de celebrarse de acuerdo con la legislación islámica, puesto que la legislación garantizó todos los derechos, tanto los de la mujer como los del hombre. Pero el Islam prohíbe el matrimonio con las ateas porque no tienen religión divina, que es la que nos prohíbe hacer el mal, nos ordena hacer el bien y orienta nuestra vida por el buen camino. Ellas al no tener nada de esto, actúan según sus deseos y pasiones y no respetan los mandatos divinos.



	زواج المسيار
	Casamiento de Al Misyar, igual que el casamiento legal, pero la esposa se queda en su casa y no tiene los mismos derechos matrimoniales

 

	زواج صوري
	Matrimonio no formal

	زواج عرفي 
	Matrimonio civil

	زوال الشمس  
	Puesta del sol

	زوج
	Marido, esposo

	زوجة
	Esposa

	زور 
	Falsedad, mentira

	زيادة 
	Crecimiento, aumento

	زيادة الإيمان
	Aumento de la fe

	زيارة المريض
	Visitar a un enfermo: es un acto recomendado por el Islam y un derecho del musulmán respecto de su hermano musulmán. Hay muchos Hadices que nos incitan a hacerlo, de entre ellos citaremos este: Los derechos de un musulmán sobre otro son cinco: Devolver el saludo; visitar al enfermo; acompañar al difunto; aceptar una invitación; y pedir la misericordia de Dios para el que da alabanzas a Dios al estornudar.

 

	زيارة المقابر
	La visita a los cementerios: en el Islam, no es un acto protocolar que se haga en fechas determinadas, sino más bien es un acto recordatorio tanto en honor del difunto como en beneficio propio. Demostrar el cariño y el afecto hacia los seres  queridos que han muerto es digno de alabanza y muestra de fidelidad y nobleza, pero lo más importante en tales visitas es aislarse durante breve tiempo del mundo material, reflexionar sobre nuestro destino final, meditar en las buenas acciones que nos beneficiarán el Día del Juicio Final, recuperar tiempo perdido e intentar siempre mejorar nuestra conducta personal en lo que resta de nuestras vidas.



	زيغ 
	Desviarse de la verdad

	زيف
	Falsificación, falsedad

	زينة
	Adorno

	زيّف
	Falsificar

	زيّن
	Adornar



	
	(س)


	سؤال القبر

	Pregunta de la tumba

	سؤال الملكين
	Pregunta de los dos ángeles

	سائل
	Mendigo

	ساجد
	Prosternador, que se prosterna

	ساحر
	Mago, hechicero

	سادن الكعبة
	Guardián de la Caaba en La Meca

	سارع في الخيرات
	Apresurarse a hacer el bien

	سارعوا إلي فعل الخيرات واجتناب المحرمات
	Apresuraos a hacer las obras de caridad y evitar los actos ilícitos

	ساعة بزوغ الفجر
	Salida del alba

	سأل
	Preguntar

	سامح
	Tolerar 

	سامه سوء العذاب
	Inflingirle el peor castigo

	ساوى بين 
	Igualar

	سب
	Maldecir, insultar

	سب الدين
	Blasfemar

	سبأ
	Saba

	سباب
	Difamación, ofensa

	سبب
	Motivo, razón, causa 

	سبح بحمد الله
	Glorificar a Dios con la alabanza que Le es debida



	سبح لله
	Glorificar a Dios

	سبحان الله
	Glorificado sea Dios!

	سبحان ربي الأعلى
	Gloria a mi Señor el Alto

	سبحان ربي العظيم
	Gloria a mi Señor el Grande

	سبحانك الله وبحمدك وتبارك اسمك وتعالى جدك ولا إله غيرك
	Gloria a Dios! Tuya es la alabanza, bendito es tu nombre, ensalzada es tu Majestad. No hay más dios que Tú. 



	سبحانه وتعالى
	Elevado y Glorificado sea

	السبع الموبقات
	Las siete cosas dañinas: Asociar con Dios, la hechicería, matar injustamente a alguien, caer en la usura, aprovecharse de la propiedad del huérfano, quedarse atrás el día de la batalla y calumniar a una mujer creyente virtuosa e inocente.



	سبق السيف العذل
	No hay tiempo ya para evitar o arreglar lo ocurrido



	سبل الوقاية من الشائعات 
	Medios de protegerse de los rumores

	سبيل 
	Camino, senda

	سبيل الرشاد
	Camino de la buena dirección 

	سبيل الغي
	Senda del error

	ستر
	Cubrir 

	ستر العورة
	Cubrir las partes vergonzosas

	سترة أمام المصلي
	Objeto puesto ante quien ora como barrera simbólica que le separa de los demás y le permite concentrarse en la oración

 


	سجادة الصلاة
	Tapiz de la oración

	سجد
	Prosternarse 

	سجدة
	Prosternación/ genuflexión en la oración 

	سجدة التلاوة
	Prosternación de la recitación del Corán

	سجدة الشكر
	Prosternación de agradecimiento a Dios

	سجود
	Prosternación 

	سجود السهو
	Prosternación de un olvido en la oración

	السجود على سبعة أعظم
	Prosternación sobre siete huesos

	سُحاق
	Lesbianismo

	سحت 
	Ganancia ilícita, propiedad mal adquirida



	سَحَر
	Alba, aurora

	سِحْر
	Magia negra, nigromancia

	سحور
	Última comida poco antes del alba durante el mes de Ramadán



	سخاء
	Generosidad

	سخط الله
	Ira de Dios

	سخي 
	Generoso, dócil

	سدد دينا
	Saldar una deuda

	سدر
	Azufaifo

	سدرة المنتهى 
	Azufaifo del confín (árbol del Paraíso)

	سر
	Secreto

	سراً وعلانية
	En privado y en público 

	سرّاء
	Prosperidad

	سرقة
	Robo

	سروال 
	Vestido

	سَرَى
	Viajar de noche

	سريع الحساب
	Rápido en las cuentas del Juicio Final

	سعادة 
	Felicidad

	سعة ورحمة
	Abundancia y clemencia

	سعداء وأشقياء
	Dichosos y desdichados

	سعر
	Precio

	سعي
	Carrera 

	السعي بين الصفا والمروة
	Say (carrera ritual que los peregrinos a La Meca hacen entre Safa y Marwa)



	سعى في الأرض فسادا  
	Causar gran daño

	سعير
	Infierno

	سِفاح
	Fornicación 

	سفاًح
	Sanguinario 

	سفاهة
	Insolencia, prodigalidad

	سَفر
	Viaje 

	سِفر
	Libro del Antiguo o del Nuevo Testamento



	سفر التكوين
	Génesis (libro del Antiguo Testamento) 

	سفر الخروج 
	Pentateuco

	سفر المرأة بغير محرم
	Viaje de una mujer sin persona con la que no se puede contraer matrimonio por razones de consanguinidad



	سفك الدماء
	Derrame de sangre 

	سفور
	Descubrimiento del rostro de una mujer velada; revelación



	سفينة نوح
	Arca de Noé

	سفيه
	Insensato, necio

	سقاية الحاج
	Oficio de los que dan agua a los peregrinos a La Meca



	سكرة الموت
	Agonía de la muerte

	سكوت عن الحق
	Callar a decir la vedad

	سَكير 
	Borracho, borrachín 

	سَكينة
	Sosiego

	سلالة 
	Descendencia

	سلام
	Saludo: Literalmente, paz. Es el saludo islámico general, recomendado por el Profeta: (La paz sea con vosotros)



	السلام عليكم
	La paz sea con vosotros

	السلام وأساليب التحية 
	Modos de saludar

	سَلَبَ 
	Quitar a alguien algo, robar

	سلبية
	Negatividad

	سلس البول
	Incontinencia de la orina

	سلطان جائر
	Sultán injusto

	السلف
	Progenitor

	سلف
	Préstamo sin interés 

	السلف الصالح
	Los píos antepasados: las primeras generaciones de los musulmanes, particularmente los Compañeros del Profeta, que Dios le bendiga y le conceda paz


	سلم
	Paz

	سلم في البيع
	Confianza en la venta

	سلوك
	Conducta, comportamiento

	سلوك حكيم 
	Conducta sabia

	سليم 
	Sano, correcto

	سليمان (عليه السلام)
	Salomón, la paz sea con él

	سماء
	Cielo

	سماحة
	Tolerancia

	سماحة الإسلام 
	Tolerancia del Islam

	سماحة المفتي
	Su Eminencia el Muftí

	سماحة في طلب الدين
	Indulgencia a la hora de pedir una deuda

	سماوي
	Celestial, divino

	سمسرة 
	Comisión

	سمع الله لمن حمده، ربنا لك الحمد
	Dios acepta a quienes son agradecidos con Él; Señor nuestro, la alabanza sea contigo



	سمعة 
	Fama

	سمو 
	Nobleza, grandeza

	سمو النفس
	Nobleza del alma

	سمي قبل تناول الطعام
	Pronunciar el nombre de Dios antes de empezar de comer



	سِن                                                   
	Edad 

	سَنً البدع
	Prescribir una innovación  herética / herejía 



	سِن البلوغ
	Pubertad

	سِن الرشد
	Edad de la pubertad

	سُنة
	Sunna: Tradición del Profeta Muhammad. La Sunna, o ejemplo del Profeta en cuestiones de tipo religioso, remite a la tradición vivida y enseñada que debe seguir todo musulmán. Es la segunda fuente del Islam, después del Corán, y lo que no queda claramente legislado en éste se completa con las revelaciones del Profeta en materias como, por ejemplo, los detalles de la realización de la oración.



	سُنة الضحى 
	Oración voluntaria que se hace por la mañana



	سُنة مؤكدة
	Sunna segura

	سُنة مطهرة
	Noble sunna

	سنة هجرية 
	Año lunar, de la hégira

	سند 
	Cadena de autoridades de una tradición 

	سند الملكية
	Título de propiedad 

	سند فقهي
	Autoridad tomada de la jurisprudencia islámica



	سندس
	Brocado

	سنن الصلاة 
	Oraciones supererogatorias

	سنن راتبة
	Oraciones supererogatorias fijas

	سُني
	Sunnita, sunní

	سهم 
	Flecha, dardo

	سهم في غنائم المعركة 
	Porción, parte de los botines de la guerra 

	سهو
	Olvido, descuido

	سوء الخاتمة 
	Mal fin

	سوء الظن
	Desconfianza, mala opinión 

	سوء العذاب
	Horrible castigo

	سوء النية
	Mala intención 

	سوء تأويل 
	Mala interpretación 

	سوء فهم
	Mal entendimiento

	سواك
	Mondadientes, raíz que se usa para limpiar los dientes como una sunna establecida por el profeta Muhammad 



	سورة قرآنية
	Sura: es cada uno de los 114 capítulos en que se divide el Corán. Están ordenados por extensión aproximada, de mayor a menor. Cada sura contiene un número variable de aleyas



	سوق الرقيق
	Mercado de esclavos

	سيء
	Malo

	سيء القصد
	Malintencionado

	سيئة
	Mala acción, ofensa

	سياحة
	Turismo

	سيد الأولين والآخرين 
	Amo de los primeros y de los últimos

	السيدة مريم، عليها السلام
	María, la paz sea con ella

	السيرة النبوية
	Biografía del Profeta Muhammad:  reconstruida a partir de numerosos testimonios y narra cronológicamente la vida del Profeta 



	سيرة ذاتية
	Curriculum vitae, autobiografía

	سيف  
	Espada

	سيناء
	Sinaí



	
	 (ش)


	 شارح  
	Interpretor

	شارع 
	Legislador

	شافعي 
	Chafeíta, pertenece al Chafeísmo (escuela jurídica islámica) 



	شاكر
	Agradecido

	شاهد إثبات
	Testigo de cargo

	شاهد عدل
	Testigo de abono

	شاهد عيان
	Testigo ocular

	شاهد نفي
	Testigo de descargo

	شاور
	Consultar 

	شبهات حول الإسلام 
	Sospechas sobre el Islam

	شبهة
	Sospecha

	شجاعة
	coraje

	شجرة نسب
	Árbol ginecológico

	شُح 
	Tacañería

	شحم الخنزير
	Grasa de cerdo

	شحناء
	Disputa

	شحيح 
	Tacaño, avaro

	شخص يعتقد في الخرافات
	Persona que cree en las supersticiones 

	شد راحلته
	Ensillar la camella, ponerse en camino

	شدة 
	Adversidad

	شديد العقاب
	Severo en el castigo

	شذوذ عن قاعدة
	Irregularidad (de una regla)

	شر
	Maldad

	شراء الرجل على شراء أخيه
	Hacer una oferta de compra cuando la oferta de otro está pendiente



	شرب الخمر
	Beber vino

	شَرْح الصدر
	Abertura del pecho

	شَرَحَ الله صدره للإسلام
	Dios le ha abierto el pecho al Islam 

	شرَّع 
	Legislar 

	شرط
	Cláusula, condición, estipulación 

	شرع الله
	Legislación de Dios

	شرع في
	Meterse en

	شرع من قبلنا 
	Legislación de nuestros antepasados

	شرعي 
	Legal, lícito, legítimo

	شرف
	Honor, honra

	شرقي
	Oriental

	شرك
	Politeísmo

	شرك أصغر
	Politeísmo menor

	شرك أكبر
	Politeísmo mayor

	الشرك أكبر الكبائر
	El politeísmo es el pecado más grande

	شرك بالله
	Politeísmo (pecado que consiste en asociar a Dios otros entes)



	شرك خفي
	Politeísmo oculto

	الشرك ظلم
	El politeísmo es injusticia

	الشرك محبط للعمل
	El politeísmo destruye las obras

	شركاء الله
	Socios de Dios

	شركة 
	Empresa, compañía 

	شره 
	Comelón 

	شروط التوبة
	Condiciones del arrepentimiento

	شروط الحج وأركانه وواجباته ومحظورات الإحرام 
	Condiciones, pilares y obligaciones de la peregrinación y las prohibiciones del Ihram 



	شروط الصلاة وواجباتها وأركانها ومبطلاتها 
	Condiciones, obligaciones, pilares e invalidaciones de la oración

	شروط العقد
	Estipulaciones del contrato 

	شروط لا إله إلا الله
	Condiciones de la profesión de fe 

	شرير
	Maligno

	شريعة
	Ley: literalmente, “camino a seguir”; es el conjunto de prescripciones divinas que regulan la vida de los creyentes. Es la base del derecho islámico. Incluye reglas prácticas, políticas y de ordenamiento social en bien de la comunidad



	شريعة الغاب
	Ley de la selva

	شريعة سماوية
	Legislación divina

	شريك في الملكية
	Copropietario

	شطط 
	Exceso, injusticia 

	شعائر
	Ritos, cultos, ceremonias

	شعائر الحج
	Ritos de la peregrinación 

	شعائر دينية
	Ceremonias religiosas

	شعب
	Pueblo, nación

	شعبة
	Sección, porción

	شعر العانة 
	Vellos del pubis 

	شعوذة
	Juego de manos, magia

	شعيب (عليه السلام)
	Shuaib, la paz sea con él

	شغار
	Forma prohibida del matrimonio, por la que un hombre daba a su hija en matrimonio a otro hombre que, a su vez, le daba la suya a él en matrimonio sin que hubiera ninguna dote


	شفا حفرة
	Borde de un abismo

	شفاعة
	Intercesión 

	شفاعة الأنبياء والملائكة
	Intercesión de los Profetas y de los Ángeles



	شفاعة القرآن 
	Intercesión del Corán 

	الشفاعة الكبرى
	Gran intercesión 

	شفع
	Interceder 

	شفق أحمر
	Crepúsculo rojo

	شفقة علي الفقراء
	Compasión por los pobres

	شفيع
	Intercesor

	شقاق 
	Desunión, división, disputa

	شك
	Duda, sospecha

	شك
	Dudar, sospechar 

	شكر
	Agradecimiento, alabanza

	شكر
	Agradecer 

	الشمس والقمر
	El sol y la luna

	شمولية الدعوة
	Totalidad de la llamada a la religión musulmana

 

	شهادة
	Testimonio

	شهادة  على الوقائع
	Testimonio sobre los actos

	شهادة الزور
	Testimonio falso

	شهادة أن لا إله إلا الله وأن محمد رسول الله 
	Profesión de la fe. El requisito para entrar en la fe islámica es pronunciar la profesión de fe. Se compone de dos partes: en la primera se afirma la unicidad de Dios (Alá es único) y en la segunda se reconoce a Muhammad como el Enviado de Alá. Su transcripción es: (No hay más dios que Alá y Muhammad es su Enviado). Es una de las fórmulas más importantes, pues resume la esencia de la fe islámica. 



	شهادة في سبيل الله
	Martirio por la causa de Dios

	شَهِدَ
	Atestiguar, testimoniar, certificar

	شهد بوجود الله
	Confirmar la existencia de Dios

	شهر الصوم
	Mes del ayuno (Ramadán)

	شهر محرم
	Muharram.- El primer mes del año musulmán, que está basado en el calendario lunar, y uno de los cuatro meses inviolables durante los cuales está prohibido luchar



	شهر شمسي
	Mes solar

	شهر قمري
	Mes lunar

	شهر هجري 
	Mes de la hégira 

	شهوات الدنيا
	Deseos ardientes de la vida mundana

	شهواني
	Deseoso, instintivo

	شهوة
	Concupiscencia

	شهيد
	Mártir

	شورى
	Deliberación, consulta

	شيخ
	Chej, jeque

	شيخ الأزهر
	Chej Al Azhar (rector de la Mezquita de Al Azhar 

	شيطان
	Demonio, diablo

	الشيطان الرجيم
	Satán el lapidado

	شيطاني
	Diabólico

	شيع جنازة
	Celebrar un funeral

	الشيعة 
	Los chiítas 

	شيعيّ
	Chiíta 

	شيوعية
	Comunismo



	
	 (ص)



	صائم
	Ayunante

	صابر
	Paciente

	صابىء 
	Apóstata 

	صاحبة 
	Consorte, esposa

	الصاخة
	Grito ensordecedor

	صادق
	Sincero, veraz

	صاع
	Medida para granos, aproximadamente 4 almudes



	صالح (عليه السلام)
	Saleh, la paz sea con él

	الصالحات
	Buenas obras beneficiosas que realiza el creyente, para sí mismo y para la comunidad



	صام
	Ayunar 

	صان
	Proteger

	صبْر
	Paciencia

	صَبَرَ علي
	Tener paciencia

	صبور
	Pacienzudo

	الصحابة الكرام
	Honorables compañeros del Profeta Muhammad, Dios esté complacido con todos ellos, testigos directos y transmisores de la guía y enseñanzas del Profeta, la paz sea con él. Hoy día son un verdadero ejemplo para todos los musulmanes por su conducta ejemplar.



	الصحاح الستة
	Los seis libros correctos, colecciones canónicas de tradiciones en el Islam

 

	صحبة
	Compañía

	صحة
	Salud

	صحف إبراهيم
	Páginas de Abraham

	صحف سماوية
	Libros divinos

	صحف موسى
	Páginas de Moisés

	صحن (المسجد)
	Patio de la mezquita

	صحيح البخاري
	Colección correcta de Al Bujarí

	صحيح مسلم
	Colección correcta de Muslim

	الصحيحان (البخاري ومسلم)
	Las dos colecciones correctas del Hadiz (Al Bujarí y Muslim) 



	صحيفة أعمال المسلم
	Páginas de las obras del musulmán

	صداق 
	Dote

	صدّ عن سبيل الله
	Desviar del camino de Dios

	صدر الإسلام 
	Albores del Islam, protoislam

	صِدقْ
	Sinceridad, veracidad

	صِدق الكهنة 
	Sinceridad de los sacerdotes / adivinos

	صِدق تنزيل القرآن
	Veracidad de la revelación del Corán 

	صِدق في الإقبال على الله 
	Recurrirse a Dios con sinceridad

	صدق في الحديث 
	Decir la verdad

	صَدَقَ وعده
	Cumplir una promesa

	صدقة
	Limosna

	الصدقة الجارية 
	Limosna corriente / continua

	صدقة الفطر
	Caridad de romper el ayuno

	صدوق  
	Veraz, sincero

	الصديق
	Amigo íntimo, epíteto de Abu Bakr

	الصراط
	Puente que cruza por encima del Infierno, acabando en el Paraíso  



	الصراط المستقيم
	Camino recto

	صرف أي عبادة لغير الله شرك به 
	Dedicar cualquier adoración a otro ente fuera de Dios es politeísmo 



	صرف عن عقيدة
	Alejamiento de una doctrina 

	صعّر خده 
	Hacer una mueca de desprecio

	صعود الإنسان إلى الفضاء والعجز عن التنفس
	Subida del hombre al espacio y su incapacidad de respiración 

	صعود المسيح (عليه السلام)
	Asunción de Jesucristo, la paz sea con él 

	صعيد طيب
	Tierra limpia

	الصفا و المروة 
	Safa y Marwa, dos colinas cercanas a la Caaba. Uno de los ritos de la Ummra y de la peregrinación es el de correr siete veces entre las dos colinas.


	صفات الخالق فريدة تتميز عن صفات المخلوق
	Los atributos del Creador son singulares y se distinguen de las características del creado



	صفات الداعية 
	Características del predicador o del propagador de una religión 



	صفات الله
	Atributos de Dios

	صفات المنافق
	Características del hipócrita 

	صفة إبليس وجنوده
	Características del demonio y de sus soldados

	صفة الجنة 
	Características del Paraíso 

	صفة الملائكة
	Características de los ángeles

	صفة أهل الجنة
	Cualidades de la gente del Paraíso

	صَفْح
	Perdón, indulgencia

	صَفَحَ
	Perdonar 

	صفقة البيع
	Cierre de una venta

	صفين
	Siffin: Lugar de Siria donde tuvo lugar en el año 36 de la Hégira una batalla entre las fuerzas leales al califa Ali ibn Abi Talib y las fuerzas que apoyaban las pretensiones de Mu'awiyya ibn Abi Sufyan



	صفوة
	Amigos sinceros, mejores amigos

	الصلاة
	Oración: es el segundo de los cinco pilares del Islam, después de la profesión de fe.  El creyente debe realizar cinco oraciones diarias en unos momentos determinados del día: de ahí toman su nombre; son: la oración del alba, la oración del mediodía, la de la tarde, la del ocaso y la oración de la noche. Para realizar la azalá el creyente debe estar en estado de pureza legal mediante la ablución o purificación, según su caso. La oración puede realizarse en cualquier lugar que no sea inmundo o impuro, y debe estar limpio y delimitado por una línea, alfombra, etc., que simboliza la sacralización del lugar a efectos de la oración. Durante la oración el creyente debe dirigir el rostro y cuerpo hacia la alquibla.



	الصلاة  في الحضر والسفر
	Oración durante la estancia y el viaje  

	صلاة  مكتوبة
	Oración prescrita / obligatoria

	الصلاة أخر وصايا الرسول صلى الله علية وسلم
	La oración es la última recomendación del Profeta, la paz y las bendiciones de Dios sean con él



	الصلاة الإبراهيمية 
	Oración abrahámica (¡Oh, Dios! Ensalza  a nuestro profeta Muhammad y al pueblo de nuestro profeta Muhammad, como ensalzaste a nuestro profeta Abraham y al pueblo de nuestro profeta Abraham. Y bendice a nuestro profeta Muhammad y al pueblo de nuestro profeta Muhammad, como bendijiste a nuestro profeta Abraham y al pueblo de nuestro profeta Abraham.



	صلاة الاستخارة
	Oración individual para invocar la ayuda de Dios en la solución de un problema



	صلاة الاستسقاء
	Oración de pedido de lluvia (los musulmanes, en épocas de sequía, suplican a Dios que enviara la lluvia)



	صلاة التراويح
	Oración supererogatoria que se hace en las noches del mes de Ramadán



	صلاة التهجد
	Oración de la noche, que se hace de dos en dos unidades antes de la madrugada 


	صلاة التوبة
	Oración del arrepentimiento

	صلاة الجماعة
	Oración colectiva, la oración en congregación es mejor que la oración que un hombre reza solo en veintisiete grados


	صلاة الجمعة
	Oración colectiva del viernes, se celebra en la mezquita y es obligatoria la asistencia para los creyentes que puedan llegarse a la misma



	صلاة الجنازة
	Oración fúnebre. Se realiza de pie. 

	صلاة الحاجة
	Oración de la necesidad

	صلاة الخوف
	Oración del miedo

	صلاة السنة أثناء الخطبة
	Oración de la sunna durante el sermón del viernes



	صلاة الضحى
	Oración de la media mañana

	صلاة الظهر
	Oración del mediodía, se realiza a partir de cuando el solo comienza a descender del cenit y hasta que llegue la de la media tarde.



	صلاة العشاء
	Oración de la noche, última de las cinco oraciones del día, que se hace dentro del primer tercio de la noche.



	صلاة العصر
	Oración de la media tarde

	صلاة العيد
	Oración de la fiesta

	صلاة العيدين
	Oración de las dos fiestas

	صلاة الغائب
	Oración fúnebre mientras sea ausente el cadáver



	صلاة الفجر
	Oración de la madrugada / alba que se realiza momentos antes del amanecer



	صلاة الفرد
	Oración individual

	صلاة الكسوف والخسوف 
	Oración del eclipse del sol y la del crepúsculo de la luna



	صلاة المريض
	Oración del enfermo

	صلاة المسافر
	Oración del viajero

	صلاة المغرب
	Oración de la puesta del sol, tres unidades.



	صلاة النافلة 
	Oración prerrogativa

	صلاة الوتر 
	Oración después de la azalá de la entrada de la noche hasta la del alba

 

	الصلاة الوسطي (صلاة العصر)
	Oración intermediaria (la de la tarde)

	الصلاة خير من النوم
	Rezar es mejor que dormir

	الصلاة سبب دخول الجنة
	La oración es un motivo para entrar al Paraíso 



	الصلاة صلة بين العبد وربه
	La oración es un lazo entre el siervo y su Señor



	الصلاة على النبي
	Fórmula que sigue habitualmente a la mención, explícita o implícita, del Profeta  



	الصلاة عماد الدين
	La oración es la base de la religión

	صلاة عيد الأضحى
	Oración de la Fiesta del Sacrificio

	صلاة عيد الفطر
	Oración de la fiesta de romper el ayuno

	صلاة فائتة
	Oración que no se realizó antes

	صلاة قصر
	Reducción de la oración

	الصلاة لأهل الأعذار 
	Oración especial para enfermos, viajeros, etc.



	الصلاة لوقتها
	Se debe hacer la oración en su tiempo

	الصلاة نور وبرهان
	La oración es luz y prueba

	صلاح
	Bondad, devoción 

	صلاح الدنيا بسبب صلاح الدين
	La utilidad de la religión motiva la de la vida

 

	صُلب
	Espina dorsal

	صلة الأرحام
	Parentesco por línea materna

	صلة الأقارب
	Parentesco

	صلة بالله 
	Lazos con Dios

	صُلْح 
	Reconciliación

	صَلَحَ
	Ser bueno, ser honrado

	صلَّب
	Crucificar 

	الصلوات الخمس
	Las cinco oraciones obligatorias

	صلوات السنن الرواتب
	Oraciones supererogatorias fijas (son doce unidades diarias, 2 antes de la oración del alba, 4 antes de la oración del mediodía y 2 después de la misma, 2 antes de la oración de la puesta del sol y 2 después de la oración de la noche)



	صلوات الله
	Bendiciones de Dios

	صلي الله عليه وسلم
	La paz y las bendiciones de Dios sean con él / Dios le bendiga y le dé paz



	صليب
	Cruz

	صليبي
	Cruciforme, relativo a las Cruzadas

	صنم
	Ídolo

	صور
	Trompeta

	صورة
	Forma, imagen

	صوفي 
	Sufí, místico musulmán. El sufí lleva a cabo una búsqueda mística de la unicidad divina a través del "recuerdo, invocación del nombre de Dios" que es la repetición constante de una jaculatoria de loor a Dios.



	الصوفية
	Sufismo, estilo de vida del sufí; misticismo



	صوم
	Ayuno: es una forma de culto mediante la abstinencia de la ingestión de cualquier sustancia y las relaciones sexuales, desde el amanecer hasta el ocaso. El ayuno es voluntario excepto durante el mes de Ramadán, en que el creyente sano debe observarlo escrupulosamente.



	صوم رمضان وفضله 
	Beneficios del ayuno del mes de Ramadán



	صوم مستحب
	Días en que se recomienda ayunar

	صومعة
	Ermita

	صيام التطوع 
	Ayuno voluntario

	الصيام الركن الرابع للإسلام
	El ayuno es el cuarto pilar del Islam

	الصيام جنة من النار
	El ayuno es una protección del Fuego



	
	(ض)


	ضابط
	Regla

	ضار
	Dañoso, perjudicador

	ضاق صدره
	Angustiarse

	ضال
	Descarriado

	ضَحَّى
	Inmolar un animal, sacrificar

	ضُحى
	Resplandor del día, principio de la mañana

 

	ضحى بالنفس والنفيس
	Sacrificar la vida y la hacienda

	ضُر
	Perjuicio 

	ضراء
	Perversidad 

	ضراعة
	Humildad, súplica

	ضرْب الأقداح 
	Adivinación mediante el empleo de copas 



	ضرْب الرمل
	Geomancia 

	ضرْب المندل
	Adivinación basada en la contemplación de un vidrio o superficie similar



	ضرْب الودع
	Adivinación mediante el empleo de conchas marinas



	ضَرَبَ بالسوط 
	Azotar 

	ضَرَبَ مثلا
	Dar un ejemplo

	ضرة 
	Segunda esposa

	ضرر التدخين 
	Perjuicios del tabaco

	ضرر جسماني
	Lesión física 

	ضرر معنوي
	Daño moral

	الضرورات الخمس
	Las cinco necesidades

	الضرورات تبيح المحظورات
	Las necesidades permiten lo prohibido

	ضريبة 
	Tributo, impuesto

	ضريح 
	Mausoleo, tumba

	ضعف الإرادة
	Debilidad de voluntad

	ضعف الإيمان 
	Debilidad de la fe

	ضعيف
	Débil

	ضغينة
	Hostilidad, odio

	ضلال مبين
	Extravío claro

	ضَلَّ 
	Extraviarse

	ضَلَّ السبيل
	Salirse de la vía recta, desviarse

	ضمان 
	Garantía

	ضمير
	Conciencia, mente

	ضياء
	Luz

	ضياع 
	Perdición

	ضيعة 
	Aldea

	ضيق الصدور
	Estrechez de los corazones



	
	(ط)


	طائش 
	Inconstante, casquivano

	طائفة دينية
	Secta religiosa, Cofradía religiosa

	طائفية  
	Sectarismo, partidismo

	طاعة الرسول
	Obedecer al Profeta

	طاعة الله في السر والعلن
	Obedecer a Dios en privado y en público

	الطاغوت
	Tagut, dios falso, demonio

	طاغية
	Tirano, rebelde a Dios 

	طاف حول الكعبة
	Circunvalar alrededor de la Caaba

	طالب علم
	Estudiante, estudioso

	طالوت
	Saúl

	الطامة الكبرى
	Gran Cataclismo

	طاهر 
	Puro, purificado

	طب شرعي
	Medicina forense, legal

	طبع الله علي قلبه 
	Dios ha marcado su corazón

	طبقاً لمشيئة الله
	Según la voluntad de Dios

	طبيعة 
	Disposición natural

	الطرد من رحمة الله
	Alejamiento de la compasión de Dios

	طريق الجنة
	Senda del Paraíso

	طريق القوافل
	Camino de las caravanas

	طريق النار
	Senda del Fuego

	طريق سالك
	Camino transitado

	طعْن
	Calumnia, acusación 

	طَعَنَ في صحته
	Poner algo en tela de juicio

	طغيان 
	Impiedad, injusticia

	طفل لقيط 
	Niño expósito  

	طقوس دينية
	Ritos religiosos

	طلاق
	Divorcio, repudio

	طلاق بائن 
	Divorcio irrevocable

	الطلاق بالثلاث
	Divorcio por triplicado / irrevocable

	طلاق رجعي
	Divorcio revocable

	طلاقة الوجه
	Jovialidad 

	طلب الرضا من الله
	Pedir contento a Dios

	طلب العلم 
	Estudio

	طَلَبَ المغفرة من الله
	Pedir perdón a Dios 

	طلب الهداية من الله 
	Pide la orientación de Dios 

	طَلَبَ صدقة 
	Pedir una limosna

	طَلَّقَ
	Divorciar  

	طمأنينة
	Tranquilidad

	طمث
	Menstruación 

	طمع
	Codicia

	طهارة 
	Pureza, castidad

	طهارة القلب 
	Pureza del corazón

	طهارة شرعية
	Pureza ritual: es un estado que se pierde al realizar diversos actos fisiológicos, como las necesidades corporales, el dormir, las relaciones sexuales, la menstruación, el parto, y por contacto con cosas impuras (por ejemplo, sustancias como la orina, excrementos, semen, etc.). Esto afecta al creyente y a cualquier objeto que sea tocado por estas sustancias (por ejemplo, la ropa). En caso de contacto el creyente debe purificarse mediante la ablución y los objetos deben lavarse.

 

	الطهارة من شروط الصلاة
	La pureza es una de las condiciones de la oración



	طُهور 
	Circuncisión 

	الطهور شطر الإيمان 
	La pureza es la mitad de la fe

	طواعية
	Obediencia, docilidad

	الطواف
	Tawaf (circunvalación a la Caaba, rito de la peregrinación

 

	طواف الإفاضة
	Circunvalación a la vuelta de Mina después del 10 de Dul-Hiyya

 

	طواف الزيارة
	Circunvalación de la visita voluntaria a la Caaba



	طواف القدوم
	Circunvalación a la llegada a la Caaba

	طواف الوداع
	Circunvalación de despedida al salir de La Meca



	طوفان
	Diluvio

	طيب
	Perfume 

	طيب الكلام 
	Mejores palabras

	طَيَبَ الله ثراه
	Que en paz descanse

	طيب المعاشرة 
	Buenas relaciones

	طيبات الرزق
	Manjares

	طيرة 
	Pesimismo



	
	(ظ)


	ظالم
	Injusto 

	ظاهرة خارقة
	Milagro 

	ظاهرة سلبية
	Fenómeno negativo

	ظَفِرَ
	Tener éxito, vencer

	ظِل
	Sombra

	ظُلم  
	Injusticia

	ظُلمة 
	Oscuridad 

	ظنْ
	Sospecha

	ظهار 
	Arcaico divorcio irrevocable mediante la fórmula eufemística: “Eres para mí como la espalda de mi madre”, que indica que el hombre no iba ya a tocar su mujer



	ظهور الإسلام
	Aparición del Islam 

	ظهور الفتن
	Aparición de las tentaciones

	ظهور الفرق في آخر الزمان
	Aparición de los grupos en las últimas épocas de este mundo



	ظهير
	Partidario, aliado, ayudante



	
	(ع)


	عائشة رضي الله عنها
	Aisha, que Dios esté complacido con ella, hija de Abu Bakr y esposa del Profeta. Ocupa una posición única en la historia del Islam, no porque fuese esposa del Profeta, sino porque ella fue una de las más grandes maestras que el Islam haya tenido. Recibió el nombre de la Recibió el nombre de la madre de los creyentes y el de la mujer erudita porque se encargaba de proclamar fetuas durante los califatos de Abu Bakr, de Omar, Osmán y demás hasta su muerte.  En la nueva comunidad islámica, las mujeres eran tan activas y bien informadas que una vez una anciana corrigió al Califa Omar cuando éste quiso limitar la cantidad de la dote. Omar estuvo complacido y dijo: Acertó la dama y Omar estaba equivocado.



	عابد
	Devoto, adorador 

	عابد الشيطان
	Adorante al diablo  

	عابر سبيل
	Viajero, caminante

	عاد إلى الإسلام
	Volver al Islam 

	عاد إلى ذنب أو جريمة
	Volver a cometer pecado o crimen

	عادة جاهلية
	Costumbre preislámica

	عادة سرية
	Masturbación, onanismo 

	عادة سيئة
	Mala costumbre

	عادل 
	Equitativo, justo, justiciero

	عار
	Deshonra

	عاصٍ
	Desobediente, rebelde

	عاق 
	Desobediente a los padres

	عاقبة الكافرين
	Malaventuranza de los incrédulos

	عاقبة المعاصي 
	Consecuencias de las malas obras

	عاقر 
	Estéril

	عاقل
	Sensato, razonable

	عالم 
	Sabio

	عالم الغيب والشهادة (الله)
	Conocedor de lo oculto y del testimonio (Dios)



	عالم باللاهوت
	Teólogo

	عالمية الإسلام 
	Universalidad del Islam

	عام الفيل
	Año del elefante

	عامة المسلمين
	Totalidad de los musulmanes

	عامل
	Obrero, trabajador

	عانس
	Solterona

	عاهة
	Defecto físico

	عاهد
	Comprometerse 

	عبء
	Carga, peso

	عباءة
	Tónica

	عُباد الطاغوت
	Adoradores del demonio

	عباد الله
	Servidores de Dios

	عباد صالحون
	Buenos servidores

	عبادة 
	Adoración: actos de culto o adoración. También se refiere a la devoción y obediencia. Se manifiesta en la realización de acciones positivas y voluntarias para favorecer al creyente y a la comunidad. Contribuyen al fortalecimiento espiritual y a la integración espiritual en la comunidad 



	عبادة الأصنام
	Idolatría

	عبادة التقديس
	Adoración de la santificación 

	عبد
	Adorar 

	عبد 
	Esclavo

	عبد آبق
	Siervo fugitivo / escapado

	عبَدَ َالطاغوت
	Adorar el Tagut 

	عَبَدَ صنماً
	Adorar un ídolo 

	العبد في التفكير والرب في التدبير
	El hombre piensa y el Señor gestiona y arregla los asuntos



	عبراني
	Ebrio

	عبودية (لله)
	Adoración, devoción 

	عتق 
	Emancipación de un esclavo

	عتل 
	Arrogante

	عثمان بن عفان (رضي الله عنه)
	Osmán ben Affán, que Dios esté complacido con él, tercer califa. Conoció el Islam a través de su amigo Abu Bakr y se contó entre los primeros en abrazar su fe. Fue muy apreciado por el Profeta, Dios le bendiga y le dé paz. Se casó con la hija del Profeta llamada Ruqaia, que Dios esté complacido con ella, y al fallecer ésta, se casó con su otra hija Um Kulzum, que Dios esté complacido con ella. Tras el fallecimiento de esta última, se disculpó el Profeta con él, por no tener otra hija con quien casarlo y fue llamado a causa de este parentesco  "El de las dos luces"(Dun-Nurein). Fue afable y de buenos principios, extremo en la tolerancia, de mucho pudor, siendo este pudor lo que prevalecía sobre todos los aspectos de su personalidad. Durante su califato, ordenó que se escribiera el Noble Corán en una sola tipografía para que coincidieran los musulmanes de esa época y para siempre, en una única forma de lectura. Al completar esta magnífica labor, ordenó el Califa realizar varias copias y envió a cada provincia un ejemplar.



	عدالة
	Justicia

	العدالة في الإسلام 
	La justicia en el Islam

	عِدة
	Idda, período tras el divorcio o la muerte del  marido durante el cual la mujer ha de esperar antes de volverse a casar para asegurarse de que no hay confusión acerca de la paternidad de los hijos

 

	عدة الطلاق
	Plazo legal que debe transcurrir antes de que la mujer divorciada puede contraer nuevo matrimonio (tres menstruaciones)



	عدة الوفاة 
	Plazo legal que debe transcurrir antes de que la mujer viuda puede contraer nuevo matrimonio (cuatro meses y diez días)



	عدل إلهي  
	Equidad divina, justicia de Dios

	عدل بين الزوجات 
	Equidad entre las esposas

	عدل بين الناس 
	Equidad entre la gente

	عدم استعمال الألفاظ القبيحة  
	Desuso de los insultos

	عدم الأهلية
	Incompetencia, incapacidad

	عدم اليأس من رحمة الله
	Confianza en la caridad de Dios

	عدم تدخل المرء فيما لا يعنيه
	El hombre no debe intervenir en lo que no le atañe



	عدو
	Enemigo

	عدوان
	Agresión

	عديم الضمير
	Sin conciencia

	عذاب
	Castigo, tormento, tortura

	عذاب الجحيم
	Tormento del Infierno

	عذاب القبر ونعيمه 
	Castigo o gracia de la tumba

	عذاب النار
	Tormento del Fuego

	عذاب أليم
	Doloroso castigo

	عذَّب
	Torturar, atormentar, castigar 

	عِرَافة 
	Adivinación (arte, oficio)

	عربون 
	Señal, anticipo

	عربي
	Árabe

	عرج إلى السماء
	Ascender al cielo 

	عرّاف
	Adivino

	عرش
	Trono

	عرش الرحمن
	Trono de Dios

	العرش العظيم
	Trono Grande

	عُرف 
	Costumbre o uso. Fuente de derecho secundario en la legislación, basado en la costumbre o uso de cada lugar.



	عرفات
	Arafat: Llanura a 15 millas al este de Meca, en la que se eleva, el Monte de la Misericordia, y desde el cual el Profeta, Alá le bendiga y le dé paz, habló a los musulmanes en el sermón de la peregrinación de despedida . Uno de los ritos esenciales de la peregrinación es permanecer en Arafat el día 9 de Dul-  Hiyya hasta la puesta del sol. 



	عرفان
	Reconocimiento

	عرفي
	Consuetudinario, habitual

	العروة الوثقى 
	Asa más firme

	عروج الملائكة 
	Ascensión de los ángeles al cielo

	عروض التجارة
	Ofertas del comercio

	عزَّ
	Hacerse fuerte

	عَزْل
	Separación, aislamiento

	عَزْم
	Resolución, decisión 

	عزيمة
	Voluntad, firme intención 

	عُسر 
	Dificultad, estrechez económica

	العسل فيه شفاء للناس 
	La miel contiene una cura para la gente  

	العشرة المبشرون بالجنة
	Los diez hombres albriciados por el Paraíso (Abu Bakr, Omar, Osmán, Alí, Talha ben Obaid Allah, Zubair ben Al- Auám, Abdul-Rahmán ben Auf, Saad ben Abi Waqas, Abu Obviada Al-Garah y Sayed ben Zaid 



	العشي والإبكار 
	Noche y mañana

	عشيرة 
	Parentela, tribu

	عصا موسى
	Vara de Moisés

	عصبة
	Grupo, liga

	عَصَمَ
	Preservar, inmunizar

	عِصْمة 
	Potestad marital, impecabilidad

	عِصْمة من الخطأ
	Protección de cometer faltas / errores

	عَصَى
	Desobedecer, rebelarse

	عِصْيان
	Desobediencia, rebeldía

	عضو
	Miembro, órgano

	عطاء 
	Regalo, gasto

	عطر 
	Perfume, esencia

	العطف على الضعفاء
	Propensión a los pobres

	العظمة الإلهية 
	Sublimidad divina

	عظمة الخالق
	Sublimidad del Creador

	عفا
	Perdonar 

	عفا الله عنه
	Dios le perdonó

	عِفة
	Castidad, vergüenza

	عفريت
	Genio

	عَفْو
	Perdón, renuncia al castigo

	العفو عند المقدرة
	Perdonar a la hora de estar fuerte y capaz de castigar a otro



	العفو في الإسلام 
	Renuncia al castigo en el Islam

	عفيف
	Casto, virtuoso

	عقاب
	Castigo, pena

	عقاب الآخرة
	Tormento del día del Juicio Final

	عقاب رادع
	Fuerte castigo

	عقار 
	Inmobiliario

	العقبة 
	Al-Áqaba.- Literalmente, el paso, un paso de montaña al norte de Meca justo al lado de la ruta de caravanas a Medina, donde el Profeta, Dios le bendiga y le dé paz, se reunió en secreto con los primeros musulmanes de Medina, en dos años sucesivos, cuando se comprometieron a seguirle, y en el segundo, o Gran Pacto de Al-Áqaba, a defenderle a él y a sus compañeros como si se tratase de sus propias esposas e hijos. Esto condujo a la emigración de La Meca a Medina.



	عقبى الدار
	Morada eterna

	عقْد
	Contrato

	عقْد البيع
	Contrato de venta

	عقْد الزواج
	Contrato matrimonial: es la aprobación mutua de ambos contrayentes, siendo necesario manifestar dicha aprobación de cualquier forma. La manifestación de dicha aprobación recibe el nombre de “la petición y la aceptación” en el Islam. Por ejemplo: cuando el padre en representación de la novia dice: te ofrezco a mi hija como esposa», y el novio dice: «acepto». Esto no implica que la aprobación por parte de ambos es mutua Es obligación del contrayente cumplir todas las condiciones impuestas en el contrato matrimonial. Esta ceremonia debe hacerse abiertamente, pues el Islam prohíbe realizarlo de una forma secreta e igualmente debe realizarse ante la presencia de testigos. El profeta, Dios le bendiga y le dé paz, dijo: No es válido el casamiento, si no hay tutor y dos testigos.



	عَقَد الصلح مع
	Hacer las paces con 

	عقل
	Mente

	عقوبة
	Castigo, pena

	عقوبة من يكنزون  الأموال ولا يؤدون زكاتها 
	El castigo de los que acumulan los bienes y riquezas y no pagan el azaque merecido



	عقوق الوالدين
	Desobediencia hacia los padres

	عقيدة
	Artículo de fe, doctrina

	عقيدة التوحيد
	Credo de la creencia en la unicidad de Dios



	عقيدة السلف الصالح 
	Credo de los píos antepasados

	عقيدة صحيحة
	Fe / religión correcta

	عقيقة
	Costumbre islámica que consiste en afeitar por primera vez la cabeza del niño al séptimo día de su nacimiento y ofrecer una oveja u otro animal en sacrificio



	علاّم الغيوب
	Quien conoce a fondo las cosas ocultas (Dios)



	علاقات زوجية
	Relaciones matrimoniales

	علامات الساعة الصغرى
	Signos precursores menores de la Hora 

	علامات الساعة الكبرى
	Signos precursores mayores de la Hora 

	علامات النبوة
	Signos de profecía, pruebas de la misión profética del Profeta Muhammad



	علامة تميز المؤمن
	Signo que distingue al creyente

	علانية
	Publicidad, evidencia

	علة
	Enfermedad

	علقة (دم غليظ)
	Cuajo de sangre

	علقة (دودة)
	Gusano

	عِلْم
	Ciencia, conocimiento, sabiduría 

	علم التنجيم
	Astrología

	علم التوحيد
	Teología

	علم الجدل
	Dialéctica, polémica 

	علم الحديث
	Ciencia de las tradiciones

	علم الغيب
	Ciencia de las cosas ocultas

	علم الفرائض
	Ciencia de los deberes obligatorios

	علم الفقه
	Exégesis de las fuentes de la jurisprudencia islámica



	علم الفلك
	Astronomía

	علم الله
	Ciencia de Dios

	علم المواريث
	Ciencia de las herencias

	علم الوراثة
	Genética

	العلم قبل القول والعمل
	Saber antes de decir y trabajar

	علماء الفقه
	Jurisprudentes

	علماء ربانيون
	Ulemas 

	علمانية
	Laicismo, secularismo

	علو 
	Altura

	علوم القرآن
	Ciencias coránicas

	علوم شرعية
	Ciencias canónicas

	على بركة الله
	Vaya con Dios!

	علي بن أبي طالب، كرم الله وجهه
	Ali Ibn Abi Taleb, que Dios le honre, primo y yerno del Profeta y cuarto califa. Abrazó el Islam a los diez años, cuando comenzó la revelación, emigrando a Medina a los veintitrés; contaba con treinta y tres años al fallecer el Profeta y sesenta y tres cuando murió mártir. Tenía la misma edad al morir, que el Profeta y sus dos compañeros Abu Bakr y Omar, que Dios esté complacido con los dos. Su padre, Abu Taleb, fue un hombre humilde y con muchos hijos, por lo que el Profeta decidió ayudarle, eligiendo a Ali para criarlo. Creció Ali  en casa del Profeta adquiriendo allí una gran sabiduría, nobleza de carácter, enriqueciéndose con un vocabulario virtuoso, destacándose por sus claras ideas. No se vinculó con las costumbres de la época preislámica, al no prosternarse jamás ante un ídolo.



	عليكم بسنتي وسنة الخلفاء الراشدين
	Debéis seguir mi tradición y la de los califas ortodoxos (Dicho del Profeta)

	عليه السلام
	La paz sea con él

	عمامة 
	Turbante

	عُمْر
	Edad

	عُمَر بن الخطاب (رضي الله عنه)
	Omar ben Al Jattab, que Dios esté complacido con él, segundo califa. Cuando abrazó al Islam, el Profeta, Dios le bendiga y le dé paz, lo apodó: "AL Faruq" (quien distingue el bien del mal, y la verdad de la mentira). Cuando abrazó al Islam, el Profeta, Dios le bendiga y le dé paz, lo apodó: "AL Faruq" (quien distingue el bien del mal, y la verdad de la mentira). Desde pequeño le inculcaron la valentía, la pujanza, y la audacia. Fue un hombre fuerte que jamás temió a nadie. Omar fue arrogante durante su incredulidad y hombre prominente en el Islam. Durante su califato, el lema seguido es: ¿Desde cuándo esclavizáis a los hombres, puesto que sus madres los trajeron libres a este mundo?
  

	عُمرة
	Ummra (peregrinación menor, visita voluntaria a La Meca) 



	عمل إجرامي
	Acto criminal

	عمل الشيطان
	Actos del diablo

	عمل الصالحات
	Practicar buenas obras

	عمل تطوعي
	Obra voluntaria

	عمل خيري
	Obra benéfica

	عمل صالح
	Obra buena

	عمل قوم لوط
	Obras de la gente de Lut

	العمل للآخرة
	Obrar bien para el Ultimo Día 

	عمل لوجه الله تعالى
	Hacer cosa por la cara de Dios,  Altísimo sea



	عملة 
	Moneda

	عملية الخلق
	Operación de la creación 

	عمولة 
	Comisión

	عمى البصيرة 
	Falta de perspicacia

	عناية إلهية
	Evidencia Divina

	عنصرية
	Racismo

	عنيد 
	Terco, rebelde

	عهد
	Pacto

	العهد الجديد (الإنجيل)
	El Nuevo Testamento (el Evangelio)

	العهد القديم (التوراة)
	El Antiguo Testamento (la Biblia)

	عهن
	Lana teñida

	عوائد الأملاك
	Impuestos sobre el patrimonio

	عورة الرجل 
	Partes vergonzosas del hombre

	عورة المرأة
	Partes vergonzosas de la mujer

	عوز 
	Necesidad

	عوض
	Indemnización, recompensación 

	عولمة 
	Globalización 

	عويل 
	Aullido

	عيب 
	Defecto

	عيد الأضحى
	Fiesta del Sacrificio / de la Inmolación, se celebra el 10 de Dul-hiyya

 

	عيد الفطر
	Fiesta de la ruptura del ayuno, se celebra el 1 de Shawal, es decir, al día siguiente a la finalización del mes de Ramadán



	عيد مبارك
	Feliz fiesta!

	عيسي (عليه السلام)
	Jesús, la paz sea con él 

	عيسى، عليه السلام،  ليس ابن الله بل عبده ورسوله

	Jesús, la paz sea con él, no es hijo de Dios sino Su siervo y Su Enviado

	عيلة 
	Pobreza, necesidad

	عين 
	Fuente, pozo, ojo

	عين اليقين
	Ojo de la certeza

	عينة 
	Muestra



	
	(غ)


	غائط 
	Heces

	غار
	Gruta; cueva 

	غار ثور
	Gruta de Zaur

	غار حراء
	Gruta de Hurá. Fue en este lugar donde acostumbraba el Profeta,  Dios le bendiga y le dé paz, a retirarse a meditar durante días sobre la creación, y fue allí donde recibió por primera vez al Ángel Gabriel, en el comienzo de la revelación.



	غارم 
	Deudor

	غاط
	Hacer de vientre

	غافر
	Perdonador

	غافل
	Distraído, negligente

	غالى في
	Exagerar 

	الغاية من خلق الإنسان
	El fin de la creación del ser humano

	غبن 
	Perjuicio

	غدَّار
	Pérfido, engañoso

	غَدْر 
	Perfidia, infidelidad

	غَدَرَ
	Engañar, traicionar

	غُدوة
	Salida por la mañana

	غُرة 
	Mancha blanca (una de las características de los musulmanes en el día del Juicio Final)



	غرَّ
	Seducir, inducir

	غَرَر
	Transacción incierta, la venta de algo que no está presente



	غروب الشمس
	Puesta del sol

	غرور
	Trivialidad, ilusión

	غريب
	Extranjero, forastero

	غريزة
	Instinto

	غريزي
	Innato, instintivo

	غريم
	Adversario 

	غزوة 
	Batalla, campaña militar en que participó el Profeta Muhammad, Dios le bendiga y le dé paz



	غزوة أُحُد 
	Batalla de   Uhud, segunda batalla del Islam (en ella fueron derrotados los musulmanes) en el mes de Shawal del tercer año de la Hégira (624 d.C.)



	غزوة بدر
	Batalla de Badr, primera batalla del Islam, en la que triunfaron los musulmanes sobre los incrédulos. Tuvo lugar en el mes de Ramadán del segundo año de la Hégira (623 d.C.)

 

	غزوة بني قريظة
	Batalla de Banu Quraiza, tuvo lugar en el mes de Dul-Qhida del quinto año de la Hégira (626 d. C.) en que triunfaron los musulmanes sobre los incrédulos.

 

	غزوة بني قينقاع
	Batalla de Banu Qainaqah, tuvo lugar entre los judíos de Qainaqah y los musulmanes en el tercer año de la Hégira (624 d. C.), en esta batalla los musulmanes asediaron a los judíos quince días por no cumplir su promesa, pero fueron liberados gracias a la intercesión de uno de los musulmanes.

 

	غزوة بنى النضير
	Batalla de Banul Nadir: tuvo lugar en el mes de Rabi al Awal del cuarto año de la Hégira (agosto de 635) entre los judíos de Banul Nadir y los musulmanes y la victoria fue para éstos

 

	غزوة تبوك
	Batalla de Tabuk, tuvo lugar en el mes de Ragab del noveno año de la Hégira (631 d.C.) entre los bizantinos y los musulmanes y la victoria fue para éstos. Es la última batalla del Profeta, Dios le bendiga y le dé paz, antes de su muerte  (11 H- 633 d. C.)



	غزوة حنين
	Batalla de Hunayn. Tuvo lugar en el mes de Shawal del octavo año de la Hégira (630 d.C.) entre los musulmanes y los incrédulos y después de un fuerte combate, triunfaron aquellos.

 

	غزوة الخندق
	Batalla de Al-Khandak "La zanja", en el mes de  Shawal del quinto año de la Hégira (626 d.C.), los adoradores de ídolos, ayudados por las tribus judías de Banu Nadhir, Banu Ghatfan y Banu Asad, se dirigieron a Medina con un ejército de diez mil soldados y pudieron atacarla y cercarla. El Profeta, que Dios le bendiga y le conceda paz, ordenó que se cavara una zanja en la parte desguarnecida de Medina, y fuera siempre vigilada  y tripulada. Los enemigos fueron detenidos y obligados a un sitio desalentador. 



	غزوة خيبر
	Batalla de Khaibar, colonia judía al norte de la península arábiga, lugar de la batalla homónima que ocurrió en el mes de Muharram, séptimo año de la Hégira (627 d.C.), donde fue sitiada y capturada por los musulmanes , a causa de la continua traición de los judíos


	غزوة مؤتة
	Batalla de Mu’ta,  tuvo lugar en el octavo año de la Hégira (628 d.C.) entre los bizantinos y los musulmanes bajo el mando de Khaled ben al Walid que mandó la evacuación de las tropas musulmanas por ser pocas, luego consultó al Profeta que le dio la razón.



	غزير
	Abundante 

	غسَّاق
	Pus 

	غسق 
	Crepúsculo vespertino, primera oscuridad de la noche



	غُسل
	Ablución ritual mayor

	غسل الرجلين إلى الكعبين 
	Lavar los pies hasta los tobillos 

	غسل الميت
	Lavar el cadáver                   

	غسل الوجه والفم والأنف 
	Lavar la cara, boca y nariz

	غسل اليدين إلى المرفقين
	Lavar las manos hasta los codos

	غسل من الحيض
	Lavarse de la menstruación 

	غِش
	Enredo, perfidia, fraude

	غشاش
	Enredón, falsario, impostor

	غشاوة
	Venda, velo

	غَشَّ
	Engañar, obrar deshonradamente

	غشيان المحارم
	Desvanecimiento de las mujeres que no puede uno casarse con ellas



	غصب 
	Usurpación 

	غضْ البصر
	Bajar la mirada, apartamiento de la vista

	غضب الله
	Indignación de Dios

	غطاء 
	Tapa, cubierta

	غفران
	Perdón, indulgencia

	غفران الله 
	Perdón de Dios

	غفرانك 
	Tu indulgencia, mi Señor

	غفلة
	Distracción, olvido de Dios

	غِل
	Resentimiento, sed de venganza, odio

	غلاء
	Subida de precios

	غُلام
	Mozo

	غلبه الظن
	Vencerle la probabilidad

	غلظة القلب
	Dureza de corazón

	غَلَّة 
	Cosecha, granos

	غلو في الدين
	Exageración en aplicar la religión

	غلول
	Odioso

	غليظ القلب
	Duro de corazón

	الغناء ومفاسده
	La riqueza y sus jugarretas

	غنائم الحرب
	Botines de guerra

	غني
	Rico

	غواية
	Seducción

	غَوَى
	Seducir, pecar

	غيب
	Lo invisible / oculto

	غيبة
	Calumnia, difamación  

	غيبي
	Invisible, sobrenatural

	غيرة
	Celo



	
	(ف)


	فائدة 
	Beneficio

	فات موعد الصلاة
	Pasó el tiempo de la oración

	فاتحة الكتاب
	Apertura del Libro.  El primer sura del Corán, indispensable para realizar la oración, y que encabeza cada unidad dentro de la oración, con lo que se recita, al menos, 17 veces diarias. Se recita, así mismo, en muchas otras ocasiones y todo musulmán lo conoce a la perfección



	فاجر 
	Libertino

	فاحش
	Obsceno, abominable

	فاحشة الزنا
	Adulterio, fornicación 

	فاحشة مبينة
	Obscenidad más clara

	فاسد
	Corrupto

	فاسق
	Depravado, disoluto

	فاضل
	Virtuoso

	الفاطميون
	Los fatimíes (dinastía que reinó en África y Egipto de 909 a 1171



	فاقة
	Indigencia, pobreza

	فاقد الأهلية
	Inhabilitado

	الفأل 
	Augurio

	فأل حسن
	Buen augurio 

	فأل سيئ 
	Mal augurio 

	فتح مكة
	La conquista de La Meca

	فترة الحداد
	Período de luto

	فترة الحضانة
	Período de custodia (de un niño menor)

	فترة الحيض
	Período de menstruación 

	فَتَنَ
	Poner a prueba, fascinar

	فتنة 
	Sedición; prueba a la que se ve sometido todo hombre, ante la mujer por su belleza o un aprieto. Representa, en general, todo aquello que pueda ser motivo de conflicto. 



	فتنة الدنيا
	Tentación de la vida mundana

	فتنة الغنى
	Tentación de la riqueza

	فتنة القبر
	Prueba de la tumba

	فتنة المال
	Prueba de la riqueza

	فتنة المحيا والممات
	Tentación de la vida y de la muerte

	فتنة النساء
	Tentación de las mujeres

	فتوة
	Valentón

	الفتوحات الإسلامية
	Conquistas islámicas

	فتوى
	Fetua o dictamen legal: aplicación de la ley en un caso concreto, emitido como respuesta a una consulta formulada por cualquier musulmán a un jurisconsulto. El dictamen se basa en el Corán y en la Sunna, y además en los precedentes disponibles, así como en los principios jurídicos de cada escuela jurídica. La fetua, en principio, no tiene más valor que la autoridad moral del que la emite, pero puede convertirse en ley o disposición legal si es aprobada por la mayoría de las escuelas.

 

	فتي
	Ser joven

	فجر
	Alba, madrugada

	فجر الإسلام
	Protoislam

	فجر صادق
	Alba sincera

	فجر كاذب
	Alba fingida

	فجور
	Libertinaje

	فحش 
	Monstruosidad, procacidad

	فخر 
	Jactancia, orgullo

	فداء 
	Ofrenda, sacrificio

	فدية 
	Literalmente: rescate; compensación que se paga por ritos que no se han realizado o practicados erróneamente por mala salud o ignorancia.



	فراغ روحي
	Vacío espiritual

	فَرْج 
	Órgano sexual 

	فرحة
	Alegría

	الفردوس
	El Paraíso

	فَرَّجَ
	Aliviar, consolar

	فرّج الله كربه
	Que Dios le alivie su aflicción 

	فَرْض 
	Prescripción 

	فَرَضَ
	Prescribir 

	فَرْض ديني
	Obligación religiosa, acto de obligado cumplimiento para el creyente.



	فرض عين
	Deber religioso del individuo

	فرض كفاية
	Deber religioso de la comunidad

	فرعون
	Faraón 

	فرعوني
	Faraónico

	فرق ضالة
	Grupos perdidos / extraviados

	الفرقان
	Criterio, distinción, discernimiento 

	فرقة دينية
	Grupo religioso

	فرقة ناجية
	Grupo salvado

	فروع الإسلام
	Ramas del Islam

	فريضة 
	Precepto divino

	فريضة الحج على المستطيع
	Precepto de la peregrinación a quien pueda

	فريضة الزكاة
	Precepto del azaque

	فريضة الصلاة على كل مسلم 
	Precepto de la oración a todo musulmán

	فريضة الصيام 
	Precepto del ayuno

	فساد
	Corrupción

	فسخ العقد
	Anulación del contrato

	فسخ عقد الزواج
	Anulación del contrato matrimonial

	فسد
	Corromper 

	فسّر
	Interpretar

	فسق
	Irreligiosidad

	فشي سرا
	Revelar un secreto

	فصاحة
	Elocuencia, elegancia del lenguaje

	فصال الطفل
	Destete

	فصل الدين عن الدولة 
	Separar la religión del Estado 

	فضة 
	Plata

	فضل 
	Privilegio

	فضل الإسلام علي العالم 
	El favor del Islam al mundo

	فضل التفقه في الدين
	Beneficios del estudio cuidadoso de la jurisprudencia islámica



	فضل الجهاد ووجوبه 
	Virtud y obligación del Yihad

	فضل الحج وأحكام الأضحية
	Virtud de la peregrinación y las reglas de la inmolación 



	فضل الرفق 
	Beneficios de la amabilidad

	فضل الشهادتين
	Virtud de la profesión de fe 

	فضل الصحابة 
	Favor de los compañeros del Profeta

	فضل الصلاة على النبي صلى الله علية وسلم 
	Beneficios de bendecir al Profeta, la paz y las bendiciones de Dios sean con él

	فضل الصلاة والصوم 
	Beneficios de la oración y del ayuno

	فضل الطهارة
	Beneficios de la purificación 

	فضل العبادة
	Beneficios de la adoración 

	فضل العشر الأواخر من رمضان
	Beneficios de los últimos diez días de Ramadán



	فضل العلم والعلماء
	Favor de la ciencia y los científicos y ulemas

	فضل صيام ثلاثة أيام من كل شهر هجري
	Beneficios del ayuno de tres días de cada mes lunar

	فضل صيام ست من شوال
	Beneficios del ayuno de seis días del mes de Shawal



	فضل صيام يوم الاثنين والخميس
	Beneficios de ayunar el lunes y el jueves 

	فضل صيام يوم عاشوراء
	Beneficios del ayuno del día de Ashura (décimo día del mes de Muharram)



	فضل صيام يوم عرفة لغير الحاج
	Beneficios del ayuno del día de Arafa para no peregrinos



	فضل عشر ذي الحجة
	Beneficios de los primeros diez días del mes de Dul-Hiyya



	فضل من الله
	Gracia de Dios

	فضول 
	Curiosidad

	فضولي
	Curioso

	فضيلة
	Virtud, superioridad moral

	فضيلة الرحمة بالفقراء
	Virtud de la compasión con los pobres

	فَطَرَ
	Crear algo (Dios)

	فطرة 
	Disposición natural. Representa un estado de pureza primigenia o la naturaleza propia de cada ser y en un sentido más amplio quiere decir, la facultad innata de reconocer la existencia y la unicidad de Dios


	فطري
	Innato, natural

	فطم
	Destetar 

	فَطِن
	Ingenioso, perspicaz

	فظ
	Rudo, brutal

	فظاظة
	Rudeza, brutalidad

	فعل الخيرات
	Obrar bien

	الفقر
	Pobreza

	فقه
	Fiqh: este término designa la jurisprudencia islámica, ciencia del derecho religioso en el Islam. Establece los principios metodológicos del derecho y sus aplicaciones


	فقير
	Pobre

	فقيه
	Alfaquí, jurisconsulto: especialista en la ley religiosa

	فك الرقاب
	Emancipación de un esclavo

	فوائد الزكاة 
	Beneficios del azaque

	فوات
	Transcurso, desaparición, muerte

	فوز 
	Éxito, victoria

	فوضوي
	Anarquista, caótico 

	فوضوية
	Anarquismo 

	فوّض أمره إلى الله
	Dejar un asunto en manos de Dios

	فيء
	Sombra (de la tarde)



	
	(ق)



	قائد
	Líder, jefe

	قائد القافلة
	Guía de la caravana

	قابيل 
	Caín (primer hijo de Adán y Eva que mató a su hermano Abel)


	قاتِل
	Asesino 

	القادسية
	Al Qadisía: Lugar al sur de Irak, cerca de Kufa, donde se desarrolló la batalla homónima. Esta batalla, marcó la victoria final de los musulmanes sobre el imperio Persa. 



	القاديانية 
	Al-Qadianya, uno de los muchos grupos extraviados que no tiene nada que ver con el Islam


	قارئ القرآن
	Recitador del Corán

	القارعة 
	Día del Juicio Final

	قارون
	Coreé

	قاص الأثر 
	Seguidor de las huellas de alguien

	قاصر 
	Menor de edad

	قاضي القضاة
	Juez supremo

	قاطع رحم
	Quien rompe con los parientes, quien viola los lazos de consanguinidad


	قاعد 
	Mujer que ha llegado a la menopausia

	قاعدة أخلاقية وتربوية
	Regla moral y educativa

	قاعدة فقهية
	Regla jurídica

	قانت
	Devoto, piadoso

	قانون
	Ley, código, derecho

	قانون وضعي
	Ley positiva, secular

	قبة 
	Cúpula

	قبة الصخرة 
	Cúpula de la Roca, llamada impropiamente la Mezquita de Omar en Jerusalén
 

	قبر
	Sepulcro, tumba

	قَبَرَ
	Enterrar a alguien

	قبض الروح
	Morir 

	قبطي 
	Copto

	قبل الإسلام
	Preislámico 

	قبل الميلاد
	Antes de Jesucristo 

	القبل و الدبر
	Delantera y trasera (pene y ano)

	القبلة
	Alquibla: Dirección hacia la Meca y, más concretamente, hacia la Caaba (hacia donde se mira durante la oración). La alquibla determina la orientación de muchas de las acciones cotidianas de los musulmanes. En el Islam, el conocimiento de los puntos cardinales, así como de las fases y ciclos del sol y la luna son no sólo signos de Alá, sino orientación y guía para el desarrollo de cualquier actividad. Los cementerios musulmanes tienen la particularidad de que las tumbas se orientan hacia la alquibla 



	قبو 
	Bóveda

	قبول 
	Aceptación, consentimiento

	قبيلة
	Tribu

	قتال
	Combate, lucha

	قتْل
	Homicidio, asesinato

	قتل الجنين
	Infanticidio

	قتل النفس 
	Suicidio

	قتل النفس التي حرم الله إلا بالحق
	Matar a quien Dios ha hecho inviolable excepto por derecho



	قتل خطأ
	Homicidio por error / involuntario

	قتل عمد
	Homicidio premeditado

	قتل عمدا
	Matar premeditadamente 

	قتل نفسه 
	Suicidarse, matarse

	قحط
	Escasez de lluvia

	قحطان 
	Qahtan (antepasado de los árabes meridionales)

 

	قداسة
	Santidad

	قدّم بين يدي الله
	Anticiparse a Dios

	قدر الله
	Decreto de Dios, predestinación 

	قدر الله شيء على العبد
	Predestinar algo al siervo (Dios)

	قدرة
	Omnipotencia, poder

	قدرة الخالق
	Omnipotencia del Creador

	قدرة الله
	Omnipotencia de Dios

	قدرة إلهية 
	Omnipotencia divina

	القدرية
	Fatalismo (escuela teológica del Islam primitivo que propugnaba el libre albedrío)

 

	القدريون 
	Fatalistas, quienes niegan el decreto divino y ven que el hombre es el creador de sus hechos) 



	القدس
	Jerusalén

	قَدَسَ 
	Proclamar la santidad de Dios

	قدسي
	Sacro, santo

	قدسية
	Santidad

	قِدم
	Tiempos antiguos

	قدوة حسنة
	Buen ejemplo, modelo ejemplar

	قدير
	Poderoso, capaz

	قذف
	Difamación

	قذف المؤمنات
	Difamar a las creyentes

	قذف المحصنات
	Difamar a las castas

	قُرء 
	Menstruo, período

	قراءة
	Lectura

	قراءة الفاتحة
	Lectura de la Apertura del Libro

	قراءة القرآن
	Lectura de las palabras de Dios (El Corán)



	قرابة
	Parentesco

	قرابة الدم
	Parentesco de consanguinidad

	قرابة من الرضاعة
	Parentesco de leche / lactancia

	القرآن 
	Corán: Literalmente, “recitación”; Es la revelación entregada por Alá a su siervo Muhammad a lo largo de 23 años y constituye el Libro Sagrado de los musulmanes y la fuente de sabiduría y ordenación de sus vidas. Se reveló en lengua árabe, pura y clara,  en La Meca y Medina. Muhammad, no sabía ni leer ni escribir (como muchos de sus contemporáneos), repetía las palabras que Gabriel, el ángel de la revelación, le comunicaba. El texto ha sido legado incorrupto, sin enmiendas ni adiciones, hasta nuestros días, y no hay dos ejemplares diferentes. Por su estilo inimitable y la sabiduría excepcional que contiene se considera, además, la obra cumbre de las letras árabes. Por todas sus excelencias se consideró siempre el milagro del Profeta Muhammad. El musulmán, cualquiera que sea su raza, nacionalidad, o lugar de residencia, aprende el Corán en árabe.



	القرآن شفاء للناس 
	El Corán tiene una cura para la gente

	قرآني
	Coránico

	قرب قيام الساعة
	Proximidad del levantamiento de la Hora



	قربان
	Oblación, acción de gracia

	قربة إلى الله
	Proximidad a Dios

	قرة العين
	Alegría, tranquilización 

	قرض حسن
	Préstamo sin interés ni plazo

	قريب 
	Pariente 

	قريش
	Quraish: Tribu de La Meca, siendo el Profeta, Dios le bendiga y le dé paz,   y los primeros musulmanes oriundos de ella.



	قرين الإنسان
	Compañero

	قرينة 
	Esposa

	قسا قلبه 
	Ser duro de corazón

	قسط
	Justicia

	قسطاس
	Balanza

	قسم 
	Juramento

	قسمة
	División, destino de Dios

	قسوة
	Dureza, austeridad

	قسيس
	Cura, sacerdote

	قص الشارب 
	Cortar el pelo del bigote 

	قصاص 
	Talión

	قصد 
	Intención 

	قصر
	Abreviación 

	قصر الصلاة
	Abreviar la oración

	قضاء الحاجة 
	Satisfacción de una necesidad (evacuación corporal)



	قضاء الدين
	Pagar una deuda

	قضاء الله
	Decreto divino

	قضاء صوم، صلاة
	Restitución de ayuno, oración 

	القضاء والقدر
	Decreto divino y destino

	قُضي الأمر
	Cumplirse la orden

	قضى حاجته
	Satisfacer un deseo

	قضى صلاة فائتة
	Observar una oración pasada

	قضى على 
	Acabar con

	قضى نحبه
	Morir 

	قطع ( صلة الرحم )
	Romper con los parientes

	قطع طريق
	Bandolerismo, asalto

	قطمير
	Película que envuelve el hueso del dátil

	قطيعة الرحم
	Romper con los parientes por lazos de consanguinidad



	قلة الذمة
	Falta de conciencia

	قمار
	Juegos de azar

	قمر كامل الاستدارة
	Luna llena, plenilunio

	قناعة
	Contentamiento

	قَنَتَ
	Ser sumiso

	قنوت في الصلاة
	Sumisión a Dios durante la oración

	القنوت لله
	La sumisión es sólo para Dios

	قنوط من رحمة الله
	Desánimo de la clemencia de Dios

	قهر
	Sujeción, coerción

	قوامة
	Tutela

	قوامة الرجل 
	Autoridad del hombre

	قوت
	Alimento

	قوة
	Fuerza

	قوة الإرادة
	Fuerza de voluntad

	قول الزور
	Palabras engañosas / falsas

	قول بغير علم
	Decir sin saber

	قول ثابت
	Dicho firme

	قول مأثور
	Proverbio, aforismo

	قول معروف
	Palabra bondadosa

	قول من الإنجيل
	Palabra evangélica

	قوم
	Grupo, gente

	قوم ثمود
	Tamudeos, la gente de Tamud

	قومية
	Nacionalismo

	قويم الخلق
	De buena moral

	قيء
	Vómito 

	قياس خاطئ
	Razonamiento por analogía 

	القياس مصدر شرعي من مصادر التشريع
	El razonamiento es una de las fuentes de la legislación islámica

	قيام
	Levantamiento

	قيام الساعة
	Levantamiento de la Hora

	قيام الليل 
	Pasar la noche rezando e invocando a Dios



	قيام رمضان 
	Oración después de la medianoche en el mes de Ramadán



	القيامة
	Resurrección, Levantamiento

	قيل وقال 
	Chismorreo

	قيمة 
	Valor

	قيمة عينية
	Valor real



	
	(ك)


	كاتب عدل
	Notario

	كاثوليك
	Católicos

	كاذب
	Mentiroso

	كارثة 
	Desastre, catástrofe

	كاره الزواج
	Misógino 

	كاظم الغيظ
	Reprimir la ira

	كافأ 
	Recompensar, compensar 

	كافح
	Luchar 

	كافر
	Incrédulo, infiel, impío

	كافل اليتيم
	Protector del huérfano 

	كاهن
	Sacerdote, Adivino

	الكبائر والصغائر
	Pecados graves imperdonables y pecados ligeros perdonables



	كبار العلماء
	Altos ulemas

	كبح جماح النفس 
	Reprimir algo

	كِبَر 
	Vejez

	كبش الأضحية
	Carnero del sacrificio

	كبير الملائكة
	Arcángel 

	كتاب الله 
	El libro de Dios

	كتاب سماوي
	Libro divino

	الكتاب والسنة 
	El Corán y la Sunna

	كتابي
	Judío y cristiano

	الكتب السابقة
	Los anteriores libros divinos

	كتم شهادة
	Ocultar un testimonio

	كتيبة
	batallón

	كثرة النساء وقلة الرجال علامة على اقتراب الساعة 
	La superación del número de las mujeres al de los hombres es un signo de la proximidad de la Hora



	كُحل
	Polvo de antimonio para pintar los párpados 


	كذْب
	Mentira 

	كذَّاب
	mentiroso

	كَذَّب
	Desmentir 

	كذَّب بآيات الله 
	No creer en los signos de Dios

	كر وفر
	Ataque y huida

	كرامة
	Dignidad de los santos, milagro aprobado por un santo



	كراهة  
	Aversión

	كراهية
	Odio

	كربة
	Aflicción 

	كربلاء
	Karbalá (ciudad santa del Islam en Irak) 

	كرّم الله وجهه
	Dios le honre

	الكرسي
	Trono de Dios

	كرم
	Generosidad

	كُرْه
	odio

	كُرْه الأجانب
	Xenofobia

	كُرْه الحياة
	Suicidio 

	كره الزواج
	Aversión al casamiento

	كره النساء
	Misoginia

	كسب غير مشروع
	Lucro ilegal

	كسوة الكعبة
	Colgadura de seda negra que cubre las paredes externas de la Caaba en La Meca



	كسوف
	Ocultación (de un astro)

	كسوف الشمس
	Eclipse solar

	كشف الضر
	Quitar el mal

	كشف الغيب
	Revelar lo oculto

	كشف عورات المسلمين
	Descubrir las partes íntimas o vergonzosas de los musulmanes



	كظم الغيظ
	Dominar la cólera

	كعب
	Tobillo 

	الكعبة
	Caaba (santuario principal del Islam: Literalmente, “cubo, objeto de forma cúbica”. Se refiere a la construcción de forma aproximadamente cúbica (10x12x15 m) situada en el patio de la Mezquita Sagrada de La Meca. En su exterior, en el ángulo oriental, se halla la llamada Piedra Negra. Este edificio fue levantado por Abraham con la ayuda de su primogénito Ismael. El edificio se recubre cada año con una  funda de paño negro, bordado con aleyas del Corán en dorado.  La Caaba es la alquibla de los musulmanes y hacia ella se orientan todos los musulmanes del mundo para realizar las oraciones, los sacrificios rituales y cualquier otra acción que busque la aprobación o protección de Alá. Es el lugar más sagrado del mundo para los musulmanes

 

	كف
	Palma de la mano

	كف الأذى 
	Poner fin / alejar el daño

	كف عن
	Dejar de hacer

	كفاءة في الزواج
	Doctrina de la igualdad matrimonial, que requiere que el esposo y la esposa sean iguales en el linaje, situación social y económica, profesión, … 

 

	كفار
	Infiel

	كفار عنيد
	Infiel duro / terco

	كفارة
	Expiación, manera prescrita de enmendar las acciones equivocadas, y concretamente las acciones obligatorias omitidas

 

	كفاف
	Sustento mínimo

	كفالة 
	Garantía, fianza

	كفالة اليتيم 
	Protección del huérfano

	كفاه الله
	Dios le basta

	كُفر
	Incredulidad, blasfemia

	كُفر بالله
	Ateísmo, blasfemia contra Dios

	كُفر بالنعم
	Ingratitud

	الكُفر ملة واحدة
	La incredulidad es una sola religión 

	كفَرَّ السيئات
	Borrar / perdonar las faltas

	كَفَرَّ عن سيئاته
	Expiar sus faltas

	كَفَّنَ
	Amortajar, sepultar

	كَفَلَ
	Confiar la custodia de 

	كفن
	Abrigo con lo cual se envuelve al muerto antes de enterrarle; mortaja



	كفور
	Renegado

	كفى الله الشر 
	¡Dios te ampare!

	كل بدعة ضلالة 
	Cada innovación herética es un desvío

	كل ضلالة في النار
	Todo desvío acabará en el fuego

	كلالة 
	No tener herederos ascendentes o descendentes



	كلام الله
	La Palabra de Dios

	كلام بذيء
	Palabra obscena

	كلكم راع وكلكم مسئول عن رعيته 
	Todos sois pastores y todos sois responsables de su rebaño (Hadiz)



	الكلمة الطيبة من الإيمان
	La buena palabra forma parte de la fe

	كليم الله موسى
	Moisés, el Interlocutor de Dios

	كما أمر الله
	Como Dios manda

	الكمال
	Perfección 

	كمال الإسلام وتمامه 
	Perfección y complemento del Islam

	كمال الخلق 
	Perfección de la creación

	كمال إلهي
	Integridad divina

	كنَز
	Amontonar

	كنْز 
	Tesoro

	كنسي
	Eclesiástico

	كنيسة
	Iglesia

	كهانة
	Predicción, profecía 

	كهف 
	Caverna

	كهنوتي
	Sacerdotal, clerical

	الكوثر 
	Al-Kauzar (nombre de un río del Jardín)

	كوع
	Codo 

	الكون
	Universo

	الكيس من دان نفسه وعمل لما بعد الموت
	El sagaz es quien juzga a sí mismo y obra bien para después de la muerte (Dicho del Profeta)



	كيف تدعو إلى الإسلام
	¿Cómo  invitas a la gente a abrazar el Islam?



	كيفية الصلاة 
	Modo correcto de celebrar la oración

	كيفية الطهارة
	Modo correcto de hacer la pureza ritual



	
	 (ل)


	لا أخلاقي
	Inmoral

	لا إكراه في الدين 
	No hay compulsión en la religión (Corán 2:256)



	لا اله إلا الله
	No hay más dios que Dios

	لا بديل للعلم
	La ciencia es insustituible

	لا تأخذه سنة ولا نوم 
	No se apodera de Dios la modorra ni el sueño (Corán 2:255)



	لا حول ولا قوة إلا بالله
	No hay poderío ni fuerza sino en Dios

	لا ديني
	Irreligioso

	لا سبيل للأمة المسلمة غير التضامن الإسلامي
	La comunidad musulmana no tiene más remedio que recurrirse a la solidaridad islámica



	لا ضرر ولا ضرار
	Ni perjuicios, ni represalias (Hadiz)

	لا طبقية ولا عصبية في الإسلام
	No hay clases ni fanatismo en el Islam

	لا يجوز التقليد في مسائل التوحيد 
	No se puede imitar en las cuestiones del monoteísmo

 

	لا يغتفر
	Imperdonable

	لا يفنى 
	Inagotable

	لباس الإحرام 
	Ropa del peregrino a La Meca

	لباس التقوى  
	Vestido de la piedad

	لباس حسن
	Bien vestido

	لبس أحسن الثياب
	Vestirse la mejor ropa

	لبس المخيط في الحج
	Vestirse ropa cosida / confeccionada durante la peregrinación 



	لبيك
	A tus órdenes 

	لبيك اللهم
	¡A tus órdenes, oh Dios!

	لجوء إلى الله
	Recurrirse a Dios

	لحد
	Sepulcro, nicho sepulcral 

	لحم الخنزير
	Carne de cerdo

	لحية
	Barba

	لذة العبادة
	Placer de adoración 

	صلاة الجماعة
	Oración colectiva

	لطف
	Afabilidad, sutileza, gracia divina

	لطف إلهي
	Divina Providencia

	لِعَان
	Maldición mutua, juramento que hacen marido y mujer, cuando el marido acusa a la mujer de cometer adulterio. Este jura tres veces que es veraz, y una cuarta, que la cólera de Dios caiga sobre él si está mintiendo. La mujer puede liberarse de la culpa y por tanto del castigo jurando que es inocente tres veces, y haciendo un cuarto juramento de que la cólera de Dios caiga sobre ella si está mintiendo. Una pareja que hace este acto está automática e irrevocablemente divorciada y nunca pueden volverse a casar. 


	لعب القمار
	Práctica de los juegos de azar

	لَعْن
	Maldición 

	لَعَنَ
	Maldecir, aborrecer

	لعنة الله عليه
	¡Dios le maldiga!

	لعين
	Maldito, abominable

	لغط 
	Ruido, estrépito

	لغو
	Futilidad, chismorreo 

	لقاء الآخرة
	Encuentro de la Vida Eterna

	لقاء الله في الآخرة
	Encuentro con Dios en el día del Juicio Final



	لُقطة 
	Objeto encontrado

	لقمان
	Luqmán, figura legendaria al que se atribuyen proverbios y fábulas, conocido también por Luqmán el Sabio



	لقمة
	Bocado

	لقيط
	Inclusero

	لماذا خلق الله الإنسان؟
	¿Por qué Dios ha creado al hombre?

	لماز
	Criticón, reparón

	لهو
	Distracción

	لهو الحديث
	Historietas fútiles

	لواط 
	Sodomía, pederastia 

	اللوح المحفوظ 
	Tabla bien guardada, texto original de las Escrituras reveladas, que Dios guarda en el cielo 



	لوط (عليه السلام)
	Lot, la paz sea con él

	لوطي
	Sodomita, pederasta

	الليل والنهار
	Noche y día

	ليلة  الإسراء المعراج
	Noche del Viaje Nocturno y de la Ascensión (el 27 del mes de Rayyab), en que se conmemora el viaje nocturno de Muhammad desde La Meca a la Mezquita de Al-Aqsa en Jerusalén y su ascensión al cielo y vuelta a Jerusalén y, luego, a La Meca, todo ello en una noche

 

	ليلة القدر
	Noche del Destino o de la Recompensa, en la que el Profeta recibió la primera revelación: una de las noches impares (21, 23, 25, 27 o 29) del mes de Ramadán 



	لين
	Blandura, ternura 

	لين الجانب
	Amabilidad, docilidad



	
	(م)


	مؤذن
	Almuédano, que realiza la llamada a la oración desde la mezquita, cinco veces al día, una por cada oración ritual. 



	مئذنة 
	Alminar: Torre desde la cual el almuédano proclama la llamada a la oración. Como elemento arquitectónico puede adoptar diferentes formas, bien sólidas y cúbicas o esbeltas y elegantes.

 

	مؤرخ
	Historiador

	مؤمن
	Creyente

	المؤمنون والمؤمنات
	Los creyentes y las creyentes

	مؤول الأحلام 
	Intérprete de sueños

	ما أنزل الله به من سلطان
	Dios no lo concedió ningún poder

	ما معنى شهادة ألا إله إلا الله؟ 
	¿Qué es el significado de la profesión de fe?



	ما معنى عبادة الله؟ 
	¿Qué es el significado de la adoración de Dios?



	ما هو الإيمان؟
	¿Qué es la fe?

	ما هو التوحيد؟ 
	¿Qué es el monoteísmo?

	ما هو حق العباد على الله؟ 
	¿Cuáles son los derechos de los creados con respecto a Dios?


	ماء جار
	Agua corriente

	ماء راكد
	Agua estancada

	ماء طاهر
	Agua pura

	ماء طهور
	Agua limpia

	ماء متغير
	Agua cambiante

	ماء مستعمل
	Agua usada

	ماء نجس 
	Agua impura

	مآب
	Retorno

	مأتم
	Funeral 

	مآثر
	Hazañas

	ماجن 
	Insolente

	مأذون شرعي
	Persona autorizada por el cadí para efectuar los contratos matrimoniales


	مارد 
	Rebelde, demonio

	مارق
	Que se desvía, renegado, extraviado

	ماسوني
	Masónico

	ماسونية
	Masonería

	مال 
	Riqueza, bienes 

	مال الزوجة
	Bienes de la esposa

	مالك يوم الدين
	Dueño del día del Juicio Final (Dios)

	مالكي 
	Malikí, maliquita

	المالكية
	Malikismo (escuela jurídica islámica)

	مانع الزكاة
	Que impide el azaque

	مانوي
	Maniqueo

	مانوية
	Maniqueísmo 

	مأوى 
	Albergue, hogar 

	مباح
	Legítimo, permitido

	مبادئ الإيمان
	Principios de la fe

	مبادرة
	Iniciativa

	المبادرة للعمل الصالح 
	Toma de iniciativa para obrar bien

	مبادلة 
	Intercambio

	مبارزة 
	Duelo

	مباهاة الله بعباده الصالحين
	Orgullo de Dios con Sus siervos devotos 

	مباهلة
	Invocación a la maldición mutua si tal cosa ocurre


	مبتدع
	Innovador heretical, hereje

	مبذر
	Pródigo

	مبطلات الصلاة
	Invalidaciones de la oración

	مبطلات الصيام
	Invalidaciones del ayuno

	مبطلات الوضوء
	Invalidaciones de la ablución 

	مبعوث 
	Enviado, misionero

	مبين  
	Evidente, claro

	متابعة الإمام في الصلاة
	Seguir los movimientos y tranquilidades de quien dirige la oración y hacer lo que él hace



	متابعة النبي صلى الله عليه وسلم
	Seguir al Profeta, la paz y las bendiciones de Dios sean con él



	متاع
	Propiedad, bienes 

	متاع الحياة الدنيا
	Bienes de este mundo

	متبرجة
	Mujer que demuestra su adorno / cuerpo

	المتحابون في الله
	Que se aman con reciprocidad en Dios

	مُتحجبة
	Velada (mujer)

	متدين
	Entregado a la religión

	متردية 
	Animal muerto corneado

	متصدق
	Que da limosnas

	متصوف
	Teósofo, místico

	متعبد
	Devoto, entregado al servicio de Dios

	متعدد الزوجات
	Polígamo 

	متعصب
	Fanático 

	متعفف
	Casto, virtuoso, honesto

	متعمد
	Adrede, intencionadamente

	متغطرس 
	Presumido, arrogante

	متفلجة
	Que tiene dientes de embustero, muy separados



	متقشف
	Ascético 

	متكبر
	Altivo, orgulloso

	المتلقيان 
	Ángeles guardianes

	متن الحديث
	Texto del Hadiz 

	متنمصة
	Mujer que depila el vello de su ceja para darle cierta forma



	متين
	Fuerte, sólido

	مثوبة
	Recompensa de Dios por obras buenas

	المجادلة
	Discusión, polémica

	المجادلة بالتي هي أحسن
	Discusión con lo que es más hermoso / la mejor manera



	مجاهد
	Luchador, combatiente por la causa de Dios



	مجاهدة النفس
	Lucha espiritual entre las virtudes y los vicios



	مجاهرة بالمعاصي
	Declara públicamente los pecados

	مجد
	Gloria

	مجلس الذكر
	Reunión para consultar temas religiosos

	مجلس الشورى
	Asamblea Consultiva, el Senado

	المجوس
	Mazadeístas, adoradores del fuego 

	مجوسي
	Zorastriano, adorador del fuego

	المجوسية 
	Zoroastrismo (adoración del fuego)

	مجيد
	Glorificado

	محاباة
	Favoritismo, enchufismo

	محاربة الحق
	Lucha contra la verdad

	محاسبة النفس
	Examen de conciencia

	محاسن الأخلاق
	Buenas cualidades de la moral

	محاسن الدين الإسلامي
	Buenas cualidades de la religión islámica



	المحافظة على الأعمال الصالحة
	Observancia de las obras buenas

	المحافظة على التعاليم الدينية
	Observancia de las instrucciones religiosas



	المحافظة على الصلاة 
	Observar la oración

	المحافظة على ذكر الله 
	Observar el Recuerdo / alabanza repetida de Dios



	محبة
	Amor, amistad

	محبة الرسول صلى الله علية وسلم
	Amar al Mensajero, la paz y las bendiciones de Dios sean con él

	محبة الله 
	Amar a Dios

	المحبة في الإسلام
	El amor en el Islam

	محتاج
	Necesitado

	محترف
	Profesional

	المحتسِب
	Almotacén: funcionario encargado de  vigilar y comprobar el cumplimiento de la ley en lo que a pesos y medidas se refiere, así como de otras cuestiones relativas al buen funcionamiento del mercado (producción artesanal, higiene, justicia, ...



	المحجة البيضاء
	Lugar de peregrinación, santuario

	محدثات الأمور
	Cosas innovadas

	محراب
	Mihrab: Nicho vertical direccional que indica la alquila, o dirección a la Caaba. Frente al mihrab, es decir, de cara a la alquibla, se coloca el imán para dirigir la oración



	مُحرَّم 
	Ilícito, ilegal, prohibido 

	مَحْرَم 
	Persona con la que no se puede contraer matrimonio por razones de consanguinidad



	مُحرم في الحج أو العمرة
	Prohibido (durante la peregrinación o la Ummra



	محروم  
	Indigente

	مُحصَر
	Persona impedida de realizar la peregrinación por un enemigo o una enfermedad



	مُحصن
	Casado, casto

	محصنة 
	Casada, casta

	محظورات
	Cosas prohibidas

	محظورات الإحرام
	Cosas prohibidas durante el Ihram

	محفظ القرآن
	Quien enseña el Corán  

	محق الربا
	Aniquilación de la usura

	محكمة شرعية
	Tribunal canónico

	مُحَلِل
	Que se casa con una mujer divorciada para que, divorciándola él, puede el primer esposo casarse de nuevo con ella 



	محمد، صلي الله عليه وسلم
	Muhammad, que Dios le bendiga y le conceda paz, nació en la Meca el 12 de Rabi I (29 de abril del año 570 d. C.) Su padre, Abdulah, murió poco antes de su nacimiento; su madre, Amina, por ser muy pobre, buscó ayuda y refugio con Abdul Muttalib, abuelo de Muhammad, quien era muy generoso, pero estaba arruinado. Al cumplir los cinco años de edad, Amina cae enferma y muere, quedando Muhammad huérfano de padre y madre a los seis años. Su abuelo, Abdul Muttalib, se queda con el niño, pero al cumplir los ocho años, su abuelo y primer tutor también fallece, quedando nuevamente solo. Su tío, Abu Tálib, le recibió en su casa, pero también era muy pobre y tenía una familia muy numerosa. Muhammad tuvo que trabajar para ayudar al mantenimiento de la familia, como pastor, dependiente de comercio, aguador, recadero y ayudante en las caravanas. No mintió nunca. Su gente era testigo de su lealtad; incluso sus peores enemigos no le acusan de haber proferido una mentira en toda su vida. Habló cortésmente, nunca empleó un lenguaje obsceno. Su personalidad y modales eran encantadores; en sus relaciones con sus semejantes siempre siguió los preceptos de justicia. Nunca engañó a nadie en el comercio; la comunidad entera le llamaban “el sincero y digno de confianza”; incluso sus enemigos le depositaban sus bienes para tenerlos en seguridad. Siempre tuvo un alma pura sabiendo que nada en los cielos y la tierra es digno de adoración salvo el único y verdadero Dios, y que ninguna imagen puede ser el Dios Omnisapiente y Omnipotente. Así pues, no se inclinaba ante ninguna criatura y no participaba de las ofrendas hechas a los ídolos. En el año 595, era cristiana, Muhammad, de 25 años de edad, se casó con Jadiga, quien tenía 40 años y le dio seis hijos. La revelación de Dios llegó a Muhammad cuando éste tenía 40 años de edad. Estando en uno de sus frecuentes retiros y meditaciones en la cueva de Hirá, le sucedió algo que cambiaría la historia de la humanidad. A los 63 años de edad, el 12 de Rabi I del año 11 de la Hégira (632 d. C.), murió el Profeta


	محمل بالذنوب
	Cargado de pecados

	محنة
	Calamidad

	محيض
	Regla, menstruo 

	مخاض
	Dolores del parto

	مخافة الله
	Temer a Dios

	مختال
	Arrogante, altivo

	مخلص
	Fiel

	مخلوق
	Creado

	مد
	Pronunciación de una vocal larga en la recitación del Corán


	مدافعة الشيطان
	Defensa contra el demonio

	المداومة على الأعمال الصالحة
	Continuidad de hacer obras pías

	مدبر الكون
	Organizador del universo

	مدحور
	Despreciable, reprobado

	مدرسة لتحفيظ القرآن
	Escuela coránica: es el lugar donde los niños aprenden a leer y escribir el árabe, y donde muchos aprenden de memoria el Corán completo.También se imparten varias asignaturas relacionadas con las ciencias coránicas y las disciplinas científicas 


	مدمن مخدرات 
	Toxicómano, drogadicto

	مدنس الحرمات
	Que profana los lugares santos

	المدينة المنورة
	Medina Menawara “ ciudad iluminada”

	مدينة مقدسة
	Ciudad Santa

	مذاهب فقهية
	Escuelas de la jurisprudencia islámica Hay cuatro sunníes principales: Hanafi, Maliki, Shafi y Hanbali.


	مذنب
	Culpable

	مذهب
	Doctrina


	المذهب المالكي
	Escuela jurídico-religiosa del Imán Malik


	مُرَاءٍ
	Hipócrita, disimulador 

	مرابحة 
	Agiotaje, reventa con lucro 

	مرابط 
	Almorávide, estacionado, de guarnición  

	مرابي
	Usurero

	مراقبة الله
	Observación / vigilancia  de Dios

	مراكز إسلامية
	Centros islámicos

	مراهق
	Adolescente

	مراهقة
	Adolescencia

	مراهنة
	Apuesta

	مرتد عن دين الإسلام
	Apóstata

	مرتكب الكبيرة 
	Cometedor de grandes pecados

	المرجوح
	Preferido, probable

	مُرْسَل
	Tradición cuya cadena de transmisión se remonta hasta la segunda generación después del Profeta



	مرشد  
	Guía

	مرض السرطان
	Cáncer 

	مرض السيلان
	Gonorrea

	مرض مزمن
	Enfermedad crónica

	مرضعة
	Nodriza

	مرضي عنه
	Favorito

	مرفق
	Codo

	مريض
	Enfermo

	المريض يتطهر على حسب قدرته
	El enfermo se purifica según su capacidad 



	المريض يفطر ويقضي
	El enfermo tiene derecho de romper el ayuno con la condición de compensarlo



	مريم  
	María, madre de Jesús, la paz sea con él

	مزاعم كاذبة
	Pretensiones falsas

	مزايدة 
	Subasta 

	مزية
	Ventaja

	مس الشيطان
	Manía del diablo

	مساعدة الفقراء 
	Ayudar a los pobres

	مساعدة المحتاج
	Ayudar a los necesitados

	مسألة فقهية
	Cuestión jurídica

	مسامحة
	Perdón 

	مساواة
	Igualdad 

	مستحب
	Acto recomendado

	مستحسن
	Aprobado, recomendable

	مستضعف 
	Oprimido, débil 

	المستعربون
	Mozárabes, cristianos que vivían en al-Andalus. Pagaban tributo especial y conservaban su organización eclesiástica y judicial. Las comunidades mozárabes de al-Andalus desaparecerían (salvo la de Toledo) a raíz de las conquistas norteafricanas de los Almorávides y Almohades, muy rigurosos en materia religiosa. 



	مُسْتهْلَك 
	Agotado, caducado, consumido

	مستوشمة
	Tatuada (mujer)

	مستوصلة
	Mujer que añade un mechón a su cabello para alargarlo



	مسجد
	Mezquita: Edificio principal del mundo islámico, lugar de culto, reunión, retiro y meditación, es la casa de los creyentes. Suele ser un recinto normalmente rectangular, que cuenta con un alminar para llamar a la oración, y que puede contener un patio que tendrá una fuente o pilas para realizar las abluciones, y una gran sala cubierta, cuyo suelo normalmente se recubre de alfombras o esteras



	مسجد الأزهر
	Mezquita de Al-Azhar en El Cairo

	المسجد الأقصى
	Mezquita de Al-Aqsa en Jerusalén

	المسجد الجامع
	Gran mezquita en la que se realiza la oración del viernes



	المسجد الحرام
	Mezquita Sagrada en La Meca

	المسجد النبوي
	Mezquita del Profeta en Medina

	مسح جميع الرأس
	Pasar la mano mojada por toda la cabeza

	مسح على الجبيرة
	Pasar la mano mojada por el cabestrillo

	مسح على الجوربين 
	Pasar la mano mojada por los calcetines 

	مسح علي الخفين
	Pasar la mano mojada sobre el calzado 

	مِسْك
	Almizcle 

	مَسَكَ لسانه
	Frenar la lengua

	مسكنة
	Mezquindad, estigma de pobreza

	مسكين
	Menstruoso, necesitado

	مسلم
	Musulmán: Literalmente, “el sometido o abandonado a la voluntad de Alá”. Ser musulmán consiste, ante todo, en reconocer la unicidad de Alá, cumplir los cinco pilares del Islam  y admitir el Corán como Revelación de Alá. Actualmente en el mundo se calcula que existen más de 1.200 millones de musulmanes, con Indonesia como el país más numeroso. Únicamente el 22% de los musulmanes del mundo son árabes. Es frecuente la confusión entre árabe y musulmán



	مُسَلم به
	Indiscutible, admitido

	المسلم حين يكذب لا يمثل الإسلام
	El musulmán que miente no representa el Islam



	مسنون
	Fétido 

	مسيء
	Nocivo

	المسيح (عليه السلام)
	Jesús, Cristo, Mesías, la paz sea con él

	المسيح الدجال
	Anticristo, su llegada causará terror y coincidirá con el final de los tiempos y con la llegada del profeta Jesús, la paz sea con él, como una de las grandes señales de la llegada de la Hora.



	المسيح، عليه السلام، لم يصلب
	Jesús, la paz sea con él, no fue crucificado 



	مسيلمة الكذاب
	Musaylama: el falso profeta que fue derrotado y matado por los musulmanes durante el califato de Abu Bakr



	مشابهة الكفار
	Semejanza a los incrédulos

	مشاعر مقدسة
	Santos lugares  

	مشرك
	Politeísta

	المشرك خالد في النار
	El politeísta permanecerá en el Fuego 

	مشروبات كحولية
	Bebidas alcohólicas 

	المشعر الحرام
	Estación ritual de Muzdálifa, cerca de La Meca



	مشكوك في صحته 
	Dudable

	المشي إلى المساجد
	Ida a las mezquitas

	مشيئة  
	Voluntad

	مشيئة الله
	Voluntad de Dios

	مشيج 
	Mezcla

	مصاب بمس من الشيطان
	Afectado por manía del demonio

	مصادر التشريع
	Fuentes de la legislación

	مصارف الزكاة  
	Los canales del azaque

	مصافحة
	Apretón de manos

	مصالح الأمة الكبرى
	Grandes intereses de la Nación

	مصاهرة
	Parentesco

	مصحف
	Ejemplar del Corán

	مصدِق 
	Que cree, que da limosna

	مصلح 
	Reformador

	مصلى
	Oratorio

	مصلي 
	Rezador

	مصوغات ذهبية
	Joyas de oro

	مصوغات فضية
	Joyas de plata

	مصيبة
	Infortunio

	مصير المؤمن الجنة ومصير الكافر النار
	El destino del creyente es el Paraíso y el del incrédulo es el Fuego

	مضاربة 
	Especulación

	مضاعفة الحسنة
	Duplicación del bien

	مضطر
	Obligado

	مضغة
	Embrión

	مضل
	Extraviado

	مضمض
	enjuagar

	مضمضة الفم
	Enjuagar la boca

	مطلع الشهر
	Novilunio del mes

	مطهر
	Purificado

	معاشرة بالمعروف
	Convivencia según lo reconocido 

	معالجة كل ذنب بالتوبة
	Tratamiento de los pecados por medio del arrepentimiento



	معاملة الجيران
	Trato de los vecinos

	معاملة غير المسلمين
	Trato de los no musulmanes

	معاملة كريمة
	Buen trato

	معانقة
	Abrazo

	معبد
	Lugar de culto, templo

	معبود
	Adorado

	معتدٍ
	Agresor

	المعتزلة
	Los mutazalíes, escuela teológica musulmana iniciada en el siglo II de la hégira en Basora, que introdujo el dogmatismo especulativo

 

	معتصم بالله
	Aferrado a Dios

	معتقدات باطلة
	Supersticiones falsas

	معتكف
	Retirado en la mezquita durante los últimos días del mes de Ramadán



	معجزات الأنبياء 
	Milagros de los profetas

	المعراج
	Ascensión del Profeta: Literalmente, “escala, escalera”.  Nombra la ascensión del Profeta desde la cúspide del Templo de Jerusalén hasta el Trono de Alá después de haber recorrido en el Viaje Nocturno la distancia desde la Caaba en La Meca hasta el monte Moriah en Jerusalén (donde hoy se levanta la mezquita de Al-Aqsa), lugar donde Abraham iba a ofrecer a su único hijo Ismael a Alá en sacrificio. Allí, Muhammad se reúne con los Profetas que le precedieron (entre ellos, Abraham, Moisés y Jesús). Juntos realizan una oración comunitaria, siendo él quien dirige la oración. Después, asciende los siete cielos a lo largo de una escalera de luz hasta llegar ante el Trono de Alá, donde recibe de Él mismo numerosas revelaciones, entre otras, las relativas a la oración. Visita los siete cielos y lo que contienen y los siete infiernos y lo que en ellos hay.



	معرفة 
	Conocimiento religioso: El Islam, en numerosos pasajes del Corán y en varios Hadices del Profeta, invita a los hombres y mujeres a conocer. La ciencia y la búsqueda de conocimiento científico son alentadas en numerosas ocasiones. 



	معسر 
	Indigente

	معصوم من الخطأ
	Infalible

	معصية
	Pecado

	معنى الإيمان بالله تعالى 
	Significado de la creencia en Dios

	معنى التوحيد وأنواعه
	Significado de la creencia en la unicidad de Dios y sus tipos



	معنى الطهارة
	Significado de la pureza ritual

	معنى شهادة أن محمد رسول الله
	Significado de “Muhammad es el mensajero de Dios”



	مغارة
	Caverna, cueva

	مغالاة
	Exageración 

	مغالطة 
	Enredo, engaño

	مغتاب
	Calumniador

	مغضوب عليه
	Objeto de indignación 

	مغفرة الذنوب
	Perdón de los pecados

	مفاتح الغيب
	Llaves de lo oculto / desconocido

	مفتي
	Muftí, máxima autoridad islámica de un país



	مفسد 
	Corrupto

	مفسدات الصيام 
	Actos que invaliden el ayuno

	مفسر الأحلام
	Intérprete de sueños

	مفسر القرآن
	Intérprete del Corán

	مفطرات الصيام
	Cosas que invalidan el ayuno: comida, bebida, relaciones sexuales, tabaco, etc.



	مفلح
	Afortunado, dichoso

	مقارنة بين الإسلام والأديان الأخرى
	Comparación entre el Islam y las otras religiones

	مقام 
	Morada, residencia

	مقام إبراهيم (عليه السلام)
	Lugar de Abraham, la paz sea con él, construcción que contiene una piedra con una huella del pie de Abraham, junto a la pared nordeste de la Caaba en La Meca



	مقبول 
	Aceptado, permitido

	مقتدي
	Seguidor

	مقلب القلوب
	Que cambia los corazones (Dios)

	المقلد لا يكون عالماً 
	El imitador nunca puede ser un sabio

	مكارم الأخلاق
	Morales elevadas

	مكانة
	Influencia, rango

	مكة المكرمة
	La Honrada Meca

	مكذب
	Desmentidor, negador

	مكر الله
	Intriga de Dios

	مكره 
	Obligado

	مكروه 
	Prohibido

	مكروه
	Acto reprobado / detestado

	مكلف
	Obligado a los preceptos religiosos

	مكيال 
	Taza para medir, medida de áridos

	ملأ
	Reunión de personas, público

	ملائكة
	Ángeles: Son criaturas hechas de pura luz creadas para obedecer a Alá y servirle como mensajeros. En cambio, los hombres, hechos a partir de arcilla, y los genios, hechos del “fuego sin humo”, fueron creados para adorar a Alá. Los ángeles se dividen en diferentes jerarquías. Cuatro pertenecen al rango superior: Gabriel, ángel de la Revelación; Miguel, que anota y sopesa los actos de los hombres; Izrail, el “ángel de la muerte”, que recoge el último aliento de los moribundos; e Israfil, el que hará sonar la trompeta el Día del Levantamiento. En una jerarquía inferior encontramos otros dos ángeles cuyos nombres y funciones conocemos: Ridwan, el ángel que guarda la puerta del Jardín y Malik, el custodio de la puerta de la Gehena. Además, cada persona tiene dos ángeles que le guardan día y noche y dos ángeles que anotan sus buenas y malas acciones en su Libro. 



	ملائكي
	Angélico, angelical

	ملاقاة الله
	Encuentro con Dios

	ملة
	Comunidad musulmana

	ملة إبراهيم
	Religión de Abraham, el Islam

	ملتح 
	Barbudo

	ملتقى الدعاة
	Lugar de encuentro de los predicadores

	ملحد
	Ateo, impío 

	ملذات  
	Voluptuosidades, placeres

	ملزم
	Obligatorio

	ملك السموات والأرض
	Rey de los cielos y  de la tierra (Dios)

	ملك الموت
	Ángel de la muerte, Izraíl

	ملك الناس 
	Rey de los hombres (Dios)

	ملك اليمين
	Posesión de esclavas 

	ملك نفسه عند الغضب
	Dominarse en tiempo de ira

	ملكوت السموات والأرض 
	Reino de los cielos y de la tierra

	ملكية
	Propiedad

	ممارسة الشعائر الدينية
	Práctica de los ritos religiosos

	مُمْتر 
	Escéptico 

	مميزات الدين الإسلامي
	Ventajas de la religión musulmana

	من خلق هذا الكون كله؟
	¿Quién creó este universo?

	من عمل عملاً أشرك فيه معي غيري تركته وشركه
	Quien hace una obra, asociando otro ente fuera de Mí, le dejaré con su ateísmo (Hadiz)  



	من عمل عملاً ليس عليه أمرنا فهو رد
	Quien obra fuera de los mandatos de Dios, no será aceptada su obra (Hadiz)

	المن والأذى 
	Reproche y agravio

	المن والسلوى
	Maná y codornices  

	من يتق الله يجعل له مخرجاً ويرزقه من حيث لا يحتسب
	Quien teme a Dios, Él le da una salida y le provee de dones por donde no espera (Corán, 65:2)



	مناجاة 
	Diálogo con Dios

	مناسك الحج
	Ritos de la peregrinación

	مناصرة
	Ayuda, patrocinio

	مناظرة
	Debate

	منافق 
	Disimulador

	منبر 
	Almimbar: Estrado o cátedra a la que se accede por una escalera donde se emplaza el imán para pronunciar el sermón del viernes

 

	منتفع
	Usufructuario

	منجم
	Astrólogo

	منحرف جنسياً
	Homosexual

	منحل الخلق
	Corrupto moralmente

	منخنقة
	Animal estrangulado

	مندوب 
	Acto recomendable

	منزلة
	Categoría

	منزلة العلم في الإسلام 
	El valor de la ciencia en el Islam

	منصف
	Equitativo, justo

	منطق سليم
	Buen sentido

	منطقي
	Lógico

	منظمة المؤتمر الإسلامي
	Organización de la Conferencia Islámica

	منع الأجير أجره 
	No pagarle al jornalero su salario

	منع الخير
	Impedir las buenas acciones 

	منع الزكاة
	Rechazo de pagar el azaque

	منفعة 
	Beneficio

	المُنْكِر
	Negador

	مُنْكِر وجود الله
	Negador de la existencia de Dios

	منكر ونكير 
	Munkar y Nakir, dos ángeles de la muerte que visitan al muerto, fiel o no fiel, en la tumba y le interrogan sobre su fe en el Profeta y en su religión castigándole si hace falta.



	منكرات الأسواق
	Cosas que no se recomienda hacerlas en los mercados

	منكرات الأفراح 
	Cosas que no se debe hacerlas durante la celebración de las bodas


	منهاج الإسلام 
	Método del Islam

	منهج السلف الصالح
	Método de los buenos antepasados

	مِنى
	Mina, valle a 12 Km. al este de La Meca, en el que tiene lugar algunas ceremonias de la peregrinación 


	منيب
	Arrepentido

	مَنيّ
	Semen, esperma

	المهاجرون
	Emigrados: Compañeros del Mensajero de Dios, que Él le bendiga y le de paz, que aceptaron el Islam en La Meca y, debido a las persecuciones, tuvieron que emigrar para consolidar esta nueva religión, primero a Abisinia y luego a Medina, abandonando sus pertenencias. 


	مهتد 
	Bien guiado, convertido al Islam

	مهد
	Cuna

	مهر
	Dote nupcial, que se entrega a la mujer en el momento de firmar el contrato matrimonial. Simboliza el derecho de la mujer a poseer sus propios bienes, que no quedan a disposición del marido, sino que continúan siendo de su propiedad, y sobre los que tiene derecho exclusivo, pudiendo realizar con ellos las transacciones que desee.



	مهلة 
	Plazo, concesión de prórroga 

	مهمة الرسل
	Misión de los Enviados

	مهين
	Afrentoso

	مواقيت الصلاة
	Horarios de la oración 

	موالاة
	Amistad, contrato de clientela

	الموبقات
	Pecados mortales

	موت 
	Muerte 

	الموت عبر ودروس
	La muerte es advertencia y lecciones 

	موجبات الغسل
	Acciones obligatorias de la ablución ritual



	موحد بالله
	Monoteísta

	موروث
	Patrimonio cultural

	موسر 
	Rico

	موسي (عليه السلام)
	Moisés, la paz sea con él

	موصي
	Testador 

	موضوعية
	Objetividad

	موعظة حسنة
	Buena lección, buen consejo

	موقودة
	Animal muerto a golpes

	المولدون
	Muladíes: descendientes de cristianos hispanos conversos al Islam o de matrimonios mixtos entre musulmanes y cristianos en al-Andalus. Se fueron integrando en la sociedad islámica desde el siglo VIII.



	ميت
	Muerto, difunto

	مَيْتة
	Mortecino

	ميثاق غليظ
	Solemne pacto

	ميراث
	Herencia

	ميزان 
	Balanza

	ميزة
	Ventaja

	مَيْسِر  
	Juego de azar

	ميضأة 
	Pila para las abluciones rituales

	ميقات 
	Punto de encuentro de los lugares designados para entrar en Ihram para hacer Ummra o peregrinación a La Meca



	ميكائيل (عليه السلام)
	Miguel, la paz sea con él

	ميل فطري
	Tendencia natural



	
	(ن)


	نائبة
	Calamidad

	نادم
	Arrepentido

	النار
	Fuego, Infierno

	ناسخ و منسوخ
	Abrogatorio y abrogado, pasaje del Corán o de la Sunna que abroga otro anterior



	ناسك 
	Ermitaño, devoto

	ناشز
	Desobediente

	ناصح
	Consejero

	نافلة
	Acto supererogatorio

	ناقة  
	Camella

	الناقض
	Acto que invalida la oración, ayuno, …

	ناقور
	Clarín

	ناكر الجميل
	Ingrato

	نامصة
	Mujer que se encarga de depilar el vello de la ceja de otra mujer para darle cierta forma



	نبذ العنف والإرهاب
	Rechazo de la violencia y el terrorismo

	نبوءة
	Profecía

	نبوي
	Profético

	نبي 
	Profeta, es otro de los nombres con que se conoció a Muhammad después de comenzar a recibir la Revelación. Este nombre lo comparte con el resto de los Profetas que han ido recibiendo revelaciones desde la Creación: Adán, Abraham, Moisés, Jesús, etc.

 

	نتف الإبط 
	Depilar el vello del sobaco 

	نجاة
	Salvación 

	نجاسة
	Impureza ritual

	نجاشي
	Negus, título de los emperadores de Etiopía



	نجس
	Impuro

	نحس
	Nefasto

	نِحلة
	Doctrina religiosa

	نحيب
	Sollozo

	نخاسة  
	Trata de esclavas

	ند 
	Igual, similar

	نداء الصلاة
	Llamada a la oración

	ندم
	Arrepentimiento

	ندوة
	Simposio

	نَذْر 
	Voto, exvoto

	نَذَرَ نذرا
	Consagrar algo a Dios 

	نذير
	Admonitor

	نرجسية 
	Narcisismo 

	نزاع
	Disputa

	النزاهة عن كل ما حرم الله
	Integridad de todo lo prohibido por Dios

	نزوة
	Impetuosidad, capricho

	نزول القرآن
	Revelación del Corán

	نزول جبريل
	Bajada de Gabriel

	نزيه
	Integro

	نسخ آية قرآنية
	Abrogar una aleya coránica

	نسخة من القرآن
	Ejemplar del Corán

	نُسك
	Deberes religiosos

	نسيان
	Olvido

	نشر الدعوة الإسلامية
	Divulgación de la llamada al Islam 

	نشر الدين
	Propagación religiosa 

	نشور
	Retorno a Dios 

	نشوز المرأة 
	Rebeldía de la mujer al marido, maltrato de la mujer al marido



	نِصاب شرعي 
	Mínimo de propiedad sujeto al azaque

	نِصاب عددي 
	Cantidad mínima de tierra o animales sujeta al azaque



	نِصاب نقدي
	Cantidad mínima de dinero sujeta al azaque



	نصب
	Trabajo duro

	نصح
	Aconsejar 

	نصَر
	Ayudar, dar victoria

	نصر الله
	Victoria de Dios

	نصراني 
	Nazareno, cristiano

	النصرانية
	Cristianismo

	نصرة المظلوم
	Dar triunfo al oprimido

	نصيب شرعي في الميراث
	Parte legal de la herencia

	نصيحة
	Consejo

	نطفة
	Gota de esperma

	نطق الشهادتين
	Pronunciar los dos testimonios

	نطيحة
	Animal corneado

	نظافة البدن
	Limpieza del cuerpo

	نظام اشتراكي
	Sistema socialista

	النظام الاقتصادي في الإسلام 
	El sistema económico en el Islam

	النظام السياسي في الإسلام
	El sistema político en el Islam

	النظام القضائي في الإسلام 
	El sistema jurídico en el Islam

	نظام رأسمالي 
	Sistema capitalista

	نظرة الإسلام تجاه الخلق
	Visión  del Islam hacia los creados

	نعش
	Féretro

	نعم الله عز وجل
	Las gracias de Dios el Altísimo

	نعمة
	Gracia, merced, favor divino

	نعيم القبر

	Comodidad de la tumba

	نعيم أهل الجنة وعذاب أهل النار
	Comodidad de la gente del Paraíso y el castigo de la gente del Fuego



	النفاثات في العقد
	Las que soplan en los nudos (Corán, 113:4)



	نفاس 
	Condición de la parturienta que, durante un período de tiempo de duración variable, se considera religiosamente impura



	نفاق
	Hipocresía

	نفحة
	Regalo, dar comida 

	نفخ في البوق
	Soplar en la trompeta

	نفخ في الصور 
	Soplar en el cuerno 

	نفخ فيه من روحه
	Insuflar en él parte de Su espíritu

	نفس 
	Alma, en el Islam, es carnal, y está relacionada con las pasiones vitales y carnales. Se identifica con el “ego”, la persona. La neurociencia actual, de hecho, descarta la división tradicional cristiana de “cuerpo” y “alma”. El ser humano es todo uno, indivisible.



	نفس أمارة بالسوء
	Alma instigadora del mal

	نفس زكية
	Alma purificada

	نفس لوامة
	Alma que censura

	نفس مطمئنة
	Alma tranquila / apaciguada

	نفساء
	Parturienta

	نفقة
	Gasto 

	نفقة المتعة 
	Gasto de placer, que debe pagar el marido a la mujer después del divorcio



	نفل 
	Adoración voluntaria

	نقاب
	Velo con lo que la mujer cubre todo el rostro, salvo los ojos



	نقد هادف
	Crítica objetiva

	نقر الصلاة 
	Rezar rápidamente, como no es debido

	نقصان
	Disminución

	نقض العهد
	Violar el pacto

	نقود 
	Dinero

	نكاح
	Casamiento

	نكبة
	Desgracia

	نكث يمينه
	Romper su juramento

	نكران الجميل
	Ingratitud

	نماء
	Desarrollo, crecimiento

	نمّام 
	Calumniador

	نميمة
	Calumnia

	نهاية
	Fin, límite extremo

	نهب
	Saquear, robar 

	نَهَرَ
	Reprochar

	نهم 
	Voraz, ávido, glotón

	النهي عن الاستهزاء بالناس
	Prohibición de burlarse de la gente

	النهي عن البكاء على الأموات
	Prohibición de llorar por los muertos

	النهي عن التباغض والتحاسد
	Prohibición del odio y la envidia

	النهي عن التشدد في الدين
	Prohibición de la exigencia en la religión



	النهي عن التكلم سرا بين اثنين مع وجود ثالث 
	Cuando hay tres personas, ninguna de las dos debe hablar con la otra a solas, ya que la tercera puede sentirse apenada

 

	النهي عن الرشوة
	Prohibición del soborno 

	النهي عن الظلم
	Prohibición de la injusticia

	النهي عن الفحش وبذاءة اللسان
	Prohibición de la obscenidad y del lenguaje obsceno 



	النهي عن المماطلة في الحقوق
	Prohibición de la demora de los derechos



	النهي عن المنكر 
	Prohibición de lo reprobable

	النهي عن النميمة والغيبة
	Prohibición de la murmuración y la calumnia



	النهي عن بيع الإنسان على بيع أخيه 
	Prohibición de hacer oferta de venta mientras la oferta de otro está pendiente

	النهي عن تشبه الرجال بالنساء والعكس
	Prohibición de la imitación de los hombres a las mujeres y viceversa

	النهي عن خطبة الإنسان على خطبة أخيه 
	Prohibición de hacer una propuesta de matrimonio contra la propuesta previa de otro

	النهي عن ذكر عيوب الناس
	Prohibición de mencionar los vicios de la gente



	النهي عن قطيعة الرحم
	Prohibición de la ruptura con los parientes



	نواقض الإسلام 
	Invalidaciones del Islam

	نواقض الإيمان 
	Invalidaciones de la fe

	نواقض الصلاة
	Invalidaciones de la oración

	نواقض الوضوء
	Invalidaciones de la ablución ritual

	نوح (عليه السلام)
	Noé, la paz sea con él

	نوي الصلاة 
	Declarar su intención de realizar la oración de… 

	نية
	Intención, propósito. En el Islam, el creyente efectúa una expresión interior de intención antes de realizar cualquier acción. Por descontado, la intención debe ser recta, pues es por ella se juzgan los actos.



	نية حسنة
	Buena intención 

	نية سيئة
	Mala intención



	
	 (ﻫ) 


	هابيل
	Abel

	هَاجَرَ 
	Emigrar 

	هاجس
	Obsesión, temor

	هاد
	Guía

	هادي
	Guiador 

	هاروت وماروت
	Harut y Marut 

	هارون (عليه السلام)
	Aarón, la paz sea con él

	هاشمي
	Hachemita, descendiente de Háchim ben Abd Manaf, bisabuelo del Profeta 



	هالة من الجلال
	Halo de majestad divina, aureola de santidad

	هاوية
	Abismo

	هبة
	Don

	هُبل 
	Hubal, nombre de un ídolo en la época preislámica



	هتك العرض
	Violación del honor

	هجر 
	Abandonar

	هجر الزوجة
	Abandono de la mujer

	هجر في المضاجع
	Desusar compartir el lecho

	هجرة
	Hégira: Abandono, ruptura, alejamiento. Se dice del año en que Muhammad abandonó La Meca para huir a Medina. Marca el comienzo de la era de la hégira. Los años de la era de la hégira son lunares.

 

	هجرة نبوية
	Emigración del Profeta a Medina

	هجري
	Lunar, de la hégira

	هجوم 
	Ataque

	هداه الله إلى الصراط المستقيم
	Dios le guió al camino recto

	هداية
	Guía de Dios

	هدنة
	Tregua

	هُدْهُد
	Abubilla

	هدْى 
	Ofrenda (animal que se inmola en La Meca durante la peregrinación)



	هدى للإسلام
	Guiar a uno al Islam

	هدية 
	Regalo

	هرقل
	Hércules

	هروب 
	Huida, fuga, escapada

	هزم
	Derrotar

	هفوة 
	Error

	هلاك
	Destrucción, muerte

	هلاك الأمة
	Destrucción de la nación

	هلال
	Novilunio, medialuna 

	هلك
	Ser destruido

	هلوع
	Impaciente

	هم 
	Preocupación

	همزات الشياطين
	Sugerencias de los demonios

	همزة
	Calumniador

	همَّاز
	Detractor

	هندسة وراثية
	Ingeniería genética

	هندوسي
	Hindú

	الهندوسية
	Hinduismo

	هوان
	Bajeza, humillación 

	هود، عليه السلام    
	Hud, la paz sea con él

	هول يوم القيامة
	Terror del día del Levantamiento

	هوى
	Pasión, amor, tendencia

	هيئة الركوع
	Forma de la inclinación de la cabeza con las palmas de las manos descansando en la rodilla, en la oración



	
	 (و)


	واجب
	Deber

	واجبات الصلاة 
	Exigencias / requisitos de la oración 

	وأد البنات
	Enterramiento de una niña recién nacida estando viva

	وارث
	Heredero

	وارث بالتبني
	Heredero por adopción

	وارث بالدم
	Heredero por sangre

	وارث بالهبة
	Heredero por don

	وازع ديني
	Estímulo religioso

	واسع
	Amplio, ancho

	واشمة
	Tatuadora (mujer)    

	واصلة
	Mujer que añade un mechón al cabello de otra para alargarlo



	واعظ
	Admonitor, predicador

	واقع العصر ومتطلباته
	Realidad de la vida y sus necesidades

	واهب
	Donante

	وتر
	Impar

	وثق بالله
	Confiar en Dios

	وثن
	Ídolo

	وثني
	Idolátrico, pagano

	وثنية
	Idolatría, paganismo

	وثيقة الزواج
	Contrato matrimonial

	وجه وجهه شطر مكة
	Dirigir la cara hacia La Meca

	وجوب الإيمان بالله  
	Obligación a la creencia en Dios

	وجوب التفريق بين الإسلام والمسلمين
	Hay que distinguir entre el Islam y las conductas de los musulmanes

	وجوب التوحيد 
	Obligación al monoteísmo 

	وجوب الدعوة إلى الله
	Obligación a la llamada al camino de Dios



	وجوب الصدق 
	Obligación de la veracidad

	وجوب طلب العلم
	Obligación de la petición del conocimiento



	وجود 
	Creación 

	وجودي
	Existencialista

	الوجودية
	Existencialismo

	وَحَّدَ الله
	Profesar la unicidad de Dios

	وحدانية الذات
	Unicidad de Dios

	وحدانية الصفات
	Unicidad de los atributos de Dios

	وحدانية الله سبحانه وتعالي 
	Unicidad de Dios, Exaltado y Elevado sea



	وحشية 
	Crueldad 

	وحي
	Inspiración

	وحي إلهي 
	Inspiración divina

	ورث
	Heredar 

	وِرد
	Abrevadero, tiempo del día o de la noche dedicado a las oraciones supererogatorias; parte del Corán u oraciones que se recitan en este tiempo



	ورع 
	Devoción

	ورِع 
	Devoto

	وريث
	Heredero

	وزر
	Afrenta, pecado

	وزع المال بين الورثة
	Dividir la riqueza entre los herederos

	وزن الأعمال
	Medida de las obras

	وساوس الشيطان 
	Murmuraciones del demonio

	الوسطية في الإسلام  
	La moderación en el Islam

	وسوس 
	Susurrar 

	وسيط
	Intermediario 

	وشاية
	Murmuración 

	وشَّاء 
	Murmurador

	وصال في الصيام
	Ayuno continuado por más de un día fuera del mes de Ramadán



	وصاية
	Tutela

	وصى
	Hacer testamento 

	وصي
	Albacea, tutor

	وصية
	Testamento

	وضع المرء في منزلته ومراعاة كرامته وشعوره
	Poner el hombre en su rango y tener en cuenta su dignidad y sentimiento

	وضع في اختبار
	Poner a prueba

	وضع المرأة
	Parto

	وضوء
	Ablución, acción de purificarse con agua. Devuelve al creyente al estado de pureza. La ablución es necesaria para poder orar y realizar las vueltas rituales a la Caaba. Además es conveniente para tocar el Corán. La impureza menor se produce al saltar una ventosidad o fluidos del cuerpo, al quedarse dormido, por la pérdida de conocimiento, por el contacto con sustancias impuras o por el tocamiento intencionado de los órganos genitales propios o de otra persona. Consiste, resumidamente, en lavarse ambas manos, enjuagarse la boca y frotarse los dientes con agua, inspirarla por la nariz y expulsarla, lavar el rostro, el cabello, la barba y las orejas, los antebrazos, hasta los codos, y los pies, hasta los tobillos.

 

	وظائف الملائكة
	Tareas de los ángeles

	وعد الله
	Promesa de Dios

	وَعْظ
	Amonestación 

	وَعَظَ 
	Predicar 

	وعيد
	Amenaza, promesa

	وفاء
	Fidelidad

	وفاء الدين
	Pago de una deuda

	وفاء بالعقد
	Cumplimiento de un contrato

	وفاء بالعهد
	Cumplimiento de una promesa

	وفاء بالنذر
	Cumplimiento de una ofrenda

	وفق بين
	Reconciliar 

	وفى الكيل
	Medir debidamente

	وفى بالعهد
	Cumplir una promesa

	وقار
	Respeto, dignidad

	وقت الاعتكاف ومدته
	Tiempo del retiro espiritual y su período

	وقت السحر
	Tiempo del alba

	وقت الصلاة
	Tiempo de la oración

	وقت الصيام
	Tiempo del ayuno

	وقت قيام الساعة
	Tiempo del levantamiento de la Hora

	وَقَعَ في الأسر 
	Caer prisionero

	وقع في الشبهات
	Cometer actos dudosos

	وقف خيري
	Habiz benéfico 

	وقف شيئاً لغرض خيري
	Dejar algo para fines benéficos 

	وَقَّفَ في الحج
	Detenerse en las estaciones de la peregrinación 



	وقوف بجانب الحق
	Apoyar la verdad

	الوقوف بعرفة
	Ceremonia de los peregrinos de La Meca al pie del monte de Arafat el 9 de Dul-Hiyya



	وَقْي
	Protección, salvaguardia

	وكالة
	Plenos poderes 

	وكيل (للإنسان)
	Mandatario

	ولاء
	Lealtad

	الولاء والبراء
	Fidelidad e inocencia

	ولاية علي قاصر
	Tutela a un menor de edad

	ولدان مخلدون
	Muchachos eternamente jóvenes 

	ولي 
	Responsable legal, tutor

	ولى  الأدبار
	Volver la espalda, abandonar

	ولي الأمر 
	Autoridad competente, responsable

	ولي الدم
	Pariente cercano a quien le toca la venganza de sangre



	ولي الله
	Amigo de Dios, santo

	وهاب
	Dador supremo

	وهابي
	Wahabí, seguidor del chej Muhammad ben Abdul-Wahab 



	وهابية
	Wahabismo, movimiento islámico sunnita iniciado en 1748 en Neyed (Arabia Saudí) a manos del chej Muhammad ben Abdul-Wahab, que en paz descanse, a fin de corregir algunas creencias y conceptos religiosos equívocos. 



	ويل لفلان 
	¡Ay de fulano!



	
	   (ي)


	يا أحبة في الله
	¡Oh, mis queridos en la senda de Dios!

	يا الهي
	¡Dios mío!

	يا أمة الله 
	¡Oh, comunidad de Dios!

	يا أمة محمد صلى الله عليه وسلم
	¡Oh, comunidad de Muhammad!

	يا شباب الإسلام
	¡Oh, jóvenes del Islam! 

	يا عبد الله
	¡Oh, siervo de Dios!

	يا معشر الشباب
	¡Oh, jóvenes!

	يا معشر المسلمين
	¡Oh, musulmanes!

	يأجوج و مأجوج
	Gog y Magog

	يأْس
	Desesperación, renuncia 

	يأْس من روح الله
	Desesperación de la misericordia de Dios



	يتيم 
	Huérfano 

	يثْرِب
	Yátrib, nombre antiguo de Medina 

	يحيى (عليه السلام)
	Juan, la paz sea con él

	اليد السفلى 
	Mano baja (que pide las limosnas o recibe el azaque)



	اليد العليا 
	Mano alta (que da limosnas y azaque)

	يسوع المسيح
	Jesús el Ungido, Jesucristo 

	يسوع الناصري
	Jesús de Nazaret

	يسوعيّ
	Jesuítico 

	يعقوب (عليه السلام)
	Jacob, la paz sea con él

	يقولون بأفواههم ما ليس في قلوبهم
	Dicen con la lengua lo que no está en sus corazones (Corán 3:167) 

	يقين
	Verdad

	يمم وجهه شطر البيت
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